— ————— 5 


BIBLIOTEKA 
Zakł. Nar. im, Ossolińskich 


Ksiąg śiedmioro. 


Oſme N 
| AVLVSA HIRCYVSZA PANZ EH 


Sekretarza i jego. 


| W Ftorych ( 
()HETMANOW ROZMAITYCH FOR} 


i week ludzi / y meżow dzielnych Sprawy / 4; 


oyny / Swyeieſtwa / Miaſt dziwne Dobyroamia/ 
cudnie fa opiſa ne. R 


Pryeklädinia 
um X. ANDRZEIA WARGOCKIEGO 


Cum Gratia e Priuilegio S,R.M. 


y WKRAKOWIE/ 
V w. 2 Zak: chere dee ig I Ló o = 


IE — 


NA HERB 
Ich Mći P. F. Tarnowfkich, 
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Tat poczatek wezmie odemnie tak dawny (wny⸗ 
MMiesiac ; gwiazda? igti wierß ten dom wßedzie ſta⸗ 
Jako wypiße ſtawe w ſwym iezyku / ano 

A po wßyrkich taciech świata ßerzey ia ſtyßano: 
Nizby voßyt kie papiry doſye vezynily b 

W piſaniu / miäby vſta iedne wymowily. 
Wßedzie / kedy z poſtawa mies iac (wa odmienna 

Nocom świdrła vżycza/ za koleia dzienna: 
Pelno pamiet nych znak ow / ſpraw / ktore rodzila 
Cunota / gdy w towarzyſtwie z fcześciem dowodzila. 


NA HERB 
Ich Mdi P.P. Ociefkich. 
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VE 


— 
O: 


7 
ME) sem, 


A nuż bom go zieby kto tak był niewidomy 
Cych [prawy ktore robiły ſtarozytne domy, 
Twärdiy w dówćtp m$ ſtaly wſtuchu nie vżyte: 
Bo chcacy niewie tego co ieſt sniEomite. N 
Sdezym k woli wyſtawie dwu domow tar zuenych | 
Bym miał ſtawe wypifäc/ balbym ſie nie laenych \ 
Rseczy podiać/ aby zas nie przyfiło vtorać 
W 9 ocek a ʒ poczetych rec y ſie zaplonak. 
To tolko / zkad tak mnie mam ze haider obaczy/ 
Wſpomnie / taka nagroda takie (prawy znaczy, 
ER: „ad | 


19%, 


(4238 7 


>} +%e p RE 
Hoorze zuaẽ / vr Er iat DO ſl 
Cr lud ie / tar do nagrod prawie wiek uiſtych. 
Bo dawniey zarobili/ niz godna zaplata / 
MWynależtona byla z cena ſwa vświdtd, 
gde zemne nie mog ly zaſtugom wydolac 
nty / wiec fie im zdalo y niebieſkich zstooTdć, 
Mies aca na ʒnak cnot ich / aas co ia v nieyßey 
Gwiozdy / na znak fortuny / dla drogi ſpießnieyßey. 
Aby Cnota po drogach hamulca nie miala / f 
Oroßem wßytko co pocznie fezesciem ſprawowala. 
Juzby temu Miestacu yjlonce ʒ promieni 
Swyc öwiatla nie przydalo / bo fie nic nie mieni, 
Owßem iako od Nowiu voßyfey Mies iacowi 
Zycza / by dobrze dotrwal aze ku koncowi / 
Tab prze ludzkość chwalebna / nie ſchodzi y temu 
Na ludzEicy życzliwości Mies iacu giemſkiemu. 
Sc zes liwoy był na Nowiu / fcześliwe y czeoͤci / 
3 ktorych fie ſtawni ludzie rodzili wiec ges ci. 
Boday tak az na wieki ieden ßedl po drugim 
Miesiac plodny / a Łożdy był fyc wiekiem dlugim. 
A iako 3 niebieſłimi / ziemſkie ted dwa znaki / 
7 Rrzyż wiary a podkowa meinych ſſ raw / iednaki 
We zel ʒwiazal / tat ia tes / mie czyniac odwodu / 
SEEN iak naßego wiadomych narodu: 
Ce tyleo życzność ſtooie wſpomnie / ie port 
Slonce y ee beda kolem Swiat ßeroki 
Obo dziẽ / poki gwiazdy nie wezma odnnany / 
Poty zycze / by naße te Koronne sctäny/ 
Swiat koseta (praw tych domoro byly os wiecqne: 
potym nagrody Cnory wzlely obiecane. 


Jan Daniecki. 


dasnic 


sze | ; 


Iaſnie Wielmoznemu Panu, 


[EM.P.STANISŁA- 


|WOWI TARNOWSKIEMYV. 
HRABI NA TARNOWIE, KASZTEL 
lanowi Sedomirſkiemu, Bufkiemu, Stobni- 


ckiemu, &c. &c. Starośćie. &c. 
Swemu Móiwe* Pahu, 


X. AN DRZ EY WARGOCKY | 


przy dlugowiec nem a feześliwym ʒdꝛowiu / wßech poź 
clech od Pana Boga Życzy. 


Sy» ; 4 ö 
Vagnienie slawy / y po 
mierci iäkunkolwiek pꝛzy⸗ 
woitym (pofobemżyćra mie 
zyludzmi / badz tego teraͤ⸗ 
nieyßego wieku / badz czaͤ 
ſow / a lat iaͤko nadaͤley poz 
tomnych / zadza / tak ſie vo & 

A mimußach narodu naͤßego / 
zwłafczć pꝛzednieyßych y wysßych zaſadzila⸗ 
Jaſnie Wiel: M. Paͤnie / ze ani raͤda / ani raͤtun⸗ 

kiem / ani żadnym pꝛzemyſtem bydz może poha⸗ 


— —_ 


a 3 mowaͤna/ 


Przedmowa. 
mowana / aͤbo vſpokoiona. Pꝛzyczyny Ero bedzie 
pytatl / w fobie ia znaydzie. Abowiem / kto z nas 
Ichce vmrzet! Nikt. Ale id zgola koniecznie musi / 
tedy aͤz nic to Gióto by paͤiße iaͤka zrzuciwßy / y na 
iny świót / pꝛzyklaͤdem wßytkich fie wyniozßy / 
aby były zyt / aby w pómieći/ w powiesci / w mi 
0541 v wßytkich fobie enota / madꝛostia / dziel⸗ 
ośćia/ ſtawa podobnych kwitnal / dobꝛze przed 
tym ze wßech miar opaͤtruie y vsituie. Doweipy 
wynioſte / 6 pꝛaͤwie górne panſtw Greckich / w 
tym plaͤcu nigdy nie pꝛoznowaͤly / ale wßelkim 
17 / N 3 8 y GEO cin 
wßelka / pilnie aczywały / tótoby były yy 
IR | SIT: vczynic / a nie sfankowäk, 
y podadaͤna niesmiertelnosẽ / & wiekuiſta pómieć 
. Hobie fpzówić mogły, Kto gotowosc / czas / póz 
A żytet/y ßkode woyny Troiänitiey/ tak iaͤko trze 
| bó vważy / nigdy nic naͤd nie fróżgego/ ſtraͤßli⸗ 
wßego / ſtronie oboiey ßkodliwßego nie znay⸗ 
dzie. Abowiem ſkoro taͤ Grekom na Pryaͤmuſa 
Troiaͤuſkiego Frols vroſta / czterozteśći y siedm 
krolow Greckich / ſpꝛzysleglo ſie zaͤraz 0 
y móletnośći ſwoich / móćić ſie nad nim zelzywo⸗ 
Sci ſwoiey. Jakos trwala ta walka / wiecey niz 
lat ozieśieć/ kedy Troiaͤnſkie paͤnſt wo 3 gruntu 
wywrocone vpaͤdlo / Grekow ośmtroć (to y 
Siedin⸗ 


— — —-—-—-— ——— —- 

Przedmowa. 
Stedindzlesiat tyśiecy leglo / Lroiaͤnow ożiewieć 
Eroć ſto piecdzies iat y dwaͤ tysiaca zbito / Kro⸗ 
low / R iazat / lacht y / poſpolſtwaͤz rozmaͤitych 


Ledwie ſam pryamus ze wßytk a ſwoia Troia zd to ſtal. 
Ale to wßytko nic / tak daͤleka dꝛoge⸗ tak dziwne 


Przedmowa. 
grobem Achileſowym mowil: Sczesliwy czlo⸗ 
wiecze / ktorys meſt waͤ twego / taͤk głośna ttabe 
Homera Poete znaͤlazl / y gdy Filozof Demo⸗ 
kryt / iaͤko nie ieden ieſt ówiót / aͤle ich ieſt bez li⸗ 
czby / pokaͤzowal / tenże Alexander zaͤplaͤkal / y 
rzekl: A iam ießcze / y iednego nie zwalczyl. Taͤ⸗ 
towych pꝛzyklaͤdow we wßyſtkich Narodach 
bórzo wiele Hiſtorye wyliczaͤia / ktorych iz maz 
my domaͤz pot rzeb / aͤco potym kedy indʒiey ßu⸗ 
kac / y obce rzeczy wſpominaͤe ? Abowiem bykto 
cheial / w zacne domy Korony Polſkiey/y W. &. 
Litewſkiego wgladnać / znólóztby Monaͤrchom 
wfgyttim ſtychaͤne / y znaͤtome waleczuiki / a ogro 
nne paůſt w niepꝛzyiacielſkich butzyciele Tarno 
woſkie / znaͤlazlby madre y dzielne Ocieſkie / (rogi 
Teczyůſkie / ſpꝛaͤwne y ſczesliwe Fiꝛleie / & 1 
dogoboyne / meżne/ Ceſaͤrzom / rolom, ioje- 
rom / Swiaͤtaͤwßytkiego mile pꝛzyiaciele RADZI. 
wily / ze wßech miar pzówie zófłużóne Oyczyznie 
Saͤpiehy / 3 ktorymi użby byłą dawno Rzecze 
poſpolita ſłonala / by ſie ich byla miłość ſtawy / 
cnota y życzliwość ku Dyczysnie/ wpꝛzezacnym 
ich pot omſt wie nie roſkrzew ita. Bo / ze pomie⸗ 
nione inße nó ten czas opußcze / ſami Pꝛzodkowie 
W. M. mego MN. Pana / taͤk wielkie fzcecośći y 
życznośći pꝛzeciwko narodowi ſwemu oznaͤcze⸗ 


— —— e — — 


nat 


| Przedmowa, 


nia zoſta wilt / tak wielkie poſtug y meſtwaͤswis 
dectwaͤ poka zaͤli / ze o nich tylko ſaͤmych / mogiby 

to ſpora nópifóć Kronike. Spytko on / ktore⸗ 
mu fie był Melßtyn przy dʒiale doſtal / y w mlod 
zym / y w daͤlßym wieku ſwoim / iaͤkoby funda⸗ 
ment mieśmietctelnośći domu ſwoich Tarnow⸗ 


UR 


|odfpomina go Kromer temi ſtowy: Jan z Mel · rome: lib. 

gtyna / Woie woda Kraͤkowſki / y Hraͤbia 3 ni⸗ 0 \ 
ey Rusi óbo Podola / ktore był iemu Wlaͤdy⸗ 
ſtaw Krol przed dwiemaͤ laͤty / nad wßelka wola 
Krolowey y Senatu daͤrowal / ꝛc. Co nie dla 
czego innego był otrzymat / iedno óby mejen bez 
dac fławnym / tómtym mieyfcom byt zaͤwße no 
obꝛone pogotowiu, Jako pißa Kronikarze / 133 
Taͤmerlanem Carzem Taͤtaͤrſkim / bitwy miewał 
znaͤczne / kedy też naoſtaͤtek czoͤſu iednego gdy Ta 
tórzy wielkoscia y mnoſtwem pꝛzemogli naͤßych⸗/ 
de tył podali / on nie zyczac fobie tey ſromoty / aby 
miał vciekat / rzucit ſie w poysrzodek onych poź 
bóńcow z mieczem / nie inaczey iedno iaͤko ieden 
Durcius Rzymſki w doł + y tómże 3 dziewiacia 
Dlazat Litew: y Buſfkich / yz niektorymi Dole 
b ſkimi 


2 — 


Przedmowa. 
(Umi Senaroeun / poſpolu y 3 mitym ſynem 
wym / zdꝛowiem 6 krwia ſwoia milos Koronie 
oświadczył, Bitwe te Striykowſki Kronikarz 
Litewſki opiſuiac / rat ku koůcowi mowi: 
213 Witold bac zac iz śle/ veiekl; Swidrygelem 
Przemyslnym fortelem. 
Tatarʒy biia / öieka / co ſie nawinelo: 
dc; ſamych kilkadziebiat tyślecy zginelo. 
Woiewoda Nrakowſki SpytcE/ hoc mogł zbiezec / 
Obꝛocil ſie / bil / diekl / wolał 3 ſwoimi leżeć, 
28 upia fie w kolo niego / chcac poimac zywego / 
Lecz fie bꝛonil poko mogt / do vlldu ſwego. 
pꝛzedßedl Greck ie / y Rʒymſtie dzielne meże ony: 
God zien qby ſtawie był wieczney poowiecony. 
A Podole dtugo pꝛzedsie było w domu Tarno⸗ 
wftich/ aß gdy Jagello Swidrygelaͤ bꝛaͤtaͤ [wer 
go chcac vfpotoić / od pot omkow tego to Woie⸗ 
wody piacia tysiecy grzywien großy Pꝛaͤzkich 
odkupit / y dal mu ie naͤwychowaͤnie. | 
Lecz y Jan z Melßtyna/ co był dsialem wätlgl 
Tarnom / Sila tar fobie / iaͤko pot omſt wu ozdob 
przednich fpofobit. Wielka to zaͤprawde / z dꝛu⸗ 
gim póny Adonymi zaͤs ia dac/ y zówe przy bo⸗ 
ku Paͤuſkim / poſpolu ze wßytkinn / pokoy / y dor 
bro Rzeczypoſpolitey obmyslawaͤc / daͤleko wiet⸗ 
ßa / Paͤnu ſaͤmemu dla młodych lat iego / byds 36 
Gubernaͤtora daͤnym / y naͤ taͤk wielkie doſtoien⸗ 
(two z kola wßytkiego / rozſadkiem Senat orow 
i 


zacnych 


YBiclsk:lib:3. 
fol; 236, 


Drzdmowć, | 


zacnych / obraͤnym / iejcze wietgw/ vsilna pile 
nośćia/ cala zyczliwoscia / doyrzalym rozumem⸗/ 
rada ſczesliwa/ y 3 pochwala wßytkich / yz nies 
śmierctelnośćia ſwoia / ten vrzad odpraͤwowaͤc. 
Co wßytko temu Janowi / Dlugoß iſtoertfo en, 
Korony Polſkiey tymi ſtowy przyznal: 

Jasko 3 Melßtyna / Kaßtellan Rraͤkowſri 
czlowiek dobry / ſpraͤwny / y Rzeczypojpolitey 


CIETAS IESV, Sakonnicy bogoboyni / maz 


bilnie y życzliwie by w Atenóch iakich vcza. 
p o iesli też kto zechce bógóboynóść przod⸗ 
W. m. mego Meiwego Pana obaczyẽ / tey 


b 2 lepiey / 


— 


Przedmotwa. 
'£picy/ jnaoniey / prawoziwiey nie pozna / iaͤko 
; budowaͤnia / bads Rościołów/ bads Klaß to⸗ 
row. Abowiem wßytkie inne poſtepki chwaͤle⸗ 
bne / ktorymi fie czlowiek zaͤbawia / pꝛzez nie Cno⸗ 
ty świetey guka / ſczescia nie ſtworzonego vſtaͤ⸗ 
wicznie Siaga / wiekuiſtosci zycia wtowarzy⸗ 
ſtwie Anpelſkim praͤgnie / aͤcz dobre / Pam Bogu 
mile / y iemu bez wßelkiey watpliwośći fa ddiw⸗ 
nie pozyteczne / óle gdy fie do czego nd chwale mi⸗ 
lego Bond fundowaͤnia tzući / to mu dopiero v⸗ 
cieche / y w niebie zapłóte naͤd wßelkie mniemaͤ⸗ 
nie wietßa iedna / ponieważ nie tylko fobie iedne⸗ 
mu tótowy ieſt dobry / ale wielom / y nie tylko 
laͤtom ninieygym / ktorych Żyie / aͤle wßytkun naͤ 
potym bedacym / do taͤkoweyze swiatobliwosci⸗ 
ieſt znacznym przykladem / y nie laͤdaia ka pobud⸗ 
ka. Anoz wroku 13 94. wſpomina Przywi⸗ 
tey Klaßtoru Przeworſkiego Jana Woiewode 
Sedomierſkiego tymi ſtowy: My Jan 3 Tarno 
waͤ / Woiewods Sedomierſki / Staͤroſtaͤ Gene 
ral Ruſki/ pan na Jaͤroſtaͤwiu ꝛc. Abowiem tam 
weymmiescie fundowal Klaßtor Regulæ San. 
cti Auguſtini, Dominici ſepulchri Hierofolymita- 
rum de Miechouia, Diœceſis Cracouien, Ftóry 
rozmaͤita móietnośćia / to ws lami / to rolmi/ to 
ro nymi dzies iecinami / to doſtatnymi osiaͤdlo⸗ 
| 5.4 ŚCiósi,/ 


damkow dobywal / kedy bylo baͤrzo wiele Tur⸗ 
kow / zwlaſcza z Machoraczu / 3 Waͤrny / Ra⸗ 
larny / Gaͤlaty / yz innych miaſt Pomorſkich / ze 
te Famki / troiſte mury y glebokie przekopy 

bz mióły/ 


Przedmowa. 


auto róły/ 3 veiekald. Tam w ten czas (mowi Diela 
0l:377. |, 


Pr zedm owa. 

byli naſpoſobnieyßy. Tenze tez / goy on Ste⸗ 
phan Woiewoda Wolofki / krory Turkry Cótós 
ty me nie gromil / Maͤtyaͤßa Krol Wegierſkie⸗ 
go poraͤzit / y dla wielkiego meſt waͤ po wßytkim 
świećie ſtynal / nie śmiał ſam do Krols Razimie⸗ 
rza przytóchóć / óby mu wedle fwey obietnice 
pr ʒed Poſty w Soczaͤwie daͤney / Old vczynil/ bo 
iac ficzby go mie kazal do wiezienia wziac/taͤk / ia⸗ 
ko go niektorzy ſtraͤßyli / tenże też mówie Spyt⸗ 
ko od niego przysiege odbieral. VO czym iaͤko o⸗ 
trod me / iako madrze / iaͤko przeciwko Oyczyznie 
życzhwie poſtepowal/ kto nie wie / nic nie wie. Nuß 
Jan Amor / y Jan Gratus Tarnowſcy / Praͤ⸗ 
dz iadowie W. MN. mego Meiwego Pana / me doe 
wie ſlawni / oofyć miłośći Oyczyznie pokazaͤli / 
dofyć ſtaͤtecznie calosci wióry Paͤnu ſwemu do⸗ 
trzymaͤli / goy bitwe pod Waͤrna 3 Amura⸗ 
cem Ceſaͤrzem Tureckim przegróna baczac/ y; 
drugimi vysds a na lepßy ſie y fortunnieyßy czas 
zaͤchowaͤc zdrowo mogac / przecie podle boku icz 
go / gaͤrla ſwe polozyli. Nie wydal ich Raͤphal 
Tarnowſki / Kaͤßtelan Woymcky/ Staroſte⸗ 
Ruſki General. Abowiem poſtyßawßyo Cótó: 
rach / ze do Podola gwaltownym pedem wbie⸗ 
deli / tudzieß lud zebrał y iako był nickiedy Leo⸗ N 

nidas Perſom v Termopil zaͤlegt / tót on v Tre 
; bowle 


| | Przedmowa, 


bowle na pobóńcć tego / nie daͤleko ind palacego 
czekat. Acz nie tak iego czekal / iaͤko Rot niekto⸗ 


wia ſwego / befpiecznie mógł powierzyẽ / 6 pꝛze⸗⸗ 
Gie iemu / choć obcemu czlowieku bulawe dóć / y 
Hetmaͤuſtwo Generaͤlne zlecić wolał / kiedy 3 
Maury woyne wiodl/ Cnote/pmicietność/meż 
ſtwo / ſczescie tego / dobrze przedtym wiedzac 
na czym fie nie omylit / goyś nie iedne mu bit we 
wygral / y od niego nie odiaͤchal / as nieprzytaćie” 

| la naa 


ta na glowe ſtaͤrt. Bo idEo doma | użył/ tato [ie 

B pograͤnicznym nieprzyiacielem vganiał / iaͤko 

Oyczyzne od Turkow / Taͤtarow / Moſkwy / 

Wolochow opadzat / tar świeżo ieſt v kadego w 
potrz 


do Haͤlicza / y około wßedzie / poſtal przeciwko 
hniemuzʒ woyſkiem Krol Hetmaͤna tego Jana Cat| 
nowſkiego: ktoremu zaͤraz daͤli Woloßy bit we. 
Ale ich na rożnych micyfcóch dwaͤnaskiekroc poz 
razil/ y Pokucie dofyć fortunnie do Rorony ode⸗ 
brat. Wiec iż byt za tym pofortunniemem vO⸗ 
bertma zótożył Oboz / Petryto dowiedziawßy 
ſie tego / pofłatnań ßes tysiecy woyſta / Etore | 
„lon nie daͤleko zamku Gwoz0ztć pogromit / Wo⸗ Styyikousſi 
tochy z Zamku wypedgit/ y ſwolmt ofadsıl/d póź io 1 
tym ial ſie ku domowi wraͤcae. Ale gdy przygłó| Sꝛudey 
pewna wieść / ze Petrylo piecdziesiat tyśiecy mois me 
Turkow y Wolochow maiac ieds ie / iz to noßyche „ pie 
konnych y pießych nie bylo iednd cztery tysiace / nada. 


c mówili 


— — 


Waporoſki 
fol: 60 Se 


Quincunx 
wtóry. 


GA ee 

mowili nietiorzy / żeby dobrze / dz iaͤlaͤ porzuci⸗ 
wßy / ſaͤmym ku Haͤliczowi powroćić, Na co 
Hetman czlowiek ſerca wielkiego rzekl: Nie day 
tego Boe / óbych ia kleynotu Pana mego odbie⸗ 
żeć/6 tyl nieprzyiacielowi poda wat mia / tu mo⸗ 
wi / abo vmrzec / aͤbo wygraͤc / 3 ktorych ieg 
ſtow / dziw'nie wßytkim ſerca przybyło. A on te 
oboz porzadnie zaͤlozywßy / okop ial czymić, wo⸗ 
nee po wogiech ſtrzelcom / wpuł obozun 
plaͤcu teżośte zbroyney y Ko zaͤckiey ſtac / y goto⸗ 
wymi być kazal / weſolo obiezdzaͤiac potym / zwy⸗ 
kieſtwo im pewne obiecowat: Witym Petryt 
przybyl / pod naͤßymi tudzieß ſtaͤnal / piecdzies tar 
ośiał wielkich zaͤſaͤdsit / nic nie myśląc / iedno ze⸗ 


by mu Polacy nie vciekli. Orzechowſki on dziw 
me wielkiey nauki czlowiek / taͤk o tey woyni 


piße t 1 
Alec taͤmze v Obertyns / poznal Wotoßyn / 
co Polak wolny vmie / gośie Pan Jan Tarnow⸗ 
ki piacia tysiecy ludii / wßytke moc Wotoſke 
porazil/y pod nogi Krola Polſkiego podbil/y hol: 
downa ziemie Wolochy z Piotrem ich Woiewo 
a Kroleſt waͤ Polſkiego vożiółał. Jeslize ktora 
w Polſcze bitwa wygraͤna byla / ktoꝛaby fercen, 
rozumem / ſczesciem / 3 fłóródawnymi bitwaͤm 


row nana bybź mogłó/ tedy ta O bert ynſka taͤro⸗ 
| — — Z¶—2yU—ukümĩßé?R ! 


3 14 Kir 


EEE 717277 


wa ieſt. Iiośiałeś tóm Triſmegiſty / one Her⸗ |jęniówefcy 


CH" piernaśćie 


© 


Przedmowa. 


Ipernascie mil 00 Wing do domu fie wracal / 


trunk przeciwko Solimanowi / ktory pod nin 


Krol Zygmunt Monaͤrchaͤswiatobliwy/ zebralſ 
ludu pienieznego y woluntaͤryußow cokolwiek / 
dat ie pod ſpraͤwe iego / y poſtal zaͤ tym haͤrdym 
Moſkwicinem. Ten u fie był w Staͤrodubie. 
zamku głownym y mocnym zaͤwaͤrk / trudno go 
bylo / aͤbo kula dosiagnac / abo iaͤkakolwiek firzell 
ba pożyć / dla czego tojtazał Hetman Tarno⸗ 
wſki póofypóć prochy / ktore gdy izbice 3 gruntu 
wynioſty / y dsiure wielka vezynily / do gtuemuj 
ze owu ſtron przypuscil / zamek wzial / Gwezy⸗ 
ne Kolucʒzowa/y Suyſkiego / Rzadzee Paͤnſtwa 
Moſkiewſkiego poimat / ludu wßytkiego do ße⸗ 


4 


Nanderalby abo Biłógrodu / woda y śiemi 
gwaltem dobywal / proßac. Kedy Krol nie ni 


ImießEsiac/ Besctysiecy konnych y pießych temu 


Bielſti lib y 
fol: 549. 


liman wıedzac co Tarnowſki / a poſtyßawßy ze 


to Hetmaͤnowi ſwemu dał / ſtrzelba go/ y wo⸗ 
iennemi wßelkimi potrzebaͤmi opaͤtrzyl / do Sy⸗ 
nowca aby mu na pomoc kiagnal / kazal. Ale So⸗⸗ 


nan 


nan wiedzie / rudzieß iaͤko mogtnannerka poten⸗ 
cya y gwalcem Naͤnderalby dobywaͤe / aby woy⸗ 
ka nieprzyiacielſkie poprzedzil / roſkazal / iakoz 
ſwßytkich ſwoich sil / rycerſt wa nie ónniaczeu z 
6 ywßy / przez gwalt zamek witał / co z liſtow 
cozmaltych obaczywgy naß Herman / Broló Lu 
owika poßegnal / y iako Lew laͤki roziatrzony / ku 
domo wi iaͤchal. | 
Tenże / ieżcze bedac Woiewoda Ruſkim / a 


m malecznibiem bedac/ iat delete fa 0d Sıcbie 
c 3 Ars 


Przedmotwa. 
Ars & Mars rozumieiac / przecie on ie tak poſpolu 
taczyt / ze ſam we wßelkich naukach I iezykaͤch 
bedac biegly / vczone ludzie / okolo siebie zawße 
aͤwil / hoyne im iurgielty dawat / wßelka vczei 
penowie MOŚĆ wyrzadzal. Heroes wßyſcy moznieyßy / 


1 ft tego vſkromiciel yzwyćieżcó/ Chir ona Aſtro⸗ 
la poródy ſogaͤ obecnego zaͤwße mial / ile trudnosci woien⸗ 
ne dopuſczaͤly / o gwiaz daͤch / miesiacu / ſtoůcu / 
y o miebóch naͤuki iego ſtuchal / to nabaͤrziey vpa⸗ 


przeſtroge Miner wy [ia 
na mial. Na czym iako ſie ni 


2. 
Ola zaba⸗ 
wfi. 


7 
+ 


5 


8 , 3 


Wrzedmowa. 2 
o iecundo Punico, niemal 3 tefu nieprʒzy iacielo- Dia kach, 
i oftórnemu wydaͤrßy / Aunibaͤla zwoiowa⸗ 
vBy / Syfaxa poimawßy / Afryke podbiwßy⸗ 
Hißpaͤnia vſpokoiwßy / malo nie caty świót zDoł 
dowawßy / 6 zaͤtymz tak wiela weſolych y dzi⸗ 
ſwuych tryumfow do Rzymu wiachawßy / póź 
tym Vir ingentis fpiritus, excelſiſsimiq́; animi, v⸗ 
kawicznie myslil / iaͤkoby te taͤk wielkie iego pra⸗ 
ce / to taͤk niew y powiedz ane iego ſczescie / da⸗ 
wność zadna czófu z paͤmieti ludzkiey nie wyma⸗ 
zółó+ Y Sila ſpoſobow przegledy waͤiac / inßego 
lepßego nie znaͤlazt / iedno literas, ktore ſaͤme tyl⸗ 
ko / lummos in Repub: Principes, viros, Reges & 
Imperatores, niesmiertelne czynia, Dla czego 
Enniußa wieku onego Poete vczonego y ſtawne⸗ 
80 / wzgledem zaͤiſte lat daͤlßych / baͤrzo proſtego⸗ 
en 1 do siebie gaͤrnal / y che 
lego ſobie pozyſkawal / aby zaͤ iego wierßem 
kim takim / a cʒzaſow Se n inden 
orzyßedt / y v nich kwitnal / y owßem obraz ie⸗ 
d / miedzy obrózy przodkow fworch poſtawil 
czym to fprówił/ ze gdy Poete faͤmilia przezacna 
ſwoia ozdobil / fómego siebie wſtawit. Nad⸗ 
kaͤrek Soliman Wielki Ceſarz Turecki / dla ie⸗ 
dyuey veiechy ſwoiey raczey / ze wßytkiego świć 
ró Mteotogi do siebie zwołał / we dnie rozma⸗ 
wial / 


4 
Dla vẽlechy 


Przedmowg. 


iat / w nocy na gwiazdy z nimi paͤtrzal. Ale 


ieden piße: Scientia gloriam, conſilium, & volu- 
ptatem parit. | i 
Byla y iego wieku Akademia Kraͤkowſka/ 

Fg gromaͤdnoscia / powasnostia / zacnoscia ludzi 
nad wßelkie podobieńftwo po wßyſtkich Mo⸗ 
naͤrchiach ſtawna / gdy Fóżoy 3 onych oſob ſub⸗ 
ſtylnoscia dowẽipu / vmieietnos cia niebieſkich y 
ſziemſkich czeczy/ naͤuka przednia ć prówie grun⸗ 
towna taͤk był ozdobiony / że ſam ieden / świótu 
wßytkiemu / rozumem mogł fie ſprzeciwic y 02 
przec. Otoż gdy fie czófu nieiakiego Studentom 
przezpraͤwie bylo sſtaͤto / ana wynalazku przez 

ſtac niecheieli / ieli ſie zbieróć/ aby precz z Kraͤko⸗ 

waͤ poßli. Ale zaeny Tarnowſki o ktorym moż 

wimy / wiedzac co to ieſt Akademia / wzial to na 

sie / y tudzieß do Kostiola S. Francißka zia⸗ 

chat ludzi tych zacnych nd przyiacielſka rozm o⸗ 

we pros il / kedy tak orzodkowal y vsilowal/zeby 

ie był vbłagóć mogł. Sprówiłby to byt bez 

wßelkiey watpliwości oſobliwa ſwoia wymo⸗ 

wa y baczeniem wielkim / vezony z vczónymi by 

byt da⸗ 


Przedmowa. 
fbyłoawniey wſtapil / óle animuße ius rozbiegte / 
nie podobna byia / y rzecza niewiem iako nófó0307 


o daͤtato 


— — 


Paulus Toui g 


us Epus Nu- 
cerinusElo- 
giorũ lib: 7, 
fol: 25 6. 


Przedmowa. | 
daͤiaͤko potym prócował. Otos Vir literat, pr3es} 
ćiwto fobie taͤkowa iego znaͤiac miłość, iedni miu, 
tóiegi przypifowóliu drudzy z rozmótych katon 
świótó/ Cnote/zacność,y fcześćie iego 3dobiac 
w ksiegaͤch ſwoich rozmarcıe ſie mu ozywaͤli. 
Paulus Jowiuß Biſkup Nucerpüſki / taͤk do mie 
o mowi: Taͤkinies ſtaͤraniem y pilnośćia wiet 
młody naͤukami ćwiczył, taͤkas vsilnos cia lótó 
daͤlße w praca zolnierſka zaͤpraͤwowal / ze kreſu 
dni ſporßego doßedßy / niemal naͤwßytek świót| 
puściłeś ſie dla tego / abys obyczaͤie narodow ni 
zliczonych przeyrzal. Bo naprzod byłeś w Azy⸗ 
iey / y w Sytycy gwoli nabozenſtwu / pot yt 
czerwone morze ogladawßy / miaͤſta Afrykaͤn⸗ 
ſkie / 65 po Oceanum Atlaͤnticum widziales / Fez 
dy nad woyſkiem Krola Luzytaͤuſkiego / 34 tego 


Iprosba wielka / Het maͤnites przeciwko Mau⸗ 


rom / y tak Hermanſkie / iaͤko zolnierzaͤ dobrego 
odnioſles przednie ozdoby. Potym z taͤka fla⸗ 

vy zdobycza wracaiac fie ku domowi / Leona 
Biſkupa Rzymſkiego nawyżgego / y Kaͤrla Cez 
ſaͤrzaͤ widziales y witales. ꝛc. 7c. Lecz gdy tak 
wielka ſlawa twoia swiaͤt naͤpelnilaͤ / ſkoro So 
liman Ceſarz Turecki do Wegier wtaͤrgnal / zaͤ⸗ 
raz Niemey / Wegrzy/ y Cꝛechowie nó Cie iedne⸗ 
go paͤtrzaͤli / Ciebie tylko wſpominaͤli / o tobie ſa⸗ 
| mym 


5 Drzcomowń, ES Joa] 


mym gadaliz robie iednemu byłówe Herman ka 
orzeciw temu poganinowi/z woyſki ſwymiwßy⸗ 
kimi ʒlecaͤlt y dawali / co radbys był przyial / ie⸗ 
dnoc o Krola Dónć twego gło / ktoryz tym taͤm 
|Cefórzem przymierze miał wieczne / acz y on tey 
woynp ſerdecznie praͤgnal zaͤwße / by fie byli Das 
ſnowie Chrzescianſey / do tego zgodnie przychy⸗ 
lili, ꝛc. ꝛc. Padniewſki zaͤbie / on Wielki Hiſkup anten 
Krakowſki tak: Jan Tarnowſki / nie tylko ry⸗ pus Crac: 
cerſka ſtawa / dle y domeſticis virtutibus, ia koi Elogiis. 
prówó vmieietnos ia / raͤda / powasdnoscia / oz do⸗ | 
biony ꝛc. Nus Kromer Biſkup Waͤrmienſki / ile cd Fir 
kroc o nim zmianke czyni / 6 czyni czeſto / CZEGZ| palm. 
dzʒiwna / iaͤko go wyfławia. 23 tes y Zwierzy⸗ | 
niec / taͤk śliczna Cnote w fobiezówórł. 
BVBto widal Herkuleſa gdsie malowanego: N 
W poſtawie y wdzielnobẽ lach wośiwnych ſpꝛawach fol zo b. 
Moglby tego zacnego Jana Tarnowſkiego / po 
R niemu właśnie przyrownaẽ / y Eu ſpꝛawom iego. 
n ſie; Smokiʒ Hidrami / 3 frogimi C wy go nil / 
Ten Wolochy / Tatary / Turki / Moſkwe gromil. 
Stało też to ʒa Hidry / za Lwy / y za Smoki / 
Ze y dzis iego ſtawa lata pod obloki. 
Lecʒ y Staͤniſtaw Hraͤbia na Tarnowie cybył 
wiał dzialem Rzemien / Zochow / y mótetności 
inße/Praͤdziad WM. mego Meiwego Paͤna / ieſt 
tak z przodkow ſwoich dawnych / z Oyca y wla⸗ 
ſſuych pofług znaͤczny / ze ktoby o nim wielechćiał| __ -- 
g d 2 wſpomi⸗ 


ietto Zwierzyniee 


Przedmowa. 


mi y ratunki taͤk domowymi &. Litewſkiego / id- 
o Zygmunt Ceſarzaͤ wſpieral) niewypowie⸗ 
dziaͤne iego y prace / a w tych nigdy nie wyfłowić 
na wierność / y tóby a poſtepki madre y oftcoż - 
ne dziwnie praͤwie wyſtawia. Jaͤkoz nikt inst) 
temu wßytkiemu nie zabiezat / okrom niego aͤ zb 
gniewa Olesnickiego Biſkupa Kräkowſkiege, 
co mu Rolega był w poſelſtwie do Witolda / & 
fie y Krol Jagieto przy Roronie zoſtat / Erorey 
był iuz on swietobliwy Pan od kapil/ y Rorona 
Polſka / & ieſtwo przy dawnym Tytule zaͤrrzy⸗ 
mala. Tenże miał piaci Synów / Jana Amore 
y Jans Gratuſaͤ Mezow fławnych o ktorych ſie 
mowilo / ze pod Warna 3 Krolem Wlaͤdyſta⸗ 
em na woynie Tureckiey legli / Jana Räphat: 
Kaͤnonika Kraͤkowſkiego / co Dycom Bernaͤrdy 
nom / Zakonnikom Anyelſkiego zywota / klaßtor 
w Tarnowie zmurowal / y fundował / Jan 
Scʒeſnego Woiewode Lubelſkiego / y Staͤniſta 
waͤ fc, 


Oe⸗ 
Meiwe⸗ 


Przedmowa. | 


pes yia zu zylt. Dölekors ßla potym Monomaͤ⸗ 
„Khia. Bo yliſty ia do rozmaͤit ych naͤciy nioſty / y 
orzylegte Paͤnſt wa Niemiekie wierßaͤmi y obraͤ⸗ 
zem zaͤraz konterfektowaͤly / Cnóte y meſtwo 
dwu Polakow / Tarnowſkiego yPieniadka s wia 
tu pokazowaͤly. | 
i Tego zóśie Syn / GiDźiad W. M. mego 
Meiwego pónć Spytko Woiewoda Sieraͤdz⸗ 
ki / Vitam quietam Pacis artibus ornatam obrał 
byt ſobie / co mu ieonót is dz nie moglo / poniewase 
: |Błońce a godność vkryẽ / nic nigdy nie mode. 
Bo ſkoro Tataͤrowie do Podola wbiezeli / zaͤraz 
Krol Zygmunt do niego / iaͤko do iaͤkiego Kaͤmi⸗ 
ufó Rzymſkiego poflat/ aby raͤrunk tym tam 
kraͤiom dat / pilnie zadaͤiagc. Jako pieć fet vſa⸗ 


. |go puśćić/ Żupy mu wßytkie dal / (acz ich trzy⸗ 
"|2 | 2280 mic 


. m PE OOOO wn 
3 Przedmocoa. EE. 


mac dlugo mecheiat/ Bonaͤrowi puścił ) rótże 
Lie wßytkie / naoſtaͤtek Podſkaͤrbſtwo Roron⸗ 
ne / ktorego ledwie / y to az po śmierci Rrolew⸗ 
kiey zbyt. Wiec y tym Krol Jego AT, przeci⸗ 
wko niemu łójte y miłość ſwo póńfta doſtaͤte⸗ 
cznie oświadczył / gdy nie kedy indziey / iedno v 


Żył też Swietey pómieći Staͤniſtaw Hraͤ⸗ 
bid na Tarnowie / Woiewoda Sedsmierfti / 5 
Jodſkaͤrbi Koronny / Jego M. Pan Ociec W. 
AT. mego M. pana / ktory Pacis artibus nabaͤr⸗ 
ziey kwitnal. Vroſta byla przypowieść miedzy 
wożmi o Hetmanie coſmy niedawno mowili 
nim / 4 o tym Woiewodzie: Hetman madry/ 
Woiewodaͤ bogaͤty. Co nie dla tego ludzie mo⸗ 
wili / aͤby iednemu tege / drugiemu owego miedo 
iiawóło/ gdyś te rzeczy poſpolu zwykty chodzie / 
nadros y bogóctwó / y by wſtaͤlo Rycerſtwe 


Paltiezwyświad czytoby hoyne ftórby Zermóji 


jtie/byj 


| Przedmowa. | 

tie / by też witaton Senat Koronny / dobrze⸗ 
y/ nie tylko cale y zyczliwe / aͤle ſczesliwe y gle⸗ 

okie raͤdy Woiewodzine deklaͤrowaͤc pmiał / ale 

vulgus inóczey nieumieiac / tak aͤto mówiło, Co 
iednat ócz prawdaͤ / ze ſkaͤrby wielkie mial/aͤle ich 
żywóć z chwala Boza / a z pochwala Oyczy⸗ 
ny vmiat. Egipſcy Brolowie bogóctwó znaͤcz⸗ 


im / go⸗ k 


wnemu nie folguiac/ nigdy nie omießkal. 


€ fie przy⸗ 


— — 


45 Przedmowa. 


| 


paucos virtutis & gloria inuidos, ale temu nie 
dziw. Dawno to on wielki Senator Rzymſki 
Cicero powiedzial / Przyznawam / ze przedniey 
Y Dónówie / niemaͤlo Adwerſarzow móia / si⸗ 
la nieprzyiatiot y zazdrosnikow. Wiele niebe⸗ 
ſpieczenſtw y krzywd odnosit mußa / nielaͤdaia⸗ 
kie im prace y klopoty wyttwóć trʒeba ꝛc. Gdy 
tót wielkiego Senatora / y taͤk wielkiego Oyczy⸗ 
zny mitosnika Rzeczypoſpꝛ nie sſtaͤlo / naͤſtapi⸗ 
tes też ſam moy M. Pan po tak wielu przodkow 
ſwoich / po taͤk wielu mowie Tarnowſkich przez 
zacnych / ktory iuuenis & ſenex: priuatus & Sena- 
tor, pace & bello, Cnote ich wßytke y ſczes tie w 
fobie iednym nie inóczey / iedno by naͤ iótiey ta⸗ 
bliey wymalowany Nonterfet / z6wfeś vkazo⸗ 
wóc raczyl / taͤk / ze kto ich nie znal / 3 W. N. (67 
Mego iednego / co to tóm byli za mezowie / co za 
Paͤnowie / co zć Senatorowie ſnadno wybóczyć 
mogł y może. Bywali Dziadowie / Pꝛaͤdziado⸗ 
wie⸗ Stryiowie / Maiores W. M. mego M. 
Pana apud cxteras Nationes, y W. M. też Niem⸗ 
cy / Wloßy / Hißpani / Fraͤncußi / Wegrzy w Oy 
czyzmie ſwoiey widzieli / a taͤk widzieli / ze & admi 
rati funt, & coluerunt. Alec y ſwoim Pola kom przyj 
iachawßy pacis belliq́; Artibus, tos półózóć raz 
cc fie zawße w Cuym domu Tarnowfkich 
i E 3 cum 


Prjoomowd. | 


S 


Poſtowie mieli wyiachat 3 Zamtu/ iakos ich cze⸗ 
fkkano / aͤ co bylo do ßturmow y dobywaͤnia póz 
trzeba / ial pilnie gotowac. ꝛc. A i y przedtym / 

potym znóczne meſtwo⸗ y poſtuge praͤwie ryce⸗ 
rzaͤ wielkiego widziano / znaͤk przyznaͤney tey 
zielnośći / tego ſczescia / tego meſtwa / Krol 
Jego M. W. M. memu M. Panu Kaßtellania 
Sedomierſka od Pfſkowãa odiachawßy w AA 

ze (bo ſie nie predzey ta Wółóncya vłazóła ) 
dae raczyt. Y owßem gdy po Woynie Moſkie⸗ 
ſtiey byto / 6 Krol on Walecznik / nieprzyiacie⸗ 
lom wßytkim ſwoim ogromnie ſtraͤßny / o vdaͤ⸗ 


| rowaͤnin 


—ůů Hſ:S— — 


— Przedmowa. 


nu pofłóć raczył. Abowiem wielkie koßty / y na⸗ 
klaͤdy / ktores w fłużbóch rozmaͤitych gwoli Rze⸗ 
czypofpi czynić raczył przegledywaiac / tudzief 
nigdy niewyſtowiona W. M. Życzność przeci: 
wto fobie w Interregnum wfpomindiac / dla 
ktorey / wiedział dobrze / cos też moy M. Pan 
wytrwał, nie 3 inßey miaͤry / iedno abyś go by! 
tak zacnego Monaͤrche / taͤk wielkiego Krola; 
Krolow / tak wielka z nim fcześćia wßego nóż 
dzieie / taͤka Koronie tey ozdobe / mogł ſtaͤtecz⸗ 
ioscia ſwoia nie odſtepuiac / as do Roronadciey 
przyprowaͤdziẽ / inóczey vdzialat nie mogl. Kro⸗ 
tko w prawdzie / aͤle ato / iako iego argumentum 
ibri znosito / pod kleynotem Leliwa / tót piße 
aprocki: Staniſtaw Tarnowſki / Kaͤßtellan 
Sedomirſki / 3 wielkim koßtem wieku moiego 

użyt R. P. iaͤko w Interregnaͤ trzymótac ſtro⸗ 
ne Auſtriacæ domus 3 drugimi / wielki koßt pod⸗ 
al. Potym do Krola Roronowaͤnego Stepha⸗ 
Na prʒyiachawßy / znacznym fie Tarnowſkun o⸗ 
23 tóżowałĄ 


rzedmowa. 
ózówał / do Moſkwy pod Pfkow wielkim ko⸗ 
tem iesdzil. Wiele zaſtug iego przeciwko Bros | 
eſtwu temu / potym w Hiſtoriey obaczyß. ꝛc. 
Nie wſpomnie / iaͤkos gwoli Oyczyznie przeci⸗ 
ko Krolowi Jego M. Henrykowi nd grónice 


e wßech miar oz dobnie 3 dꝛugimi wyiaͤchal. Tat} 
1 1 11D. 
fol: 706, 


tad / krew Moſkiewſka ſaczy / leża koncerze / 

zbroy tak wiele przebitych / mezow ſerdecznych// 
tozmóitych narodow przednie ſtawnych / póź 

sytych / pewni y wieczni swiaͤdkowie / miiam y 


M. Dónć / ktorego gdy w Jnflanciech Oyczy⸗ 
| | znie 


— ABrzcdmowd, 


zmie przykladem (wych przo dkow fłużył/ od nas 
nie wynioſta / ale Rzeczypoſpi raͤczey iaͤkoby v⸗ 
raͤdta / do ſpowinowaͤcenia 3 przednymi dom 
rzyſtepuie. A naprzód 3 domem onym / nigd 
ni od kogo dofyć niewyſtowionym Wielkich Oy 
czyzny obꝛoncow / wielkich fprówieoliwośći [Ero 
zow / wielkich mowie Okieſkich. Bywa to / 

zeſto ſie trófia / ze ludzie / badź za ſwoim właz 


lerz Roronny ? Iz to miał naʒwiſko / y zwano 
ów Koronte WIELKI OCIESKL zunaͤe 
e Krolom Paͤnom ſwym byt mity / znóć ze Oy⸗ 
zy znie zaͤſtudony / znaͤc ze potrzebny / ze poyte⸗ 


doweipem y godnosẽ ia wielka znaͤcznie ozdo⸗ 
| bil dom 


iczny. Autor Kleynotow Rycerſtwaͤ Polſkiego / paprocki 
ak o nim mowi: Jan Ocieſki / Kanclerz Borów) lol: us. 


ng nen 
| przedmowa, 
ił dom ſwoy / ieżożac w Poſelſtwach wielkich 
o poſtronnych Panow / do Cefórzow / Rro⸗ 
ow. ꝛc. gdzie 3 wielka pochwala / wßytkie ſpꝛaͤ⸗ 
wy R. P. y Pana ſwego odprawowal. ꝛc. So⸗ 
tz Turecki / w wielkiey miłośći 3 y 


ylko przymierze ſczesliwe ſpraͤwit / ale y to / ze 


oliman tudzieß do Piotra Woiewody Nultan 
jtie® poſtal / ſrogo roſkaͤzuiac / aͤby gramcom Bros] 


pojżotjtiey pważył / tómby dopiero / Sila rzeczy 
godnych pochwaly wielkiey znólazt. Nie gufał 
on Oratorow/aby od niego mowili/ y poſelſtwo 
ego tlumóczyli / ale ſam oſoba ſwa Paͤnſ ka ſtaͤ⸗ 
nawßy / iezykiem cudnym Lacinſkim / wymowa 


jurowie 


ee. [FE 


e | 


ko Pan waleczny, to o nich zy o ſamym fadz1l7co 


ſkiego / abo Andrzeis 3 Teczywć Woiewode Bele 
[tego / abo tego Jośchimó Ocieſkiego. Ktore 
o moie teräänieyße wſpominaͤnie / jako on 3 oſo⸗ 
ſbliwey ſwoiey ſkromnosti odemnie prziymie / 
niewiem / ſpodziewam fie wdziecznie / gdyż ieśli 


| f 2 ſie wßy⸗ 


Przedmowq. FSA! 


Przedmowa. 

Ihe wgyrtim Cnocie dac swiadectwo godzilo / 
czemu tej nie mnie iednemu! Sila ieft tego to 
Cnego Ocieſkiego dzieiow niesmiertelney paͤmie⸗ 
ci godnych / ktore wiem pewnie Kronikarze do⸗ 
ſtaͤtecznie opißa / y czófom potomnym / iaͤko wiele 
ka do taͤkowychze poſtug pobudke zoſtaͤwia. 
Wſpomina też Adaͤma Ocieſkiego Podkomorze⸗ 
go Kraͤkowſkiego Epitaͤphium / aͤbo nagrobek 
w Rośćiele Woynickim tymi ſtowy: Hic iacęt 
Generofus Ada de Ociefzyno,Succamerarius ter- 
re Crac: Vir pius, de omnibus bene meritus. &c. 
Krotkiet᷑ lower óle dlugiey pómieći godne. 

Ato wßytko ia nważótacztym predzey ſklo⸗ 
nilem fie do tego / óbym W. M. Paͤnu memu M. 
te kstegi tycerjtie przypiſal. Abowiem / komuz 
było innemu / ies li nie tey faͤmiliey / ktora nie ina⸗ 
czey / iedno iaͤko y ſam C. Iulius Cæſar, Mineruam 
inermem & armatam, Artem & Martem zaͤwße 
coluit? Byt ten Cezór wielki Monaͤrchaͤ Rzym⸗ 
ſki / świótu wgyttiemu ſtraͤßny / ſtußnie niż AA 

lexander / Syn Philips Krola Maͤcedoůſkiego / 
wiergy. Abowiem Alexaͤnder / ócz Silk Naro⸗ 
dow zwoiowal / aͤle naͤ iednych traͤfit boiaͤzli⸗ 
wych / y w woiennych ſpraͤwaͤch niet wiczonych⸗/ 

| orugie 368 ſtraͤchem raͤczey / miżeli fóbla bral / 
ktore fie ſprʒzeciwialy / a zaͤ Dónć gi przy nat nie⸗ 
0 cheiaͤly / 


l Przedmowa. 


chetaͤly / 3 tymi fie dopiero bit / ale Cezar / iako pi⸗ 
ge Plutaͤrchus / naͤ rycerſkie praͤwie Naͤcye przy⸗ 
308, y tak byt swiaͤtem zaͤtrzaſnal / ze Monar⸗ 
chowie y Krolowie co 3 nim dzialaͤc/ a iaͤko fie 
my odeymowóć / nie wiedzieli / Cuius etiam fo 
lum nomen, Parthorum & Indorum Reges fo: 
mnum capere non ſinebat, ktorego (mowi) tyl⸗ 
ko ſamo imie & flawó, tak Paͤrtſkim y Indyiſkim 
Krolom bylaͤ ſtraßna / ze wſpomniawßy go ſo⸗ 
bie w nocy / nie mogli ſpaͤc. Byla w Rzymie ie⸗ 

dna taͤka vczynionaͤKRonſtitucya o woynie: MOB 
ſcy powinni isds na woyne / okrom Köiezey © 
ſtaͤrcow / ale y ei / iesliby 3 Celtómi przyßlo woz 
iowóć/ maͤia wychodzić, A Cezaͤr / nie rußywßy 


\ 
J 


6 mym m. Dónem byds raczył. Niechay zatym] 

Pan Bog W. M. mego M. Dans w fcześliwymy 
dlugowiecznym zdrowiun / przy wßelkich poz 
iechóch y blogoſtaͤwienſtwie ſwym swietym / kuf 
zdobie tey Korony chowa. Dan w Brótowiej 

Roku P. 1 6 o 8. dnia 1. Maia. | 


— 


DO CZYsJ 


* „ 

| DO CZYTELNIKA. 

Iako Rzymianie ftarzy fzturmowali y 
miaft dobywali. 


Mulculi. 


N 


dy. 


Crʒecia / 
ſtrzelcy. 


Plutei. 


do C ytelnikd. 


era zweſgim dzialal dla ßturmu. Od śrzedniego pietra/ były vka⸗ 


dey za wies iſte zwody / ktore gdy ſpußczono / vlegly na mue 
ze / w tym zolnterz po nich bieżał do miaſta / abo ieöli była 
ak a po murach oſada / oiekl fie meżnie/ żeby ta zbiwßy / mogl 
wziac miaſto. Na nawysßym pietrze ſtali firzelcy/ pꝛocowni 
g y inßy z bꝛo nia a pociſtami / odgramiarac Mie 
cʒzany / aby nie bꝛonili murow y miaſta. Ta tał wielka ma⸗ 
ina ſtala na kolach bar o vmieietnis vcʒymonych / na kto⸗ 
ych ia mkniono / y chodzila na nich barzo laeno y pꝛedko / 
12365 on wyrównany y zamiotany przeł op do murow. SWANOJ 


taka wie ze: Turrisambulatoria, Wieza chodzaca / iaka cʒzeſto 


robił Cezär / mianowicie do murow Aduatyckich / kedy fie 
niego Francuzowie śmiali / ale potym plakali. Czyt ay tey 

Hiſtoryey Kölegi wtore nie dalek o kong / znaydzieß tam 
ilka rzeczy cudnych, 

Okrom tey Wieze / mowi Wegecyuß /Erorytilowa Ar 
mate opiſal ; kõiag trzeb Cefirzow Rzymſrich / Auguſta / 
Traiana /h adryana / Ratona Senatora y 3 $rontynd wa⸗· 
lecznika wielkiego / (am zyl za panowania Walentyniana Ce 
ſarza / budowali też Rzymianie ſtarzy komory na kßtal 
pꝛzylbice tym ſpoſobem. pletli ieʒ rozmaitych wići/ na wierze 
chu fForami ſurowemi kryli dla ognia / na ſpodzie dawali trzy 
kolka / iedno we orzodku / dwie z pꝛzodu / kedy chcieli tam 


ßly. pod takowymi chodzili do muru ſtrzeley / pꝛocowni⸗ 


cy / kußarze / aby oſady ſpedziwßy / a dꝛabiny pꝛzyſtawiwßy 
miaſto wżieli, Zwano te komory Pluteos / czeſtok roẽ ie ro⸗ 


vil Cezar. 


Gotowali też komory z dꝛzewa duzego / w Perz oom / we 
zdluß ßeſnao tie / wzwyß oᷣiedm ſtop / dachem dwoiſtym na 
krywali / kratami 3 iak iey materyey wierzch pokladali / z bo⸗ 
tow wiciami zaſlan ali / ſtorami ſuro wemi potym dla ognia 
wßedy warowali. Sila wiec tak owych robiono komor / pod 
ktoremi żołnierz do muru ßedl / y podkopywal fie pod nie. 


Zwang!‘ 


tym órdynEjem dwie bitwie ok rutne wygral/ iedne z Helwe⸗ 


Do Czytelnika. 


obiiano / a fłorami ſurowemi wßytkie calkiem dla ognia 
okrywano / w ktorych była balka zelazem krzywo Otoz 
wana na kßtalt koſy (y zwano ia Falxmuralis, Eofä murowa) 
o nia wywalano 3 muru kamienie / abo też wieć bywał ta» 
an / iako fie o nim wysßey piſalo. AA 
A tóeftoro fie rußyly wieże pod mury / zaͤrazem znim 
ßly wßytkie te komory / y okrazyly miaſto pazy ſamych mu⸗ 
Ach / co zowie Cezar w ſwoich Röiegach: Oppidum operibus 
elauſum, Miaſto ʒamłnione oſtatniemi ßancami. Bo gdy do 
ego mia ſtu ktoremu pꝛʒychodzilo / muśidło fie poddaẽ / abo 
o pꝛʒeʒ gwałt wiet o. Dzywał takowych fańcow v nas w 
Polßcze Krol Boleſtaw Arsywonfty nazwany / dobywaiac 
Nakia / Ecory też wzial / byly tam Mufculi, były Turres, y inße / 
były y zaſtawy pokoiu ſyn Swietopelkowz dꝛugimi / iako o⸗ 
piſuia Bronitarze/ vjywali troche przednim y inßy. | 


Iakim ordynkiem y ſeykiem woyska fwego 
Cezar Francyazwoiowal, | 


cey / abo wedle mieyſca / fortelu / potrzeby igkiey ßykuie. 
Wfótże on / malo nie zawße na trzy cześci woyſko ſwoie dz 

lik / y ßyrowal / co / jako wrych pierwßych Röͤiegach piße / 
erzykroe vdzialal zaraz na poczatku woyny Francuſkiey / y 


cam) a dꝛuga z Arye wiſtem. Tak ze (w Esiegäch czwartych 
|Pfpomina ) przećńw Tenchterom y Vſypetom ſpꝛawil / wy⸗ 
PPT OBJECT MEMO DA ZAONOZA PRADA KA ꝓ.] ——., — Le 


8 gral / y 


Zwano ie Vineas / Cesar vżywał ich zawße. Wſpomina też 
Wegecyuß / ze nieiakie [Plepy zdꝛzewa gotowano / tar icami 


Sturm. 


Rol Pan- 
ſtiego / us. 


Do Czyrelmka. 

gral / y oboz im wzial. Nie inaczey w Rsiegach siodmych 
vczynit / y wygral / y fławnych trzech Hetmanow Francuſkich 
poimal. N owßem pꝛzee iwko Pompeiußowi tymże ordyn 
kiem ßedl / iak o go ſamze opiſuie / kedy na Czoło wyſadzil me4 
ze zbꝛoyne / na pꝛawym ſkrzydle Zaſtep dzies iaty poſtawil / na 
lewym dziewiaty / ktory ze nie był zupelny / pzydał mu oſmy. 
Czal też dobze obwarowal / y obie Praydla vfami posilecsne 
mt pießymi y konnymi domowemi y cudzozlemſtiemi. Byl 
Het manem na pꝛawym Publius Sylla / na lewym Antonius / 
we śrzodżu Gneus Domicius / ſam pizediwEo Pompeiußowi 
ſtanal. Czego wßyrk iego droć tu klade wizerunk / wedle y te: 

go ſamego ydꝛugich Hiſtoryk ow opiſu / bo malo nie ta 

ki byl iego zawße ßyk / tato ſam wſpomina. 


Posilki. 
Yyy 
Yyy 


Cudzo⸗ 
$iemicy. 
CYM 


rozumiey. 


Lewe ſkrzoylo. 


PPPPPPP PPPPPPPP 8 


D Prawe ſkrzydlo. 
Choragiew; Choragiew Choragiew 
Smokiem. 5Orlem. 3 Wilk iem. . 
ͤ ͤ KK y.y Posilki. 
PPPPPPPPPPPPPPP yyyyyyyyyy 
999% 
5 y pieße po⸗ 
Antonius Gneus Do- Publius Sil Siki Xzyme 
Hetman. micy Hetmã. z Hetman. ſttiektoie wy 
eg EN 


PPPPPPPPPPPPPP 5 O o BERRER 
PPP PPPP PPPOE * PPPPPP 
9494949994344 9 y.9 9 Cudzo⸗ 
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9 
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CEZAR 


R 
00000 gq gq qq 65000 Tu Cezar prze 
00999 qq 4 4 99 990069 &iwfo Pompeiu⸗ 
990090: 09999 ßowi ſtat / bo był 
CEZAR. . CEZAR, Pompeiuß na le: 
099900 pPPPPP 999% wym fłónał. . 
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Czal. 


Jedi da przednie dobrze zbroyna. 


0 Lekka piechotg. 
q Piechota Cudzoziemſka. 


: [ 
Tax telivery | p Piechora wto, 


A ij Cezaͤr vſtaͤwicznie w tych Bsiegóch w⸗ 
pomina Zaſtep / tedy trzebaͤ wiedzieć / ze Ei | 
Rzymſka / aͤbo zaſtep / miał w fobie Żołnierza ko⸗ 
o Beśći tyśiecy/ Macedonowie zwóli Phaͤlaͤnx/ 
le było w niey wiecey / to ieſt / om tysiecy / my 
Jolacy iednym ſtowem mowimy Woyſko / kto⸗ 
re wedle gotowości aͤbo doſtaͤtku / ma licz be lu⸗ 
u pießego y konnego. | 


ie 


* — 


| PARIS 

GAIVSA IVLIVSZA 

CEZARA O WOYNIE FRAN- 
cufkiey, Księgi pierwfze, 


Summa pierwizey Księgi. 


set domó, niew polu vprzatnely / wyprówił/ co 
dy nie pofiło / przeliwko niemu wyciagnal. 
Rzymſki zolnierz / baͤrzo fie naprzod lekal Niem⸗ 
con / ale potym wfpórty Cezaͤrowa rzecza / wzial 
ſerce. Wyßli obadway Hetmani na rokowaͤnie 
ſpolne / nic nie ſpraͤwili / nd wsiaͤdaͤnie 3 oboiey 
ſtrony trabić kazali. Tame Bzymiaͤnie poꝛaͤzili 
Niemce/ tół/ ze z Fraͤnciey vciekac musieli. 


A HIS TO⸗ 


G. Juliagaͤ Lezard 


E 


MTS TORA AX. 


Róncya wßyſtkaͤ dsieli ſte naͤ trzy 
cCcʒeõẽi / wiedney mießkaia Belgowie / w dru⸗ 
giey Al witani / wtrzeciey / ktorych oni ie 
zyt iem domowym nazywaia Celte / my ie 
Francuzami zowiemy. Ci wßyſcy iezyk / v⸗ 
28 chwaly / Statut y prawd rozne mata. Fran⸗ 
cuʒy od now Garumna / a od Belgow Matrona y 
Sek wana rzekidziela. ameznieyßy fa Belgowie z tey mid 
ry / ze powiat y ich w ludztości fie nie kochaia: a iz barzo rza0 
ko do nich Rupey ieddia / ani rzeczy zmiek ezeniu animuß ow 
ftużacych przywoża. Sastedzt wo mala z Niemcy / Etórzy za 
Renem bledza / y 3Erorymi vſtawiczne woyny wioda⸗ dla 
czego też y Helweẽi inße Francuzy mezrwem przechodzo / iz 
niemal na Eazdy dzieñ z rymiß Niemcy fie biia / gdy abo od 
ie odganiqia / abo ich wlaſne plondruio. Ty 

Etora $rdncuzowie ( iako fie powiedźiało ) o⸗ 

Rodanu / a Garumna rzeka / dec 


1 


Śśtegii, o woynie Fraͤncuſkiey. 3+ 


( 
’ 
3 
1 
a 
i 
H 
h 
H 
4 
E 


Ipanftwo otryymać Moga. A tym lacniey ich do tego przyz Położenie 
wiodl / ze Helwety ſama natura zewßod mieyfcem dobrze ob: Kelwechicg 
warowala / ziedney firony Renem rzeka nader gleboka y ße⸗ Panftwa. 
roka / Ecora ich wloscı od Fliemcow Ośteli / z drugiey zadie 
dziwnie wyſoka / miedzy Helwecya a Sek wana leſaca gora 
Jura / 3 trʒeciey iezio rem Lemanem / y Rodanem rzeka / ktora 
dzierzawy naße od Helweckich lac zy / zac ʒym y nie tak ßero⸗ 
ko zawße mogli wyćieczt czyme/ y me tal lacno z pogram⸗ 
eznymi woiowac / co im ludziom walecznym / y do woiennych 
ſpraw cheiwym / zal wielk i przynos io. Wiec do tego patrzac 


2 2 ha ro; 


I 


G. Juliußa Cezóró 


(ZŁEM 


—— — 


zumielac ) odlozyli /w trzeeim puścić fie w droge / obwarowa⸗ 
linowa Konſtitucya. Do ſprawowania zasie tego / obrali 
fobie Orgetoryxa / ktory też dobrowolnie legacye do Miaſt 
wzial na bie. MO tey drodze / Kaſtyka ſyna Rataͤmantaledo⸗ 
wego / Sek wanczyka / ktorego Dciec dlugo v Sek wanow 
trolował / y od Senatu y Poſpolſtwa Rzymſkiego przyiacie⸗ 
lem był nazwan / aby w ſwym mieście na Mayeſtacie Dyca 
ſwego vśiądł/ namawiał. Do tego; y Dumnoryra Edwa / 
brata Dyrbicyaka / ktory na ten czas w Miese ie ſwoim pꝛzod⸗ 
kowal / y czleku poſpolitemu barzo miły byl / wiodl / corke 
ſwoie za zone mu dal / podobne y nie trudne te zamyſty obie⸗/ 
ma vEdzował/3 tey miary / ze y on w ſwjm miescie Krolem być 
mial / y nigdy watpliwości nie bylo / 13 daleko wiecey Helwe⸗ 
ei moga / nizeli Francuzowie / dok az / y vpewnial ich / ze woy⸗ 
ſkiem ſwym / miał im Kroleſtwa poddć. Rzecza iego ſklonie⸗ 
ni / tudzieß zſoba lige vogieli przyśiega fie (polna wiazac / a 
_ fAroleftwa ſobie pf / ze troim ludem przednie 
Imeinym y dużym / wßyſtke Francya sbołoowóć nie trudno / 
nadzieie przedśle brali. Co gdy do wiadomos ei Selwetom / 
to ieſt / ze cheial bydź Krolem doniesiono / wedle oyczyſtego 
ʒwyczaiu y prawa / Yrgetoryxã / aby wiezienie zäsıadl / a tak 
ſie ſprawowal / przymusili. Idany dekretem / miał karanie 
it podiaẽ / ze go miano fpalić. Na nacʒonego tedy dnia tey ſpꝛa⸗ 
wie / Orgetoryx wßyſter dom ſwoy / ludzi na dziebie e cyślecy| 
| zwoBad | 


siegt i. o woymie Fräncuſkiey. 5, 
zewßad do Sadu zebrai/ roßyrt ich krorym przed tym obroną 
|ydobrodsieiem był/ y dluzniki ſwoie ( wielEa ich liczba byla) 


newa / ſkad aze do nich moſt idzie . Tak ſobie obiecowali / ze 
Alobrogi / nie do konca ieſeze Rzymianom fczerze chetne / dr] 
bo namówić / abo przymusiẽ mogli / aby im przes ſwoie wloz] 
Jóci przeßeia nie bromli. Otoz na droge wßyſtko ſporzadzi⸗ 


A 3 wßy⸗ 


6. Julia Leżórć | 
|Osień wyia wßy / Ogień wytrabiẽ Eazali / krorego do brzegow Rodauo⸗ 
zdu. woch śćiagnać ſis wßyſcy mieli. Ten dźień był dwudzieſty o⸗ 
my Marca / kiedy też L. Pizo / y A. Gabiniuß Conſulatum 
prawowali. Co gdy Cezarowi powiedziano / to ieſt ze przez | 


IVLI 


Panftwo naße przeyść hca koniecznie / pośpiefył ſie Ry | 
1 2 imi do granciey dalßey bie 
Ce ʒarovot 
rady na to. 


Asuert |. OWóynie Francuſkiey. 7. 
oiny / aby to 3 twoia wolo bylo. Ale Cezar pamietaiac / iako el 
wee CLucyußa Raſsyußa Conſulem zabili / woyſko iego zwy: i 
eie zyli /y pewnym a fromotnym ſpoſobem / pꝛzez larzmo przepe:| Dwa dragi 
Póty nie poʒwolit / y to vpatruiac / ze lud ſerce maiac nieprʒy⸗ # 70 
Jacielſtie / vtrzymaeby fie nie mogl / aby nie czynił ßkod / ieśli ei 0 115 55 
P. y wole fciemiał przes Panſtwo. Jednak / Żeby nieiak ane wierzch 
phwloka byla / azby fie w tym zolnierz roſkaʒany ściagnał dalſwiozono / po 
m tata odprawe: Biore ſobie na deliberacya/ teślibyście poſtym zoinie⸗ 
mnie czego potrsebowali/ badzele tu trzynaſtego dnia Rwie/ za przepe⸗ 
tnia. A w tym / azaſtepem ktory mial przy ſobie / y ludem doſdzano. To 
tad 3 onych powiat ow zgromadzonym / poczawß y od iezioraſbyto ſub iu. 
Lemanu / ktoꝛy werzeke Rodan wpada / az do gory Jura gra gum mitte. 
nice Sek wañſkie 3 Helweckimi dzielacey / wzdluz dglewierna⸗ te, ſromot⸗ 
eie tysiecy krokow / a wzwyz na ßeſnaßeie ſtop / mur yprze⸗ na barzo. 
kop wiodl. Co ſkonczywßy / bftraża oſadzit / baßty opatrzyl / US |, 
aby tym lac niey / ieöliby gwałtem 1803 nieprzytaciel chelal / 1 
nog odpor dae / yniepuścić, Gdy czas Legatom Helwec Jolmierze 
fim naznaczony przyßedl / y ſtawili fie/ powiedzial im / ze wer rosfadśił po 
dle zwyczaiu Rzeczypoſp: Rʒymſkiey nie moge nikomu przez murach. 
Panftwo dae wolnego przeßẽia: y ieśli fie tego dobuiaẽ chee / Broni prze: 
eie / bede bronił. Helweei nadziere vtraciwßy / kodzi ſpaiali / chodu el 
rafty got owali iedni / drudʒy wbrod przes Rodan / gOźle na / wetom. 
mieley byto / podezas wed nie / cześćiey wnocy iako mogac v⸗ 
|Biłorwali przebyć / ale Baticamı y woiennym obwarowaniem / 
za nabiegiem zoknierza / bionia rosmditą odped em / wſteczye 


4 


y ʒanieche e musieli. A tat iedna im tylko droga zoftawała/|Drzecie fie 


na Sekwany / kt dꝛa przecie bez ich dozwolenia / ze Cidfna byla / oni dra. 
oͤdz nie mogli. Starali fie w prawośley namawiali ich / ale i 
| gdy nie nie otrzymali / legaty do Dumnoryra Edwa poſtali / 
aby im to on v nich vprośil. Ten v Sekwanow / dla zacho 
wania y fivey ſezodrobliwosel sıld mogł / a Holwet om bylſPoſelſtwo 
przyiacielem 3 cey miary / ze ʒ ich Miaſta Grgetoryxowe cor ſſo przechod 
e wzial był za zone / dla czego chóimościa Krolowania po ſinedy. 


[= 


Przechodza 
wolno. 


Edwi 


. 5 laia. 


Y Alobro⸗ 
gowie. 


ſtanowil / aby fobie zaſtawy dali / Sekwani / ze Helwety wol⸗ 


dmego przybył, ſtad do Alobrogow ſie rußyt / od nich na Set 


drowani do zyliſmy to Rzecsypofpolicey Rzymſkiey ʒa kadda okazya⸗ aby 
Cezäräpofge było niemal w oczach woyſka iey / dobr naß ych nie puftoßo- 


G. Juliußa Cezaͤrg 
budzony / nowe mial zamyjły / y miaſt iako nawiecey dobro⸗ 
czynnościa fobie obowiezowal. Wzial to tedy na sie / y v Sw 
kwanow vprobit / aby Helwetom przechodu nie bro nili / y po: 


no prʒepuſcza / Helweci / ze nic nieprzytactelſto nie poczna/y nie 
vczynta przechodzac. Daro w tym znać Cezarowi/ iz Helwe⸗ 
e przez Sekwany y Edroy / w granice Santonfkie/ Erore nik 


guzyany (ei 3 tamte ſtrone Rodanu⸗ pierwßy za granica 
Rʒymſka leża ) wiodl. Juz byli Helweci fwoie pufy przez eia⸗ 
fnośći Sek wanſkie prʒeprawili / y tuż bylı w granice Edwow 
weßli / maiet nose ich plondrowali / co oni baczac / a odporu 
das nie mogac / do Cezara o ratunek poflalı mowiac, 5ajłu: 


no / Ośieći w niewola nie brano / miaſt nie burzono. Wtez 
czaſy / gdy Edwiy Ambar owie ich Erewni Cezarowi o ſpuſto⸗ 
ßonych włościach/ y o oilach ſwych na obrone niedo ſtatecz⸗ 
nych ande dali / też Alobrogowie/ ktorʒy za Rodanem mia⸗ 
ſteczka y ośidołości mieli / do niego vciekli / q jako im oł rom 

Kemie 


! 


Conſulem zäbıl/ woyſko iego w niewola wal / a teraz badź to 
5 trafunku / badź za wiado mob ia y wola Bogow niesmier⸗ 
elnych / ktorzy byli okrutna ßkode Rzeczypoſpolitey Rzym⸗ 
ſtiey vdzralali / ci; pierwßy dobrze ia zaplaeili w czym nie tyl⸗ 
ko po ſpolitey / ale y wlaſney prawie krzywdy Cezar zemśćci fie. 
Abowiem Tygurzdnie iego ówiotra Lucyußa Pızond dsia⸗ 
da / tal ze zwanego Luciußa pizona Legata zabil byli na tey⸗ 
ze woynie przy Raſyußu. Po tey tedy potrzebie / dla pogom 
Roß Helweckiego / moſt na rzece Arar zbudowal / y tak 
woyſko ſwoie przeprowad fil. Redy pelweći / nagłym iego 
rzybyciem fErwoseni/ baczac iak o co oni dla ſwey przepra Strwoßzeni 
edwie za dn dwad ies kia wygotowali / to on iednego dna Poſty wy: 
wßytko ſprawil / pofly do niego wyprawili / a miedzy nimiprawili. 


Moſt zbu⸗ 
dowal go⸗ 
niac drugie. 
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6. Juliuß a Cezara 


tewafe. Izes nieſpodzlanie na iedne czeóć woyſta naßeg 
vpadl / y pogromit / gdyſmy na drugiey ſtronie rzeki bedac/ 
nie mogli ich ratowaẽ / mozeß dla tego ani twym silom wielo 

rʒypiſowaẽ / ani naßymi gardzic. My od rodzicow / y od dal⸗ 


da Ceʒar 
picknie. 


Patrʒ na ro 
zum Poga⸗ 
ni na tego. 
b dłużcy karanſe odw 
Condicie im fezescia/ zal wierßy od niesli y eierpieli. 
podawa. (lazel to tat ieſt / dacie iednar zaſt awe pok ou zwyczayna 
8 1j ktorey wyrozumiem ze to co obiecuſecis vdzialacie / nad t 
2. esl Eo wom / y ich towarzyßom / y Alobrogom pocʒynion 
Helweei ßkody nagrodzicie / poźoy want zäſt anowoie. Tu Dywit 
hardzie od odpowiedz al: 97 wei / taż od ſwych przodkow fa wyewi 
powiedzie. cʒeni je ʒ ata y braẽ / nie dawac / 3 vfeli. Rʒymianie ſat 


— — — — —— 8 — 
f go õ wiad⸗ 


— 


| 


ma ioc dofyć na tym / ze nieprʒyiactelowi do plondrowania / 


Flak owali. Ale ci oſtatnych konnych rot cheitviey dogoni: 


go Swiadeami. A to rzek ßy odiachal. NMazatutrz tedy obo⸗ 
zem ſie daley ruß yli / toż y Cezar vezynit / y konnego Żołnierza 


Po czterech tysiecy / ktorego z Edwow y ich federatow był 


ebrat / wprzod wyprawił / aby gdzie fie meprʒytac tel obroc / 


woßy / w złym mieyfcu 3 nimi fie potkali / y nieco ſwoich vtra⸗ 
ili, Wnet ſtad Helweci ſerce wy eli / iz piactaſet ſwoich taka 
taßych wiclEosc odegnali / y cześćia ómieley poſtawali / cze⸗ 
ścia oſtatni na nas nacierali. Cezar bronit ſwoim potyczki / 


icowania / y zdobyczy dro gi pozamykal. Odmieniali ſtano⸗ 
wſſko malo nie przez pietnascie dm / wßakoz tak / ze od Siebie 

aley / nad pieć abo Besc tyślecy krokow nie bywali. Aw tym 
Cesar Edwy na kazdy Ogień o ʒboze / Erore byli obiecali woy⸗ 
ku / vpominal. Bo dla zimna (i Francuſła giemia w pulno⸗ 
enym kraiu iako ſie powiedzialo leży ) nietylko żniwa iefcze 
nie brly gotowe na polu / ale y konie doſtatek nie wielki mid; 
ly. Tego zasie zboża, ktore był Arara przypuśći/wżywać nie 
mogt / i Elweẽi od tey rzeki inßym ſie byli vdali przechodem / 
4 on ich odſtapiẽ y vpuścić niechẽ al. Tu Edwi d zien odednia 
śwloczyli/ a to iuz wioza / dto zwioza / a to iuz nie daleko ſa / 
mowiac. Co baczacdobrze Cezar / y iako go w dlugo wlota 
rozumielac / nad to ze czas odmierzania zboza zo lnierzowi 
przychodzi widzac / Senato ö ch Ecard bar zo wiele przy 
fobie miał wobozie / do Stebie za wolal. Byli miedzy nimi Dy: 
wicyak y Lißek / Erory nawietßa miał zwierzchność y vrzad / 
zo wia go Edwi Wergobrec/ erwa do roku / a moc ma karae 
La / ynimOdrować, Tych grozno ſtrofowal: Iz pod 
takim czafem/ gdy am doſtac Eupić/ ani wjać leſeʒe moze / pꝛʒy 
tat bliſkim nieprzytacielu / zadnego od was mie mam ratunku / 
doniewaz zwielk ey cześći / za waßa prośba / podnioſtem te 
Hel wet ami woyne. Ta mie ieſcze fie Gieżcy vſkarzal / ze go o⸗ 
puóćl. Tu iuż Lißek tara Cezarowa rzecza przywiedziony / 


— — — 


DAR | co przed⸗ 


i JAsiegi I. o woynte Fraͤncuſkiey. 11 — 
steg. or 


Obois fire: 
nd 80 woy⸗ 
ny. 


Vtarczka 

Rzym fa 

niefore⸗ 
MNA. 


© byttość | 
Edwow. i N 
Cesdr ich BĘ 
ftrofuie. 
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Lißek o prʒedtym w mile zeniu miat / pokazal. Sa (mowꝛi) tacy / 
de Edwowſk tor ych poważność vczlowieka poſpolitego wielża ieſt / y 
| |poFdzuie, choć na vrzedzie nie ſa / iednak nizeli my / wiecey moga. Ci aby 
sboża nie zwazano / ſwoia złośliwa / a buntowantu jłażaę 
mowa / lud odwodza / powiadaiac / ze ieśli teraz do wolności 
naß ych nie przyidziemy / tedy przynamniey lepioy / i Krola 
Francuza / nizeli Rʒymſkiey Rzeczypofpolitey/ ſtuchaẽ beDśii 
my. A wat piẽ ( mowia) nie potrzeba / ze iesli Rzymianie Hel 
wety zwycieza / oſtatek Franciey / y Edwy poſpolu wniewol 
wezma. Ciz / twoie rady / y zamyfły / y co fie iedno w oboßic 
dzieie twoim / do nieprzytacield odnoßa / a my ich am ſkarag // 
dni vhamowa możemy, Noroßem / bacze to dobrze / z iaki 
niebeſpieczeñſt wem te potr ʒebne rzeczy teraz fa odem nie to 
bie powiedziane / dla czegom też dotad pokim mogl / milczał. 


obaczy 


Poſtepki ie: 
go inße. 


nawidzi // 


lego zdrobniala / y brat Dywicyat do kaſkiy dawnych digni⸗ 

arſtw ieſt przywrocony. Co ieoͤliby fie Kʒymianom nie poz 
fiodlo / tedy 3d pomoca Helweto w / pewnie fie Rorony [poź 

dziewa / ieśliby im też ſczeöcie pofłużyłe / nietylko o Aroles 

ſtwie / ale y o tey laſce / ktora teraz ma / deſperuie. Dochodzil 

tes tego Cezar / ij poczatet vcietdnia w tey poślcdniey potrze⸗ 

bie / konnego żołnierzć / był od Dumnoryra / y od iego kon⸗ 

nych / gdyz tymi / ktore byli Edwo wie Cezarowi poſlali / on 
ſprawowal / yon ie wiodt / a i za ich vćicEdniem/ y inßy ſie 
potrwozyli. Czego fie dowiedziawoßy / kiedy iefcze y to przy⸗ 
ſſtepowalo / ze granicami Sekwanſkimi Helwety prowadź, 

ße pokoiowa zaſtawe miedzy nimi poſtanowil / y ſporzadzil / 

ße to wßyſtko / nie tylko nad iego / y nad mieyſcka wola / ale y 

okrom wiadomości vdzialat / ze vrzad Edwow nań inſtygu⸗ 

ie / dofyć rozumiał ſkargi y rzeczy / dla ktoreyby go / abo on Smiere zda 
fam mogł ſkarac / abo miaſtu / żeby wedle prawa poſtapilo / ſtuzyt 
roſkazac. Jedna rzec; tylko na prʒeßk odzie byla / ze brat iego ü 
Dywicyak zafłużył ſie był Rzeczypoſpolitey Rzymſkiey wßel⸗ 
kin ſpoſobem / przeciwko niemu też przednia zyczliwobẽ / wia 
ry calos / fprawiedliwość/ ſkromnosẽ / pokazal: zktory 
miar niechẽ al go Eardć/ obawiaiac ſie / by go nie obrasıl. Dz 
tos pierwey niz co poczał / Dywicyaka zawołał do siebie / a 
ßwyczaynych ekumaczow zaniechawßy / przez Gaiuſa Valery⸗ 
ußa Proc ylla / Senatora Francuſkiego Panſtwa / towarzyßa 
ſſcego / ktoremu we wßytt im cale dufal / 3 nim rozmawiał. 
Jaraz przypomniał co Rada $rdncu;ta przy nimze o Due 
mnoryrie mowila / co też potym zofobna Ero o nim powia⸗ 
dal / nie opubcil. Prosily opominał / żeby bez tego naruße⸗ | 
nia / abo ſam o nim / ee Dekret vdzalat / | 
abo miaſtu roſkazal. Dywie var oblapuwßy Cezara / z wieltim|Oywieiat 
go płaczem prośił / aby ſurowie nie prʒeciwko bratu nie po / ies bꝛat pꝛo 
czynal. Wiem (powiada) ze to wßytbko prawda / y nikt nad si za nim. 


B 3 mie bór” 


G. Juliußa Cezara 
mie barziey nie boleie. Nie tylko v ſwoich / ale y v wfiyttiego 

Pan ſtwa Francuſkiego ieſt w laſce wielk iey / ia dla mlodosei 

mey / tyle nie moge / ſwego fezeöcia on / y na vblizenie zdcho: 

wania 9 checi luoztich / y niemal na vpadek zdrowia mego / 

viywa. Wßale iednak y miłość braterſta / y czlowieka po⸗ 

ſpolitego mniemanie mie hamuie y zdtrzymawa. Abowiem / 

3 wßyſcy wiedʒa / iak os na mie laſkaw / dla tego / ieblibys ſu⸗ 

rowiey co 3 nim poſtapil / Etożby nie rozumiał / ze to zemnie 

poßlo / za czym wßyt ka Francuſka ziemia / bylaby mi nieprzy 

iacielem frogim. Body placzoc ßerzey fie tego prośbami v 

Ceʒara domagal / wzial go zd prawa reke Cezar / y ciefiac pro 

Śił/ aby wiecey otym nie wſpominal: Tak wielce ia (mowi) 

twoie prʒyiazů fobie waze / 13 y Wzeczypofpolitey krzywdy / y 

mego zalu / k woli tobie / y zadaniu twemu / odſtepuie. W tym 
Dumnoryxa przy nim ʒawolat / co w nim zdrożnego pokazal / 

coby ſam rozumiał / w czym fie vſkarzalo miaſto / nie zamil 

ſcʒat / aby ſie napotym wßelkiego podeyrzenia fErsegl/ vpomi⸗ 

Cezar bratuſnal / co ſie do tego czaſu sſtalo / to ( powiada) Dywicyako⸗ 
Dumnory⸗ wi bratu twemu daruie. Poſtanowil iednak ſtraz nad nim / 
ra doͤrowal aby y o ſprawach iego / y zkimby rozmowy mie wal / mogl wie: 
dżieć. Tego dnia ßpiego wie oznaym ili mu / ze nieprzyiaciel 
połody! fie koßem pod gora / od iego obozu krokow oom ty 

śiecy/ dla czego drugich / aby co zacz ta gora ieſt / y co za weż 

ßeie na nie okolo opatrʒyli / poſtal. Donieśli mu / ze lacne y 

Oſadza go ſpoſobne weßcie, A tak zaraz po pulnocy Tita Labiena Le 
re na Hel gata co rychley ʒ dwiema ʒaſtepami / yz tynuż krorzy byli go 
wety. re opatrʒyli / wyprawil / wierzch iey vbiec kazal / coby dale 
myśli / powiedzial. Sam dobrze przededmem taż droga 
Etora nieprʒyiaciel fiedł/ ku niemu fiepuscıl/ konny lud wßy 
tek przed ſoba wyprawil: Publiußa Ronſydyußa / ktoreg 
a wielk iego meza miano /y w Weyſce Lucyuſa Sylli / a po 
tym tezy w Maͤrkuſowym Rraſsuſowym zolnierzka fłużac 
, bywał / 3 ßpiegami wprzod poflal. Gdy rowno ze dniem Ti 
cus La⸗ 


Sam też 
ciągnie. 


Ksiegil. o woyme Francufkiey. 
tus Labienus gore vbieżał / Cezar rylto na pułtora tyślaca 
rok ow był od nieprzyiaciela / ktory ani o Labienowym na 
ore weficiu/ dni o iego nadciagnieniu (iako mu potym wies 
zniowie powiadali) wiedzial. Wtym Ronſydyuß / roſpusci⸗ 
ß y konia przybieżał do mego / dawaiac mu ſprawe / ze gore / 
toras Labienowi ośieść rojkazał / Spelwedi zolnierzem opa 
rzyli/ tom po ryftuntu ich y choragwiach poznal / dla czego 
ezar ſwoy lud ku blüßßemu pagorku zwiodt / y woyſko vßy⸗ 
ował. Labienus / iał o mu bylo roffazane / aby 3 meprʒyia⸗ 
cielem nic nie pocʒzynal / aby pierwey ſwoie woyſko bliſko oboz 
u Helwetow vyrzal / aby ra / ze wßech ſtron / iednego czaſu 
na nich vderzyli / na gorze ſtanowßy / ſwoich czekaf. Az nie 
rychło na diien / Cesar przez ßpiegi wiadomości dosiagna⸗ 
wßy / ze naßy fand gorze / meprzytaciel ; mieyſca ſie rußyl / a ' 
Ronſydyuß przelekgy ſie / czego niewidźnał/ idtoby widzial / Nac bot 
temu powiedzial / bez omießkania za Helwet ami Fedl/ yna 6 Site 
r3y ty ace krokow od ich koßa położył fie. Kldzdiutr; saras/ \ 
bac zac iż tylko dwa dni do mierzania zboza żołnierzowi / tu 
$iefi ze od miaſta Edwow Bibrakte przedniego / y nader 
bogatego / nie wiecey nad ośmnaście tyślecy krokow byl / 


1 She he 7 Zelwekipꝛ 
ac / abo że Rzymianie; boiazni (zwlaſcza 13 wczord gory odgna, 15 5 


o picowdnia wj yrkie odiaẽ / przedślewśiećie odmienili / do 
latu ſwego fie wroćiwfy/ oſtarnych naßych naiezdzac po. 

żeli. Gdy to pobaczył Cezar / lud ſwoy na bliſki pagorek ſproſcezor ma: | 
wadzil / konnym aby nieprzyiaciela bawili / rußyẽ fie kazal / aſdrʒe woy ſt 
am za tym na oͤrzodku onego pagoꝛka zaſtepy cztery (w kto⸗ hykuie. 
ych był prawie doświadczony y przebrdny zolnierz ) na trzy 
[czesdi vßyk owat / tak / ze nad nimi na ſamym wierzchu gory 

T ˙ ˙.'üd . bee rac Jam 
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T 16. 


— 


G. Jultußa C ezórć 
wa zaſtepy / nowo wo blizßey Franciey popiſane / y wßyt kie 
posilki / rozſadzil / y wßytte gore ludem okryl / tlumokiyzdo⸗ 
bycz w iedno mieyſce znioſl / tym / ktorzy w wierzchnych Ro⸗ 
tach ftali opaerznoscipolecit. Selweei 3 kolaſami iadac /rze⸗ 
czy five do iedney Eupy zlozyli / ſami 11 ßykiem naßs kon⸗ 
ne odpedziwßy / tlumem w ſpꝛawie ß 
ſko naße podemk neli. Tu Cezdr; pießyẽ ſie wßyt kim roſka⸗ 
zal / y od öiebie / y od nich oddaliwßy konie (aby tak przy ie 
dnak im niebefpieczeńftwie/ mike nadzieie do vciekania mies 
Bitwy wal. mial) rzecʒ do rycerſtwa vczynił/ y nieco ich pobudźiwpy/bie 
na. we dal. Wzymidnie z goryrohatynami ciſkatac / lacno on 
| tłum nieprʒyiacielſki przelomili/ a rozerwawoßygt / do Babel 
fie porwaͤli / y na nie natarli. Mieli to Francuzowie na wiel 
kiey przeßkodzie / i gdy barzo wielu tarcze roharynami Rzym 
ſkimi ʒa iednym eis nieniem przebite / y vplata ne byly / ani ze⸗ 
laʒa ʒgietego wyiac / ani lewa reka (zatrudniona maiac) ſna 
nie bić fie mogli / tak / że Sila ich / dlugo rimionem dla tego 
pracuiac / woleli, tareʒ porzucić / y obnazeni porykać ſie / as 
też od ran zemdlemi / vſtepowaẽ / y do gory ( krora niemal ty⸗ 
śiactrokow od nich byla) vchodziẽ poczeli. Vbieżeli gore 
a naßy ʒa nimi / tedy Boiowie y Tulingowle / ktorʒy niemal 
pietnaścietyśiecy człowieka mieli / 34 woyſkiem ßli / y oſta⸗ 
tnym dla pobilku byli / widzac z przyda ſamego naße przerze⸗ 
dzone / poczynali ie oſt epowacẽ / co też ypelweci v gory inż 
ſwoiey ftoiac obaczywßy / ʒnowu fie do nas rzucili / y bree 
wznowili. Tu Rzymianie choragwie obrodili/ ytroiako fra: 


Pelweii tó 
ne vofparli. 


Ddhodza 
Helweci. 


Poprdwuia 
fie znowu. 
Patrʒ na gol 


ni i € i⸗ 7 : ż t z ń 4 . . 
55 57 5 ʒwyẽiezonych wſparli / trzeci aby ſie zt ymi to 6wiezymi pot y 


Rzymſtiegz kal / dla czego wacplowym fcześciem / meżnie y dlugo bit wa 
Belioe ei po trwala. Gdy naß ym dluzey pola dotrzymawaẽ nie moglvie 


ſtaremu v⸗ 
ciekaia. 
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— 


vy pod pierwße ſie woy⸗⸗ 


neli/pierwßy y wtory walne vfy / aby owych do gory / iak o tuż] 


oni znowu do gory bieżeli / drud⸗ wych tlumokow y ko⸗ 


i 


| 


| 
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| siegt J. o woynie Fraͤncuſkiey. RER 


meprʒyiaciela wtyl nie widzial. Tam też dlugo wo noc bili fie/ 5 115 
5 el 


weckiego. 


wo Rzym: 
ffie, 
Wiele vcie: 
Ho nicprzye 
iaciela. 


Poddawa⸗ 
ią ſie Pd: 
weci. 


tato za nieprzyiaciele miał / wßytkie inße (zaſtawy / broñ / Ceʒarowa 
biegiodebrawßy) w podda ſtwo wzial / Selwetom / Tulinſtaſta wos. 
ö gom⸗ 


e. 07%, 


Summd 
wßytkich. 
Legacye ró: 
ʒmaite do 
Cezärd. . 
Rzecz ich. 


nie Helweck ien / niemal ze wßytk iey Sranciey Legadido Ce 
za ra winß owa mu przyiachali: Rozumiemy to dobrze (m 
wili ) ü aczkolwiek Rzeczpoſpolita Rʒymſta Helwety ʒa d 
vone fmoie krzywdy pokarala / to iednak / niemniey na 
wßytk im / niżeli wam w pozytek iożie. Abowiem Helweci / 
choć doſyẽ fesescia maiac tym przeoślewiieciem 3 domow 
ſwych byli wyßli / aby byli na wßyſtko Sräncufkie Paſtwo 
ſvderzyroßy ob iedli go / a te fobie powiaty na mießk anie wzie 
/ ktoreby we wßytkiey Roronie naſpoſobnieyße ſadzili / inße 
miaſta na trybucie y dani poſtanowili, Maiac tedy rzeczy 
niektorych v ciebie/ imieniem wßytk ich prośić / oto Cie pier 


we y 34 


Proßa o 
Syem. 


\ 


| Aöıegt I. owoynie $tóncwtiey. 3 


1 aby y za wia domose la y za pozwoleniem two: 


Pozwolil. 
im pozwolil / dzien perony naznaczyli / y aby nic z Rady nie Syem. 


woyny 3 


biega obo wiaz a / ze tey zaſtawy vpominać fie wiecey nie 
beda / ze Rzymian na pomóc nie zawolaia / Seins tar na wie⸗ 
ei pod ich regimentem / nigdy ſie nie wylamuiac / zoſtana. 
u Ed wow ieſt / 
do 54: 
ſtawy 


| 


[ Kliemiecki/ na granic ach 
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en / musia 


ktor 
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G. Juliuſ 
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ſtawy dania Ożiatet/ 


Bo Aryowiſt Kro 


eee, 


od pröystegty 3 
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iejożac?bo Senden Wzymibiego fie pofpie 
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go 


Asueg l. o woyine Francuſtiey. 2 
ch vóladfiy / trzecia im cześć role ( nad Etora lepßey Fran⸗ 
cya nie midła ) odial / teraʒ teʒʒ drugiey / aby vſtepowali / 


C 3 ſtowa 


bowiem inßym do vciekdnia Orogi wßytkie byłyby wolne / 

oni Aryowiſta w gruntach ſwoich maiac / y miaſta wpyekil 

lieg ich ceſwoie w rekach y wladzy iego baczac/ milcza / inaczey mubie⸗ 
.  |liby dziwne meki cierpieć. Zrozumiawßy Cezar ſprawe / 
zar. Francuzy pociefył y otrzezwil / ze o tym wielkie ſtaranie 
chẽial czynić/ obiecal / nad ieie vłaʒuiac / ij cześcia dobro⸗ 
czynnośćia iego / czeócia Rʒecʒzypoſpolitey Rʒymſkiey Poz 
ważnościa/ Aryowiſt przyroiedziony / krzyrod wiecey czynić 
nie bedzie. A to ſprawiwßy roſpuseil rade. Wielk ie potym 
| przyczyny przychodzily mu na myśl / dla czegoby to ſtaranie 
Przyczyny woßiac miał przed bie. Naprzod / ij Edwi / bracia y krewny⸗ 
ſtußne. mi czeftotroć od Senatu nazwani / w niewoli y poddañ⸗ 
ſtwie eiezkim Niemieckim dyßa / i ich tato y Sek wan za⸗ 
ſtawy / tame v Aryowiſta die do / co tak wielkiemu Pan⸗ 
ſtwu Rzymſkiemu / iemu / yRzeczypoſpolitey ſromot na faz 
zul. Do tego ze pokaſku Niemey Ren przechodza / d tat 
rancya tlumem e w niey fie ſobio / nie bez znacze 


nego Rzymian niebeſpieczenſtwa. Bo Hdsteiby to (tak 
foba rozbierał ) lud okrutny y gruby / mogl ſie vtrzymaẽ / 
by wßytke $róncya obiawßy / (iako przed tym Cymbrowi 
xo ieft do Tewtonowie vdzialali) niemial do Prowinciy wtargnae 
bliżgey R zyć ſtamtad do Rzymu ciagnać / zwlafesass Sekroany od nóż 
|mowi Fron Peg Pauſtwa Rodan ożieli. Bros iar o narychley temu za⸗ 
bieżeć vmyślit/ gdyż y Aryowiſt tak fie byl dumie podal 


778 do dmidłości, ze go cierpieć wiecey niegodna byla. Idalo m 
Aryowiſta ſie tedy do Aryowiſta Legaty wyprawie / krorzyby fie v nie⸗ 
poſyta. go mieyſca ia iego / na ſpolna rosmowe/ ij chce o Rzeczypo⸗ 
politey / y o głownych oboiey ſtrony rzeczach z nim trak to⸗ 


| waẽ / do⸗ 


Asiegi l. o woynie $róncujtiey. : 
qe / domagali. Na co Aryowiſt tat odpowiedzial: Bym Odpowie. 
Cezara czego potrzebował / ſambym do niego iachal / on da Aryorwift 
też ieõli czego chce pomnie / tu niechay ſie ſtawi. Nad to / dc Dóre 
ſia do tey Franciey / ktora Cezdrtrzyma / bez woyſta iachaẽ die. 
nie moge / a ludowi takowemu wieltiey żywności y innych 
zeczy trzeba. Dziwuie fie naoſtatek / wmoim Panfkwiesier 
mie Francuſtiey / ktoreyem ia mieczem doſtal / co Cesar abo 
zymianie dzialqia. Vſtyßawßy to Cezar / znowu do niegoſCezaͤr dru⸗ 
ſrazal: Poniewaz tak wielkim moim y Rzeczypoſpolitey gie poſty w 
dobrodzieyſtwem obowiazany / gdy eie za mego Conſulatu / prawuic. 
Krolem y przyiacielem Senat nazwał / tata mi ſamemu f 
Rzʒeczypoſpolitey wöstecsnost pokazuieß / ze wezwany na 
rozmowe ziachaẽ niechceß / y za praca to (obie maß / y o ſpol⸗ 
nych potrʒebach y ſprawach pogadacd niepozyteczna y ßko⸗ 
dliwa rozumieß / tedy te fa rzeczy / ktorych od ciebie potrze⸗ 
uie. Naprʒod / abyo ludu zadnego wiecey do Franciey pꝛzez Summa 
Ren nie prowadzil / zaſtawy pokoiu ktore maß od Edwow / poſelſtena. 


| 


wroćim / Sekwanom / aby Etoreteżoóni maia / wolno im 


ia Rzymianom / iako prawa ſwego vżywać maia nie opiſu⸗ 
e / nie widze dla czego mie przy moim tat nie przyiacielſko 
nayduta y gdbdia. Edwi fcześćia rycerſkiego koßtuiac prze” 
— 2 .———— EO 

} grali 


Cezar nd 
Niemce ie: 
ożie. 


G. Juliuſa Cezaͤra 
grali zemna / wzialem ich przez miecz / y trybut im roſkaza 
lem. Xrzywde mi wielka Cesar dziala / przyiazdem ſwoim 
ſkarb moy nifczac. Edwom zafłdwy wracać nie mam woli / 

ak im iat o ich federatom bez fłufiności woyna frog nie bez 
de / ie oli zwlaſcza wedle poſtanowienia trwać ʒechca / y ka⸗ 
zdego roku trybut zaplaca / inaczey: y nazwiſko braterſkie 
od ludu Rʒymſkiego im nie pomoze. Co też mowi Cezar / iz 
niechce krzywod Edwow mimo ſie puſczat / tedy tak niechay 
wie / ze nikt zemna ieſcze bez ſwoiey BEODY y vpadku nie wo⸗ 
iowal. Riedy chce niechay woͤiada na koñ / pozna co ieſt 
nieswydiesony Nie miec / kt ory pzez lat czternaście do zadne⸗ 
go domu nie ecßedl / opolu zawße we zbroi zyie / y mie 
pra. Gdy ten reſpons Cezarowi reformowano / poſpolu też 
yLegaei od Edwowy Trewirow przyiachali. Skarzyli fie 
Edi / ze Harudowie / lud wielki / y świeży gosẽ do Franc iey ⸗ 
madietności ich plondrowal / a iak oy TAA Aryo⸗ 
wiſtowi / pokoiu od niego otrzymać nie mogli. Trewiro⸗ 
wie oznaymowali / i Szwabſkich wol ſto v brzegu Renu ko⸗ 
ßem leży chca ſie przeprawowac / Naſue y Cymberyußa bra⸗ 
cia Het many maia. Barzo tymi nowinami wzrußony Cez 
zar / predkosei potrzebe vpatrowal / gd yz ieoliby ſis woyſka 
Sz; wabſkie ówieże / 3 dawnym Aryoftowym zlaczyly / trup 
dnieyß aby roſprawa byla. A tak lak o narychley oboz wäys 
wność opatrʒywßy / wielkimi noclegami do Aryowiſta Gide 
gnal. Gdy byl wdrodze trzy dni / powiedziano mu / ze Ary⸗ 
owiſt iuz też trzy dni / iako ſie z domu rußyl ku Wezencyom 
Sek wañſkiemu przed nie wielkiemu miaſtu / aby go vbieza 
czego pilnie ſtrzegl Cesar. Abowıem potrzeb wßelkich wo 


ciel muõialby wśiać/ y to podobno prożno. Bo rzeka Al 
dwabis / właśnie w cyrtid/ niemal wßyſtko miaſto obeßla / 
oſtatek gośie nie leie / mieyſca ieſt na Beöcher ſtop/ a tam le⸗ 


zy gor] 


ży nord tak wyſoka / ze iey Erdie/ obie fironiebrzegow rze cz⸗ 
nych zaſtepuia / okolo niey tez muridac / na kßtalt ieſt zam⸗ 
ku / y tak giz miaſtem zlacza. Tu ſie Cezaͤr wielkim ſpiechem 


ſkiego przedniego wyſtawiali / a iako gdy ſie; nimiczeftokroć 
otykali / ani twarzy / ani weyrzenia ich znieść żadnym (po 
obem nie mogli / powiadali / tata nagle boiazn na zolnierza 
naßego padla / ze nielada iako wßytkich ſtatek y ſerce watli⸗ 

a. Poczelo fie naprzod od Trybunow zolnierſkich / od vrze⸗ 
dnikow / yod inßych / ktorzy byli 3A prʒyiaciela przy Cezdrze 


Bʒymu iachali / a niewiele ana Satnisrikisge Amısoomi 
yli. Ci fobie rozmaite odiaʒdu wymyślali przyczyny, byle im 
tylko było wolno ku domowi fie puscic/ drudzy dla wſtydu / 
aby fie nie ʒdali boiazliwymi / iachae niechcieli/Etorzy przecie/ 
dni twarza teg pokryẽ vmieli / dni es podezas vtrzymaẽ moż 
gli / ale w namiotach fie samEnamwßy / abo na (we niefczeście 
narzekali / abo z towarzyſtwem niebefpieczeńftwą (polnego a 
zalowali. Awo po wßytkim obosie Teſtamenty pieczetowa⸗ Trwogd w). 
no. Miec tych mowami / gloſami / y boiaznia / zlek ka y ei / obozie bez | 
ktorzy niemal w obośle zrosli zolnier ze / Pulkownicy / konne przyczyny. 
go fprawcy/ nie ladaiako ſie trwozyli / a ktorzy fie za boiazli⸗ 
we vdawas niechcieli / mowili ze ſie nie nieprzyiaciela / ale | 
brog aafnych / laſow wielkich miedsy nami a Aryowiſtem 
lezacych / glodu boimy. Niektorzy tes Cezarowi 0dnosıli/ 


nie wiedz / 13 nie vſtucha Cie zolnierz / ani przebotażń chora⸗ i 
gwie ponieśle. Co gdy wyrozumiał / wßytkich fwoich ra⸗Cezar do 
dnych / tudzieß vfow wßytkich Rot miſtrʒow ʒawolal / y gro⸗ ſwego rycer 
śno ich ſtrofowal / naprzod ze na kogo iachaẽ / w Erora ſtro⸗ ſtwa mowi 


— 


ne iq⸗ | 


ze goy ſie obozem rußyẽ / y choragwie podnieść roſkazeß / pero, | | 
1 


G. Juliußa Cezaͤra 
ne iachac/ abo dla czego / o tym myola y pyta ia ſie / wlasni 
by to był ich vrzad obmyśldwać. Gdym ia był Conſul / na ter 
czas Aryo wiſt / ze wßech miar cheiwie / y vóilnie prʒytazni Rze⸗ 
czypofpolicey Rʒymſkiey ßuk al / a czemuż bto rozumie o nim / 
aby tera; tak lacno miał wſteczac? N owßem / gdy on oba⸗ 
czy poſtulata moie / ak ondyehe ſtußne / pewienem tego / ze ani 
moia / dni Senatu laſka bedzie hciał gardzie. Co ieóhby też| 
furya d Baleńftwem vwiedziony / do ßable fie por wal / a cze⸗ 
gożbyście ſie bac mieli? Czemubyście o meſtwie waßym / a o 
pilności Set mana waßego nadzieie vpuſczaͤli? Ju fie 3 tym 
nieprʒyiacielem naßy wieku Dycow näßych koßt owali / y gd 
Gaius Maryus Cymbry / y Tewtony pogromił / niemnieyßa 
mowiono żołnier3/ niżeli Hetman ſtawe od nioſt. Tosefiny 
też widzieli w Paſtwie Wloſkim / przy rozruchu y ſediciey 
nie wolnikow / ktorzy przecie nieco od nas woiennych (praw 
nauk mieli/ [bad ofadsic kaßdy może / iako ſtatecznosẽ y õmia⸗ 
łość wielkie ma śiły / ü ktorych niekiedy naßy gołych y ne 
gich bez przyczyny fie bali / tych potym we zbroi y do tego iuz 
zwyẽiezce porazili. Naoſtatek / ei to fa Niemcy / z ktorymi 
czeftofroc Helwetowie woiuiac / nie tylko przy ſwoich / ale y 
przy ich granicach / nie raz odnieśli zwycieſtwo / q roy wiecie/ 
iał o Helweci naßemu woyſku nigdy nie zrownali. Jeslib 
togo $rancuftie z nimi woyny miejeześliwa trmwożyły / powie 
zieliby na to Francuzowie / ze nam dla vftawicznych bitw 
te? przyódź mus ialo. Aryowiſt przez wiele mies iecy 3 obo 
zu wynis dz / yz ſwoich block wylesẽ / nam An niecheial 
my nad zieie potrzeby z nim zadney iuż nie maiac / ziacha 
iſmy 3 pola / co on obaczywßy / dopiero wypadl / nie trudn 
roſpuſczone woyſko / po keſu biiac/ przekonał / ßtuko ychy 
ośćia raczey / niz meſtwem zvoydiesyl. Ale ta ßtuka przeci 
wko głupim y nie ẽwiczonym vy dz mogla / rozumiem o A 
yowis ele / ze y ſam baczy / iako nam tak hkodzie nic nie moze 
wWiec niek torzy bolażń ſwoie głodem / y ciaſnobcia drog wy⸗ 
mawiaioc | * 


27+ 


Fsiegi l. o woynie Fraͤncuſkiey. 


czeniu. A to Sekwani / Lowkowie / Lingonowie / iedne go⸗ 
uia / a drugie na polu tuż prʒyſpialy zboza / o drodze ſami w 
rotce dokad ciagnaẽ / rozeznacie. Powiadalaẽ mi tez / ze gdy 
oſtaze / nikt mie bedsie chciał miese choragwi / ale mie to nie 
bchodzi. Abowiem ówiddom tego dobrze ieſtem / i ilekroe 
etmana woyſko nie ſluchalo / abo dla niefezeöcta/ ze ſie mu 
ie wiodlo / abo dla lakomſtwa / to fie trafialo / mole niewin⸗ 
ość/wfytef wiet moy / a ſczeocie / woyna Helwecka wyówiad 
y. Otoz com miał ßeie naße na dalßy ezas odłożyć / ko iuż 
oro / y przyß ley nocy ku dniowi obo; zbierac kaze / abym ia⸗ 
o narychley obac zyt / iesli fromorä y powinność/czyli boiaśń 
w moim woyſeze może wiecey. Co iesliby nike za mna iodz 
Iniechciał/ tedy ia z ſamym dzies iat ym zaſtepem poyde / o Eko. ob 
Ba A ER 4 a y ſtraß 
ym nie nie wat pie / a ten mi bedzie Pretória cohors. Połazowal zdrowia 
temu zaſt epowi Cezdr przednia zawße laſke / y dla meſtwa Zetmanſkie 
nabdrśiey mu dufal. Rzecz dziwna / iako po tey iego Oracieygo w obcjm 
voßyfey fie odmienili/ okrutna cheiwosẽ doboiu kazdego de] kraiu. 
padła. Naprzod dfiesiaty zaſtep / prze ſwoie Tribunos / ze Odmiang 
tak o nim dobrze rozumie / dziek owal / wßelka gotowość doſw rycerſt⸗ 
potrzeby / y ochote nigdy nie odmienna oowiadezal. Po nim in 
ydrugie / przez ſwole tak ze Trybuny / y pierßych vfow Rot mi⸗ Obmawic⸗ 
ſtrze Ośietowały / a aby mu doſyẽ vc zynily / tedy ſie opo wi ** fie 
daly / ze nigdy ant watpiły/ dni ſie lekaly / dni woiennego rzaz 
u bit wy / co do Hetmana przynależy / (obie Pepe N 
Obmowa ta ich Cezar kontentuiac ſie / a o drodze przez Dy: 
wic yaka ( kroremu niemal ſamemu miedzy Francuzami du 
fat) wiadomość wśtawfy / aby wiecey ni ezterdzies ei tysies 
cy krok ow wokolo rownina y polem woyſko prowad zit / obo 
u dniowi / iako powiedzial / rußyl. Siodmego dnia / ( Orogi 
nie prʒerywaiac Bedl) od ßpiegow dowiedzial ſie / ze Aryowiſt 
od niego na dwadziese ia tyoie ey krok ow lezy koßem. Ten o 
a D 2 Cezaͤ⸗ 
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28. G. Juliußa Lezórć 
Cezar owym przyiachaniu pojłygaw 
Krol Aryo- 77. 
wiſt przez wiedaiac / ze / co 
pofły na ro: 
kowanie de: 


Czds. 


Inße kondyſh 
cye. 


iegoj 


| 


dsierdć/ tak ochot nie iey odſtapie / iakom fie pilnie o nie ſta 

ral. Ze wiele Niemcow do Franciey przenofie / to nie na iey 
burzenie / ale na obrone mole czynie / co fie ſtad pokazae mo⸗ 
/ ü nieprzyiachalem weten Eray / iedno proßonß / y nie przy⸗ 
F dok ik PAŁ A ow dk PIITTIPTSRRRERS 


D 3 niojtem 


/ 


30. G. Inf Cezara | 
bd woyne / ale od przyniesioney / y przeciwko mnie pod⸗ 
niesioney / broniłem fie. Pierwey ia prʒyiachalem w te kra⸗ 
ie / niż Rzymianis / ktor zy do tad nigdy daley nie ʒaßli / y nie⸗ 
wiem idto ſie to ma rozumieć / żeś w maietnos i moie widz 
chal. Ta Francya moia ieſt / iako timta waßa / kiedybym w 
waße wtargnal / ſwowolniebym to vdzialal / gdys ty na moe 
ie pꝛawa y wolności nataͤrl / iak os to ſprawiedliwie vdzialal! 
Co też mowiß / ze Dekretem Senatu Edwi przytacielmi fa 
naʒwani / tedym ia nie ieſt ta gruby / abo rzeczy nie õwiado⸗ 
my / żebym wiedźieć nie mial / iak o oni wam na woynie 3 Alo⸗ 


fyć. ſkad ieśli nie wyiedzieß / abo woyſka nie rozpubeiß / bede eie nie 


wſkazali / y śmiercia twoia / vwßytkich laſke a przyiazn for 

Głupie kon bie ziednam. A ieślifie na odiazd namysliß / mnie wolna 

dycye. poſseſia Franciey Panſtwa zoſtawiß / podarki wielkie ode⸗ 

mnie wezmieß / y nadto woyny ktore zechceß / bez prace y 

niebefpieczeńftwa twe go odprawir. Cezar na to dlugo 

Cezar na mowil / y cze muby zaczetey zabawy pezeftdć / iako y ſwego / y 

wßytko ano] Rzeczypoſpolitey Rzymſtiey zwyczaiu / nie bꝛoniac dobeze za 

wu 0dpo= tuzonych towarzyßow od ſtapiẽ nie mogł / powiadał. Fran 

wiada. cya barziey do Aryowiſta niz do nas pꝛʒynalezec / nie pꝛʒyzna 

wal: gdyż Arwerny y Ruteny / Quintus Fabius Maximus pod⸗ 

bil / d Senat im / dni w powiat takie pańfitod od mieniaiac / 

ani trybutu zadnego tot dodiac/ przepuśćił. X iefliby na da⸗ 

wnieyfego czaſu vwazenie pꝛzyßlo / znalazłoby fie/ ze ſtußni 
ſobie Francya pzywłafczamy/ a iedliby tez wynalazek Sen 

tu bydz miał in robore zachowan / tedyto pauſtwo pꝛzy wole 

5 noóciąch, 


| 


| — 
Bśiegi I. o woynie Fraͤncuſkiey. — RG 


nod lach ʒoſtaẽ ſwych ma / Froremu to on po zwyẽleſtwie da⸗ 


fował. Gdy te miedzy nimi rozmowy były/poroiedźiano Te 
za rowi / ze ona Dwieście Niemcow Aryowifowyd (ktorz 
yli; daleka ſtanelt) ku pagorEowi blizey fie pꝛʒyſtepuie / do iemlecka 
naßych pꝛzyẽ iera / kamienie y bꝛon na nie ciſka: zktorey mia zdrada, 
ry daley moiwic niechciał / do ſwych wſtecz yl / y aby zadney 
ꝛoni nie miatali pꝛʒeèiwło niepꝛʒyiaclelowi / zakazal. Abo⸗ 
wien chociaż bez wßego miebefpiecsenftwä/ mogł ſwoiego 
wybꝛanego zolnierza z konnym Niemcem fpuścić/ a wßak oz 
niechciał/by ſnadz / ze ie na rokowanie wywabiroßy 303408 poz 
bil / nie mowiono. A ſkoro ſume tego tam rokowania zol⸗ 
ierzowi naßemu referowano / y iako hardzie Aryowiſt mo⸗ 
wil / iako nam ze wßytkiey Srdncycy wyiezdzac kazal / iak o ia 
fobie pꝛzywlaßczat / iak o iego konni na nas natarli / y dla tez 
ft rozmowa nieſkoñjczona / powiedziano / dopieroz ochoty Y Arpowiſt 
erch woyſtu pzybyło. Dwa Oni potym Aryowiſt do Cezdrd ou W 
egaty wyfłał/ vkazu iac / zeby o tych rzeczach / Eróre ſie zacze powóć, 
ty / a do konca nie pꝛzyßly ſwe go / chciał daley z nim namowe 
czynic / pꝛʒeto dby dzien naznaczyl / a ieśliby ſam oſoba fiwa nie Seger Wi 
cheial / tedy żeby kog ſwego zeſtal. Nie zdało ſie to Cezar owi / A el 
i tym bdrźiey/ ze Miemey otrzymać fie nie dawno zadnym 7, RE 
pofobem nie mogli / aby byli na naßych bꝛoni eiſtaẽ nie mieli. 
Swego tedy pofłóć żadnego na gotowe niebeſpieczeñſtroo / y 
udziom okrurnym / by na iatki iakie wydaẽ / niechciał ; ale 
Gaiuſa Juliußa procylla / Raburowego ſyna / wielk iey eno Poſty wy: 
y yludztości mlodsienca (Etorego ociec od Gaiuſa Wale. Pra nie nd 
ryufó Flak ka / do miefckiego Rzymſkiego byl pizypußczon) ] e. 
zescia dla wierności lego / cześćia dla ieʒyk a Francuſkiego, 
gdyz ius Aryowiſt tak dlug w tym kraiu mießk aiac⸗ nawykl 
o był nieco / y vzywal / tudzieß tez je Niemcy / obꝛazy w mim 
nalesẽ nie mogli / pizylaczywßy do niego Marka Mecyuſa / 
hniekiedy Arymiftegogościi po[tal/oaucfy im OR 


A aby co Aryowiſt bedzie mowił pilno wybaczywa i / y temu 


odnicöli. . 


Aryowiſt 
niechce. 
Spoſob v⸗ 


tarczki Nie⸗ 
mieckiey. 


Niemcy bro 
nia ßañcow 


Bśtegi l. o woyme Fraͤncuſkiey. 
tego cześci woyſta niepezyiacielowi odpor dawały / erzee io 
obo; goto wala. Obwarowawßy doſtatecznie oboz / oſadzi 
go dwiema zaſtepami / y cześćia pobilkow / abo ratunkom 
obeych / eztery oſtatnie / do wietßego obozu odwiodl. Maza⸗ 
ut rz wedle zwyczaiu ſwego / z obudwu obozow woyſko wy: 
wiodl / a troche daley przed wietßy poſtapiwoßy / vßykowal / y 
niepꝛzyiactelowi fie do bitwy gotowego ſtawil. Gdy ani na 

ten czas mogł niepꝛʒyiaciela wywabić okolo polud nia zia⸗ 

hał z pola. Coż dopiero Aryowiſt cześć woyſka ſroego 7 aby Vliemecta 
mnieyßego obozu dobywali / wyprawił / kedyz obotey tro chhrote. 
ny meżnie fie 6300 wiecz ora bili / po zachodzie Slo ca wie 

lu raniwßy / fimiteż niemniey vßkodzeni Niemey / do oboz f 
zu fie wrocili. Pytał wiezniow Cezar / zktorey miary Ary Ge” Uiem 
owiſt poli dae niechce: odpowiedzieli / zwyczay ten mala bitwoy niej: 
Niemcy / ze przed kazda potrzeba / niewiaſt ſwoich fie radza gwia. 
ae lofimi y wrożeniem ſwoim / fcześlioa abo nieſczesliroa rośli bro 
bedzie op wiedzialy: teraz to znalazly: ze / Niemcom ieóliby e 
dali bit we przed Nowiem / niepodobna wygrać. Bros naza⸗ 

iutrzʒ / oboi doſtatecʒznie opatrzywßy ſwoß oboz / zolnierza 
wßytkiego ktory na [Frzydlech ſtawal / przed mnieyßym obo⸗ 

zem w oczach Niemcow (to dla okazalosei / ü mniey pieße⸗ 

go miał nisch nieprzyiaciel ) vßykowal / ſam na try czesei Cedar fylu 
lud inßy ſprawiwßy / az do ſamego obosu Aryowiſtowego e welke. 
przyßedl / y nararl. Niemcy widzac gwałt / musieli do fi prä, Pliemey po- 
wy / ktorych Aryowiſt z obozu wywiodl / oſobno kazdy na⸗ niewoli do 
rod nie daleko śiębie / Hpdrudy / Markomany / Tryboki / ſprawy 104. 
Wangiony / Nemety / Seduzy / Szwaby vßyk owal / wßyt ko Szyk Mie. 
woyſko ſwoie na czalu / kolaſami y rydwanami ( gośieteż y| miech. 
niewia ſty poſadzil / ktore wloſy roztaͤrchawßy / idacego do 

potrzeby zolnierza / 3 płaczem probily / aby ich Rʒymianom 

w niewola niedawali) nadzieie do veiekania wßelka ʒamyka⸗ 

ac / otoczyl. Cezar / przy kazdym zaſtepie inßego Legata y 
Aweftord poſtawil / aby go meftwd ſwoiego miały oͤwiad⸗ 


biem / 


Ce zar dawe 
bitwe. 


x * 


| G. Juliutżć u ezard 


ag rs 
Bitwdwal. 
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ZA SI NEL 2 
roß y / do ſye meżnien mee vderzyli / ttorzyt 
peſkaczyn ze naß y do rohatyn przyodz zadnym ſpoſobem miej 
Meztwo mogli / dla czego odrʒuẽiwßy ie / porwali fie do Fabel. Ale 
Niemiec- |Kiemcy zwyczalem fwoim predko w tłum ſie ſkupiwßy / no 
tele, ßable ßli / a tarczamti fie | A na nie ie brali / tedy sıla 
Rzymſtie naß ych bylo / Erorzy na te tłumy ſkakali / ytarcze reka odey⸗ 
Serce. mutac / zwierzchu Niemce śletli. Gdy tak owym fercem po: | 
Niemcy v⸗czynali/ le we ſkꝛzxdlo niepꝛzyiacielſkie (parli/że też veiek ae mu 
ciekaia. Hell Niemey / na prówym iednak / Ola geſtwy zo lmerza / il 
Orudzy bi. ni ieſcʒe naßym byli. Co ( młody w prawdzie czlowiek) Pur 
ia fie dobrzebliuß Kraſdus widzac / ktory konne pod ſwa ſprawa miał. 
13 gotowß y laenieyßy byl / niz ei / co fie potykali / trzecia 
— —— —öꝗ — — — — Y ŚW ywo 0 


gebe 


cześć woyſka na posilek im pojłał, A tamze zuorou biewantiemey v 
walna byla / tak / ze nieprʒyiac iel tył podał / y nie drzewiey v⸗ cickaio. 
ciekac prʒzeſtali / az do Renu rzeki / od poboſowiſka niemal 
piecdgiesiat tyślecy krokow przyßli / gdzie niektorzy śilom 
dufaiac / kusili fie przeplynaẽ / drudzy czolny znalazßy / prze⸗ 
wiezli ſie / iako y Aryowiſt / na czolnek przy brzegu vwiaza ; Aryowiſt 
ny napadßy / vdzialal / woiadßy przebył, infych wß yt kich pod takze. 
goniwßy napy konni pobili. Byly miedzy nimi dwie żenić Zwyeieſt⸗ 
Aryowiſtowe / iedna Szwabtd/ zttorabył przyiachal z do wo Ceza 
mu / a druga Norycka / sioſtra Wocyona Brold / ktora od rowe. | | 
brata poſtana / we Franciey poial / obiedwie te plietdiac zgi⸗ Sony Aryo⸗ 
nely / corka ich iedna ʒabita / druga poimana. Gaius Wa⸗ wiſtowe. 
leryuß Procyllus / gdy go trzema laͤncuchami zwiazanego / Sezeseie 
ſtraz vcietdiac ᷑iagnela / na Ceʒara goniacego nieprʒyiacie-oſtow 
a konnego napadl. Co nie mnieyßa ocieche Cezarowi / nize / Rzymſtich. 

li fimo zwycieftwo pꝛzynioſlo / i człowieka we Sranciey wzie⸗ 
tego / towarzyßa y goſpodarza ſwego / z rat niepꝛzyigeielſki 
wydartego / fobie przywroconego widzial / a i dla zgubienia 
iego / fortuna zadney odmiany iemu nie przynioſta weoney 
pocieße. Ten powiadal / iak o przy obecności iego / trzyk roc 
lofy eiſkano / ieśliby go zarazem (palić / abo na inßy czas 34, 

owa / a to mowi fcześćień moim los za mna padl / zem do 
tad wolen. Inalezion też był y Markus Mecyuß / y do nies 
go prʒyprowadzon. Goyo tey bit wie nowiny za Ren przy⸗ Sz wabo⸗ 
ßly / Sʒwabowie / ktorzy na brzeg ach rzeki lezeli / teli ſie ru · wie ycjes 
Bać ku domowi / ale prʒeſtraßonych Vbio wie / b iedzac nie da⸗ kaia. 
leko Renu / gonili / y wiele ich pobili. Cezar tedy dwole bar⸗ Pogrom 
zo wielta woyne lata iednego odprawiwßy / rychley miżeli| ich. 
czas ſam vkaʒowal z poli ʒiachal / y zimowaẽ fivewu woyſku 
v Sekwanow / Labienowi rzad fleeiwßy / roſkazal / ſam (Lezer s pola 

do bliͤßey Franciey dla Seymow iachal. fai ku zi 


ik? 2 | 
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GAIVSA IV 


CE Z ARA O WOYNIE FRAN. 


nich woyſko przez Axone rzeke wiodł / posilki 
Kwintuſowi Tyturyußowi legatowi / taͤkze Div 
braͤktowi miaͤſtu / gdy go ei dobywaͤli / pofłał.| 
Hꝛaͤncuzowie pꝛozne y miepozyteczne ſwoie ßtur⸗ 


ktorychby pierwey naͤiachaͤll Rzymiaͤnie / do tych 
ſwßyt kim naͤ raͤtunk bieżeć, Ceʒaͤr ich goni / po 


FIR 


| ren 


LIVSZA 


cufkiey, Kśięgi wtore. 
Summä tey Ksiegi. 
V Elgowie wſzyſcy / Bemy wpia⸗ 


wßy / zma wiaia ſie/y pzzyfiegómi ſie wia 
za na Rzeczpoſpol: Rzymſka / Cezaͤr na 


mowónie baczac / vraͤdzili do Domu fie wrocic / a 


wielkiey cześći gromi / Sweſsony / Belowaki/ y 
Ambiany wobꝛone y opieke we ial: Nerwiaͤnie me 
znie fie pꝛaͤwie z nim bili / zwyćieżył ich / tótże Az 


duat yk / ktorych do iednego wyśćinał, 


HIS T.. 


ksiegi Il. o woynie $róncuj licy. | 37+ 


IS ORTLA: 


Dy Cezór w bliżgey Fraͤncyey / 
tak ideo fie powiedżidło/ zimowal / czeſto AR 
nnowiny miewał / Labienus też pifywał / iż ho 185 057 
OM wpyfcy Belgowie (trzecia to.cześć $rancu|, yfie żre 
EH > [Fiego pañſtwa / o czym fieiuż mowilo) naj ig. 
* A Rsymiany fie ſpꝛʒysiegli / zaſtawy miedzy 

ö fie dawaiac. Pꝛzyczyny te biali pꝛzed ſie. Mitose oy 
Napꝛʒod obawiali ſie / by vſpokoiwßy Franc ya wßyſtke / na| cayany. 
nie śił ſwoich Cesar nie obalit / potym dꝛudzy Francuzowie 
ich namawiali na toż / cześćia Etorzy tato niechẽ ieli dluzey 
Niemcow miedzy ſoba Cierpieć / tak też naßych rad iby byli 
zbyli / zyezac aby fie w pañſtwie nie tak baꝛzo ſobili / y zmacnid: 
li / cześćia Etorzy ʒ nieuftdwiczności y nieſtatku ſwego / no⸗ 
winek y odmian pꝛagneli / cześcia ktorʒy dobꝛze bac ʒyli / iako 
we Francyey możnieyfiy pieniadze na zolnierza matac / czeſto 
kroleſtwa os iadali / do czegoby im bylo w rzadśie Rzymſkim 
nie tat lacno pꝛʒyß lo. Tak iemi tedy wieściami y liſtami poz 
budzony / Diva zaſtepy w blizßey Francyey popifał / y do Dale 
ßeyz lata / RKwintuſa Pediußa legata aby pꝛzepꝛowadzil pꝛzy⸗ 
dawßy odeſtal / ſam o pierwßey trawie Zaraz do woyſka ſie dg get 
poſpießyl. Senonum też y iu r enzom / pꝛzyleglym mania." j 
ŻE lgom/ zledł / aby co fie tam v nich dzieie / oſluchawali j 
ſie / kt oꝛzy mu ʒgodnie y iednoſtayme wßyſey odniesli / ze zbie⸗ 
rdiażołnierza / y do iednego mieyſca fie cia gaia / dla czego Jede ne 
iuż o woynie z nimi nie watpil. A tak w żywność fie opatrzy woyne prze 
wßy / obozem ſie rußyl: y iakoby za dni pietnas ie / do granicſeiw Belgó. 
Belgow pꝛzyetagnal. Gdy tam nieſpodziewanie / y nad wßy⸗ Omawiaia 

Eich nadgieie ſtanal: Remowie bliżfy Francyey / m3 Belgo⸗ ſie Remo: 
wie dꝛudzy / Ikcyußa y Antebꝛogiußa pꝛzednieyßych z mia⸗ wie cudnie. 
E 3 ſta ſwego / 


y Cezär po: 
czuwa fie, 


— 


3 


Wielka to 
voßyſtko. 


+ , 3 
Linia Bel go role z Niemcow poßli / za Ren zdawna ſie pꝛʒepꝛowadzili 


gow. 


Liczba woy 
ſta Belgow. 


Belowacyſw POL ſt h AE 2 57 
wiele mieli, Beacdgiesiar tyb iecy / kedy też het manñſtwa generalneg zara 


Sweſoni. 


Dywicyaka / we wßytkiey Francyey przednie potentata wicht 
fkiego / ktory nie maley cześci tych kraiow / tudzieß y Bryt an⸗ 


RR G. Julwfkć Cezara 
ſta ſrwoego / do niego w legdcyey wypꝛawili / opowiadaiac / ze 
y ślebie y maietnost̃i ſwoie / wierze Senatu Rzymſkiego poz 
dawaia / z dꝛugimi Belgami na te woyne nie zezwolili / ani 
fie pꝛzeciwko Rʒymianom ſpꝛzysiegli / goto wi zaſtawe da / 
roſkazanie czynić/ miaſta orwo rzye / zbożem y inßemipotrze 
bami rãtowac. powiadali tes / iako inßy woßyſey Belgo wie / 
pod choragwiami iuz ſa / yci Ni:mcy / ktorzy zone ſtrone 
Renu lea / z nimi pꝛzeſtawaia / a iz tak ßalenie y zapalezywie 
wfyfey chwyelli ſie tego / zeſmy Sweſsonow bꝛaẽ iey / y krew⸗ 
nych naßych (z kroremi iednez pꝛawa y vſtawy / toż panſtwo 
y vꝛze dy mamy ) odwiesdz y odſtraßye zadnym ſpoſobem ni 
mogli / aby ſie do nich nie pꝛʒywiezowali. Gdy fie od nich do 
wiadoroal / ktore miaſta / iako wiele fie ich ſpꝛʒys ieglo / ac 
q meſt wo ich ieſt / tak ʒnaydo wal / ze po wielkicy cześci Bel 


y dla zyznych pol w nich ośtedli/ $rancuzy dziedzice wlaſne 
wygrali / y ſami tylko èi ſa / ktorzy wieku Oycow naßych / 
Śrancya wfytte ſplondꝛowawoßy / Tewtonom y Cymbꝛom 
odpor dali / do ſwych granie ich nie puścili : [bad ſobie wiel⸗ 
ka ſtawe / meſtwo / y rzeczy rycerſtich vmieiet nose pꝛzypiſu⸗ 
ia. Jakoby ich wiele bylo: mowili Remo wie / dobꝛze wiemy / 
bedac bliffoscia y krwia 3 mimi ſpoieni / wiele kto na Seymie 
walnym obiecowal / doſtatecznieſiny wyrozumieli. Belowa⸗ 
cy miedzy nimi meſtwem / powaznobe ia / y liczba woienne lu: 
du pierwßy ſa / y nawiecey pꝛʒemoga / gdyż ſto tyoͤiecy czleka 
lu fta moga / a pꝛzebꝛanego z nich zolnierza / obiecali 


P ie ET u 0 Te wk 


ſie domagali. Sweſsoni fa naßy ſabiedzi / nader ßerokie / y 
barzo vroͤdzayne grunty mala / krola mieli (y wieku naßego⸗ 


nom roſkazowal / teraz ieſt Arolem Galba / do niego dla 
ſprawiedliwosẽi y madrościiego / wfytkicy tey woyny regi⸗ 
0 ment 


Ksıegiil.owopnte Fraͤncuſkiey. 39 
ment prawie wfyfcy doniesli / y iemupolecili. Maia Swef 
ſoni miaſt dwanaseie / żołnierza obiecali piecożieślat tyśie. 
EN Ę 
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FE N Yierwianie, 
GE — . Atrebato. 
cy/ tyleż vNerwianie / nader lud okrutny yſrogi / qez baͤrzo wie. 
odległy. Atrebatowie tak ze obiecali pietnaście eysiecy/ Am⸗ Ambiano⸗ 
bianowie dies ec tydiecy/ Moryni dwaͤdsieseia pieć tyśiecy/| WIE, 
Menapiowie Ożrewieć tröiecy/ Ralecı dziesiec tysiecy / We⸗ En 
rokaſsowie y Weromandui tyleß / Aduat yk owie Owadżieścia EE. 
dzie wies tyśtecy/ Rondruzowie/ Eburonowie / Leresi/ Per Ralcci. 
mani / Etorych iednym imieniem zówia Niemcami / ile po erer aſſo⸗ 
in mmx / do czrerdzieſtu tysiecy obiecali, Cezar wdiecznie wie y Wero 


to od Remow prʒ iat / co y oracya / łktora do nich mial / pok a mandui. 
iał / Senat owi do siebie wßytk temu fie zmisdz / y dec prze | Aduotyko⸗ 
dnich Familiy dać zaſtawy kazal: co roßytko na dzien nazna wie. 
czony pilnie wykonali. Sam Dywicyatd Edwa zawolal / yiemey ro. 
Pokazat mu / iako y Rzeczypoſpolitey / y zdrowiu wßytkich naß zzni. 

tym zależy wiele / nieprzytaclela rozerwać / byztaka wielko: f 
beta ludu / iednego czaſu / nie przoßlo do potrzeby, A zabie⸗ Betmañſka 
jałeby ſie temu / kiedyby Edwi do Bellowatoro wtargneli// tada. 


y male: 


G. Jultußa Cezara 
y mdietnościich puſtoßyli. To mu tedy roſkazawſty / od die 
bie go puścił. Gdy ßpiegowie / tal e y Rem / dali mu znac / e 
Belgowie do iednego mieyſca seiognaroßy fie / ida przećiwą - 
ko niemu / y iu nie daleko ſa / predko woyſko przez rzeke Ar 
Oboż żów: rone / ktora przy oſtatnych Remenſkich granicach leie / prze 
Be oſtroznie prawil / y tam fie obozem polozyl. A ſtad nie lada pozytek 
jponie ſt. Bo y iedna cześć obozu brzegi miała za obrone / y 
czal od nieprʒyiaclela by! befpieczny / y zyw noc tak od Res 
nów / iako inßych miaſt / ſnadnie yw cale zwiezto na bydz 
mogla. Byl na tey rzece moſt / vktorego zolnierza po ſadzil 
dla obrony / a na drugiey ſtronie Rwintuſa Tyturyußa Sa, 
bind Legata 3 walnym vfem zoſtawil: obo; ſtop dwanascie 
Bibrex mia walem / y przekopem na ośmnaście ſtop / obwórował. Było 
fo. y miaſto Bibrax Remenffie nie daleko od obozu / krokow 
Belgowie om tyoͤlecy / ktorego zaraz z przyficia Belgowie dobywali / 
ßturmuia. gdzie też napy tego dnia ledwie ſie im oparli. Spoſob ieden 
Spoſob |maia ßturmowania Francuzowie y Belgowie. Bo ludem 
ſturmu _ |midfto wßytko otoczywßy / zewßad na mur kamienie rzuca⸗ 
Francu⸗ ia / a ʒ tego 31555 ſpedziwßy / iak oby iaki [Flops Orzema czy: 
fliege. nia / pod ktor ram ida / y tat fie pod mury podkopy⸗ 
wdia/ czego y na ten czas lacno dokazali. Abowiem tak 
wielka wielkość Belgow / niewypowiedzia nie gefte kamieni 
ybrońna mury rzucala / ze nie byla podobna rzecz im doſtaẽ. 
Roniec ßturmowa nia noc prʒzynioſta / a wtym Ike yuß Bed 
meńczyt/przednieg do mu ßlacheiẽ / y w wieltiey laſce v ſwo⸗ 
ich / ktory na ten czas mia ſtem rzadu / ieden 3 onych pofło 
o pokoy proßacych / do Cezara niektorych wyprawił / opo 
wiadaiac / ze gdzieby posilku nie dal / bronić daley mid ſta nie 
Cesar na od mos ꝛ. Cam Cezar o pulnocy / z poſtancamiiego Numidy / 
Biecz pofyła | Rreteñczyki ſtrzelce / y Baleary procowniki na o0óiecz wy⸗ 
prawił, za ktorych przyiazdem / iak o Remenczykom do obꝛo⸗ 
ny nad eie przybylo / tak nieprzytacielowi do dobywania ſta⸗ 
rania a checi vbylo. Dlaczego Belgowie troche pod mia⸗ 


ſtem le⸗ 


Rsiegi II. o woyme Fraͤncuſkiey. 41. 


ſtem lezawßy / ob iadlosei Remenſkie ſpuſtoßywßy / wol y bu» 
dowania krorych iedno doßli popaliwßy / bila wßytka do o⸗ 
ou Cezarowego ciagneli/ y mniey niżeli Owa tysiaca kro⸗ Jako wielki 
ow od niego koß polo zyli / ktory / iako ſie; ogniow y dymoroft oß Belgow 
znaczylo / wßerz daley niz na oom tysiecy krokow ßedkl. Ale & 
zdr naprzod y dla ludu wielkiego / y dla ſtawy rycerſkiey a Henne 
meſtwa iego / bitwy nie dal zaraz / na kazdy dien harce tylkoſoſtroznos e. 
wodzůũ / chcac y nieprzyiacielſta ſprawe y dzielnosẽ / y ſwoich 
ſerca q śmidłość wybaczyć. Body widzial / ze naßy nie byli po 


miał / a od czoła troche w gore idac / zlekka wrownine fie 
wracał / po oboiey ſtronie wiodł poprzeć row / niemal naß 
krokow cztery ſta / a w koncach tych rowow baßty poſtawil / 
tam zwyczdyna ſtrʒelbe ʒaſadzil / aby nieprzyiaciel tak wiel⸗ 
ki lud malac/ woyſka iego w bitwie nie ogarnal. To odpꝛa⸗ nano, dzial 
wiwßy / Owa ʒaſtepy niedawno popiſane / w obozie / aby ies linie było, 

by vkazala tego potrzebd/ na pośiłet były gotowe / zoſtawil: Cezar woy⸗ 
Besc oſtatne w (prawie przed obozem vkazal. Belgowie 10 ſpra wu⸗ 


Ftorey na 
ten cʒas vy 


zolnierza ſwego vßyk owali. Było nie zbyt nie wielk ie bignie|, ie. 


to miedzy naßym / a ich woyſtiem / oni czekali / ieslibyſiny fie Belgowie 


raʒ ztego mieyſcã do rzeki Ar ony rußyli ſie / ktora na czalu za rzeke cia. 

bozu naßego iako fie powiedzialo byla. Tam ſnadne do przej Ins. 

bycia mieyfcó/y nie glebokie vpatrʒywßy / cześć woyſka ſwe⸗ 

go na druga ſtrone przeprawić chcieli. Dwie ich do tego 

Przyczyny wiodly / iedna / Że myślili fortece / ktorey Awına 
am $ 


— 
tus | 


tus Tyturyus legat bronil / dobywas / y moſt zrzuẽiẽ / drugal' 
(ieśliby im to nie poßlo ) Wemeńjkie osiadlosct / potrzebne 
f nam barzo / y dla Żywności y dla woyny / puftofyć chcieli. 
Cezaͤr za ni · c ʒym wiado mos Cezar od Tyturyußa wziawßy / konny lud 
mi. wßytek / y lekkie Numidy / procowniki y ſtrzelce przez moſt 
Bitwa. przewiodl / y do nich ßedl / kedy doſyẽ mezna bitwa była. Na⸗ 
ßy na nieprsyiadielä w rzece zatrudnionego wpadli / y wiele 
ich vbili / przez ktorych trupy / ok rutna śmialościa dracych 
fie dꝛugich / geſta bronia y rohat ynami odped ili / pierwßoch / 
ktorʒy fie byli przeprawili / konni obſkoczywßy porazili. Bel⸗ 
gowie / y o dobye iu miaſta / y o prʒeßeiu przez moſt nadziei 


42. TB ©. Juliußa Lezara 


ſtrac iwßy / naßych do bitwy w mieyſcu ßkodliwym nie prʒy⸗⸗ 


mu fie wro⸗ 
die, 


Rśieni ll. o woynie Francuſkiey. 43. 
mi / y odpierali im ſtatecʒ nie / ale ei ktorzy wprzod ßli / i da⸗ 
leko od niebefpieczeńftwa byli / tudzieß bez ſprawy y porzad⸗ 
ku zwyczdynego ciagneli / poſlyßawßy wolanie / barsiey fie 
rwożyli/ a ten ladaiabi porʒadek pomießawßy / na veieka⸗ Steele 
niu zdrowie y fczeście five oſtatnie ſadzili. A tak bez wßel⸗ 19 1 
kiey ſwoiey ßkody naßy / tak wiele ich porasıli / ile dzien do⸗ 
puſczal / ku wieczorowi gonić przeftali / y do obozu fie iako 
m roſtaʒano bylo wrodli. Nazaiutrz Cezar / pierwey nim⸗ 
y ſie nieprʒviaciel 3 boidśni otrʒezwil / y do domu wrocil / 
o granic Sweſsonow Remom nabliżgych wtargnal / y 
noclegiem dalekim ku miaſtu Nowiodunu èiagnal. Slyßal 
wprawdzie / ze go nie bylo komu bromić / y 3 przyfcia zaraʒ 
dobywaẽ go poczał / ale iednal dla ßero kose przekopu / tuz 
. ośieg wyſokobẽi muru / dc; troche obroncow miato / nie mogł 
nic ſprawoic. Opat rʒywßy tedy y obwarowawßy bes ſle⸗ 
py drzewiane / pod ktorymi Żołnierz miaſt dobywal zaͤwße / y 
co bylo do ßturmu potrzebä/ gotować poczal / a w tym nocy 
bliſkiey lud wßytek 3 oney vẽteczki do miafta wßedl. Ale on 
barʒo predko do mura te ſklepy praywiodl / grobla tame vſy⸗ 
pal / wieje potrzebne dla doͤbywania mia ſtã poſtawil / ſkad 
gra neu o wie on ymi tak wiel imi ſtatkami woiennymi / kto⸗ 
eych nigdy nie widali ani o nich ſlychali / tak ze też predkosẽia 
Nyman przeſtraßeni / legaty wyſtali / poddać fiechcac o po⸗ 


Ceʒaͤr Nowi 


odon oblegt 


J dobyl. 


oy pros ili / y za przyczyna Remow vprośrli. Cezar zaſtawy 
pokolowez domow przednich / yfimego Aroli Galby dwu 
ſſſynow wzial / broñ też wßelka im odiat / Sweſsony w laſke 
Vobrone przytał: woyſko na Belowaki wiodl. Ci ſie byli z NaBclowa 
rʒeczami ſwoimi wßyt kimi do miaſta Bratufpanc ſprowa⸗ ki iedzie. 
| dzili / od Etorego gdy Cezar iak oby pieć tysiecyErokomw był/ 
wß yſey ſtarßy przed miaſto wyßedßy / rece ku niemu podno⸗ Proße o po 
oli / y gloſem oznaymiali / ze ſie mu poddawali z Rzymianyſ boy 
‚bie ſie niechcac. Porym ku miaſtu fie przybliżył / y oboz wa / 
sł wał ale diei y niewiaſty / z murow rece podniozßy / zwy⸗ * 
| | $2 cʒaiem 


i 


G. Julufć Cezaͤra 


44. 
Dywiciat ſczaiem ſwoim pokoiu prosily. Dywicyak (ktory po odeße in 
za nimi pro Belgow / woyſko Edwow rofpuściwoy do niego ſie byl wro⸗ 
śit/ y vpro- eil) rzecz od nich miał / vkazuiac Cezarowi / tato Bellowa⸗ 
bit. kowie w przytdźni/y cAley wierze ; Edwami za wße zyli / nie⸗ 
ktorzy ich do tego turmieiu niepotrzebnego przywiedli / por 
wiadaiac im / zes Edwy w niewola wzial / a ü od Rzymian 
niewypowiedz ane ſromoty y zelżywości odnoßa / dla czego 
Edwo w odſtapili / y na Rzymiany fie oburzyli / herſt owie za 
bie y tegprzyczyńcy/widzac do czej miaſto prʒywiedn / zigcha 
li/y do Brytaͤnniey velekli. Nie tylko oni ſami / ale y Edwi 
proßa za nimi / abys zwyk la ſwoia laſkawoßẽ ia / z mimi ſie obs 
ßedl / gdyz tym ſpoſobem Edwowie reputacya wielko mieć be⸗ 
da vwßytk ich Belgow / ktoꝛych mdietnościdmi y ratunkiem 
RR woyny podczić przypadaiace / odprawuia. Nie odmowil / 
Saſtawy kaſy owßem gwoli ſtawie Dywicyakowey / tud zieß dla Edwodo / 

zal dae - obiecal ich w obrone wiiaẽ / tylko ij miaſto wielk ie / a v Bel 
gow y przednieyße / y ludnieyße / ßeöẽ ſet kazal dae czlowieka 
miaſto ʒaſtãwy. Dano / y bron zniesionoz miaͤſta / za czym 
do granic Ambianow ruß yl fie / ktorzy ſie mu zaraz poddali. 
Tym pogranicʒni fa Nerwiaͤnie / o ktorych zyẽ iu y obycza⸗ 
iach gdy fie pytal / tak a mu dawano ſprawe: Rupcow nigdy 
nie puſczaia do Siebie/ wind nie woa do nich / rzeczy inßych 
roſkoßom fłużacych/ nigdy nie vjywaia / dla tego / iz tym ſpo⸗ 
ſobem animuße mejbie / y ſtatek czlowieka rycerſkiego ginie. | 
Ludzie fa grub y ok rut ni / wielk iego meſtwa / laia y ßkaluio 
inße Belgi / ze ſie Kʒymianom / oyczyſte ſerce y meſtwo zarzů⸗ 
ciwßy / poddali / ſami fie miedzy [oba vpominaia / ani Pegaz). 
ſtow poſylaẽ᷑ / ani zadnych pokoiowi fłużacych kondiciy nie 
przytmowąć. Gdy trzy Oni granicami ich ßedl / wyrozu⸗ 
- mial 5 wiezniow / ze rzeka Sabis / od niego nie daley dziß⸗ 


Zycic ich. 
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| Röiegiil. o woynie Fraͤncuſkiey. 
man czetdia, Nad to / y Aduatykow oczekiwaia /ttorzyj 


: ai ſtoroby pier wßy lud do 04 


Nerwianie | 
rzeki / trocha konnych fie vEazowald. Rʒeka byla iak oby na] in, 


83 wiwßy⸗ 


„ Juliußa Cezara 


wiroſßy / ze wßytk im woyſkiem ßedl za nimi/ a dalek o iat fa 
ſpꝛawa / niz byli Nerwianom Belgowie odniesli. Boni 
daleko © niepzzytacielu wiedzial / tedy wedle zwyczaiu ſwego / 
eść zaſt epow gotowych y ſpꝛawionych wiodł/ po nich ſpꝛze 
y / tlomoki/ y inße potrzeby obozowe ßly / na oſtatku owa 
zaſtepy nowo popiſane / dla obꝛony wßyckim impedimen⸗ 
tom były. Ronni naßy rzeke pꝛzebywßy / 3 konnymi Nerwia 
now potkali ſie / ktorzy BOY fie dopiero do ſwoich w lis vda⸗ 
wali / dopiero znowu na naße nacierali / a naßy nie daley tez 
ono poki ſtawalo pola ich gonili / w tym fieść zaſtepow pier⸗ 
wey pꝛzyctagnawßy / y mieyſce nd oboz rozmierzawßy / goto⸗ 
wać ß ace poczynali. Alo Nerwianie / ktorzy we lese byli / ſko⸗ 
i · ro iedno pierwße ſpꝛzety / pot rzeby / tlomoki obozowe vyzrze⸗ 
li / co fobie byli ʒa nieiał ie haſlo pocʒatku bitwy wßyſcy dali / 
tat iako w ßyku ſwoim leśnym ſtali / ſerca (obie ſpolnie dos 
dawdiac na naße konne / zn ig la wypadli. Tych lac no roſpe⸗ 
dziwßy / niewypowiedżiana pꝛedk ościa / do rzeki pꝛʒybiedeli / 
tak / ze niemal tegoż czaſu y w leśley vrzeki / y v naßych byli. 
Taʒ też predF ościa ſ ꝛʒeʒ oro p ꝛʒeeiwny pagorek do obożu ndz 
ßeo/kedy zolnierz Barice gotowal / bie deli. Cezaro wi na ieden y 
tenze punkt czaſu robota wßyſtka padla / abo było wynieść 
wzgore y vkazae chorogiew / ktora bywała ʒnak iem iak iey na 
gley potrzeby / abo na trwoge trąbić kazac / abo od robot y zol 
nieꝛʒa / kt oꝛy dla nabieꝛania zlemie kwoli ßancom daley był za 
edl wolaẽ / abo woyſko ßyk owa / abo napomnieniem ſerca 
odaẽ abo czds bitwy pofdzać/ czego mu po wiel iey cześci 
rotEoäc cʒaſu / y naftepowanie nagłe nie pꝛʒyiac ielſkie nie do 
Zoinierz da pußc zalo. Jednab ze na to wßytko dwoie bylo lekarſtwo / v⸗ 
ſwny patrz mieiet nose y ćwiczeme zolnierſtwa / krorzy tak wiela iuż 
igło ratunek woyn wćwiczeni yropiówni/ nie mniey ſami fobie rade mo⸗ 

dawa. gli / y coby czynie pot rzeba / widzieli / mżeliby Eco inßy im vba 
zac miat / do tee /ze Cezar / legatõ od zafłepow niekazal był od⸗ 
chodziẽ / aby oboz dobꝛze ßancomi był obwarowanß. Ci tedy 
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| Ksiegi 11. o woynie Francuſkicy. 47. | 
y ola predkości/y dla bliſkosei niepꝛʒyiaciela / nie czekali wie Sam fie By. 
cy rzadu Cezarowego y rojkazdnia ; ale ſami czego bylo por} ui. 
trzeba / wßyt ko odpꝛawowali. Cezar / dokad mu jie trafilo 

dla vpominania zolnierʒa bie gat / az też do dzies iatego zaſte 

pu pꝛzyßedl / kedy nie wiecey rʒekl / iedno aby na we dawneß eg wal 


meſtwo pomnieli / tym nabiegiem nieprzyiactelſkim ſie pa sty | 
nie trwożyli/ ómiele ſie mu ſtawili. A iz iuznie daley meli na 
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Meztwo naß zolnierz na dꝛuga ſtrone rzeki pꝛzeßedl / y dcs wm.rruoönym| 
Rzymian. mieyſcu / iednak 3a wzrotem Atrebatow / 3nowu ſie podkal 
| yznowu ich roſpedzil. Tak ze na dꝛugiey ſtronie iedenaſty yy 
oſmy zaſtep / Weromaͤndy (z ktorymi fie byli potkali) tuż] 
dogromiwßy / z wyzßego mieyſca na fimych rzeki bꝛzegach fid 

44, Bili. Ale Nerwianie niemal wßytek oboz na czele y na lewe 

dargo Sülni ſtronie sgolocony baczac ( bo Osiesiatyzaftep iuz na pꝛawy | 

Rzymidnó, fk rzydle / a nie daleko niego ólodmy ſtal) barzo geſtemi vfg 

mi / z Hetmanem generalnym Boduognatem / tu fie poſpie 
5 yli/ cześć ich woyſko naße oſtepowaẽ / cześć do gornych 
Znowu v⸗ mieyſe obozu iõẽ pocʒela. Tego czafu konni naßy y lekka pie⸗ 
ciekoio Rzyſchota / na pierwß ym potkamu z nimi poſpolu idto ſie mowi). 
mianie. lo / od niepꝛzyiaciela ſparẽi y ſpedʒeni / do obozu też poſpolu 
vciekaiac / pꝛawie w czoło Nerwianom ßli / y znowu veiekae 


poczeli / 


ad Atrebaty y weromandy / pꝛzez rzeke idacych widzieli / 
y w nadzieie tego na zdobyc; byli wyßli / wracdiac fies korzy⸗ 
eta / a Nerwiany w obożie naßym baczac / kedy mogli vcie⸗ 
kali. Czym wßytkim Trewerſki lud Eonny ( ktorych meſtwa 
we Franc yey pꝛzednia ieſt fława ) 00 (wego miaſta Ceʒarowi 
nd pomoc poſlany / bedac pꝛzeſtraßony / wielk ose y geſtwe 
niepꝛzyiaciela w obozie naßym widzac / iak o zaſtepy Rzymſkie obozie 


Nerwianie 


watlono / y nie mal pogromiono / idto pacholik owie zolnier. 
cy / konni / pꝛocowniey / Numidowie / różni rożnie veiekalt 
pat rʒoc / zwatpiwßy o zwyẽteſtwie naßym / ku domowi fie 


obꝛocit / 


Rzymſkim. 


G. Juliußa Lezóra 
obꝛoeẽit / ze Nerwianie Rzymiany zwyẽlezyli / oboz ywßytko 
im pobꝛali / miaſtu ſiwemu powiedzial. Cezar Ożieślaty zaſtep 
napomniawoßy / do pꝛawego ſkrzydla biezal / kedy lako zol 
nieryd iego niepꝛʒyiaciel watlil / iako choragwie w mieyſce ie⸗ 
dno zmesione/ dwanaſty zaftep pꝛawie fie ſkupil / y ſam ſobie 
v boiu ptzepEodabył : czwartego vfu Rotmiſtrze woßyſtkie 
pobito / Chorazy legt / choragiew wzieto / inßych vfow nie⸗ 
mal wßytkie Rotmiſtrze abo raniono / abo tak ze pobito / 
miedzy nimi pulk ownika pierwßego pulkn / P. Sercyußa Ba 
tuld wielkiego walegznika / bila y cießkich ran tak zemdlone⸗ 
go / ze y ftać nie mogl / iako wßyſey inni ius oziebli / niektórzy 
od posıltow opupczeni 3 pold ziezdzali / bzoniey fie chromli / 
niepꝛʒyiaciel y na czele naſtepowal / y na obu ſkrzydlach barʒo 
nacıeral/ tako niebefpieczeńftwo wielk ie / a ratunku zadnego 
nie bylo / widzial / tarcza oſtatniemu iednemu ſwemu / gdyż 
tat był przez niey pꝛʒybyl / wzial / y w pierwßym zaſtepie na czo⸗ 
ło fie wyſadzil / a na Rormiſtrze wlaſnemi ich imiony zawo⸗ 
lawoßy / dꝛugich też napomniawßy / choragwi pomk nas / 
y A Aaa żeby fie tak łącniey z bꝛonia rozwiesdz 
mogli / ffdnać roſłazal. A tu za iego obecnościa nadzieie 
kazdemu pꝛzybylo / y Eażdy ku fercu pꝛzyßedl / za czym gdy 
w oczu peemańftich wßyſcy / choć z oſtatnun ſwoim niebe⸗ 
(pieczeńftwem meſt wo pokazae voͤllowali / nieco Nerwia⸗ 
nie oſtabieli. Bacʒzyl te y to Cezar / zaſtep Siodmy / 
ktory nie daleko był / tak ze niepꝛzyiaciel tlumil / dla czego 
Trybunow obośnych vpomniał/ aby fie nieco zaſtepy lad. 
czyły/ y ku niemu choragwis obꝛocily / ſkad ten pozytel 
vroſt / ze ieden drugiego ratuiac / y posilek fobie dawa⸗ 
lac / dżeby ich weyl nie ogarniono / iuß fie nie nie lekaiac / 
ómiele odpor dawali y potezniey fie bili, W tym dwa zaſte⸗ 

y dla obrony tlumokow / y inß ych obozowych potrzeb zoſta⸗ 
wione / ſtoiac prawie daleko / y na czalu obozu / poflyBawpy] 
o tey tatiey bitwie / pofpießyly fie/ tak / ze ich na pagortu 


mepꝛzy⸗ 


Fle prdwie 
okolo nich. 


Ce zor tarcz 
woziawßy / 

ſam do po: 
trzeby t0gie. 


Troche o⸗ 
trzezwieni 
Rzymianie. 


Hetmañſta 
rad. 


Nsiegi II. o woynie Fraͤncuſfley. i AB 


nieprzyiaciel obacsyl. Titus też Cabienus / 0695 Vlerwia N zymianie 
nom wzial / ds mieyſca wyżpego / co fie vo migym dzialo ba⸗ Klerwiens 
czac dzies iaty zaſtep / na posilek wyprawil: ktorzy z veieka⸗ oboz wielk. 
ia konnych y paͤcholikow zolnierſkich / do czego tuż przyßlo / y 
w idtim niebeſpieczeñſtwie oboz / woyſko / Hetman ieſt / wyć 
rozumiawßy / predEoscia wßelka bieß eli. A tam 3a ich przy d ech 
Beiem wßytko fie odmienilo / tak / ze y ei / ktorzy byli dla ok ru PO 
tnych ran przytleEneli/ y na tarczach ſie wſparli / powſtali / y e 
bitwe wʒnowill. Tedyz y zgrgig ob ſtrwozonego nie H ng 
prʒyiaciela widzac / na vzbroionego ſami bez broni ßli / y kon⸗ nieſczes cia 
ni meſt wem ſromote pokryẽ / y nad pießego czego daley do ⸗Rzymſtieg. 
Edzdć chcac / wßedy fie vganiali. Ale Nerwianie y w oſta⸗ Ssivinkme 
‚leney zdrowia y (cześcia ſwego nadziei / takie pokazali meik|, wo Vier: 
wo / ze / gdy przed nimi towaͤrzyße padli / na ich trupy wſta⸗ wian. 
piwßy / przecie ochot nie ſie bili / a ei tatże kiedy legli / drudz y 
na kupe trupow wlazßy / meznie fobie poczynali / rohatyny ei 
ónione chwytali / y zas na naße rzucali / ze ſtußnie mieliby Sam Ceza 
walecznym a przednie meznym ludem byds nazwani / ktorzyſako ich dh: 
nader ßeroka rzeke przeybẽ / do wyſok ich brzegow fie piaẽ / do wali. 
mieyfed barzo ßkodliwego / iak o do ſpoſobnego ſie drzec smie⸗ 
li / co im wßytko laeno animuſu wyſo kose czynila ! Ta tedy x zymſkie 
woyna / gdy niemal wßytek narod Nerwianow wyk orzenio⸗/ʒwycieſtwo 
ny / a ſnadſ y imie wygladz one bylo / ſtarzyz dzieẽmi y niewid| i 
ſtami na blocka /iako fie wipominalo/odefläni/o pordżonych ftótet Ner 
|fvooich widdomost wziawßy / nic swycieżcom nie dobyt ego / wian prośi 
nic swycieżónym beſpiecznego ſadzac / ztymi Peorsy byli zoro⸗ o pokoy. 
wo vßli / namowili ſie / y poſly do Cezara wyprawili / wßyſcy |. 
fie mu poddali. Nedy ſwoy vpadek / y ʒginienie przypomina: \ 
iac / to onośili/ że z Beacı fee Senatorow / tylk o fie trzey Wro” Miele zgine 
Gli 3 tey wógny / az feściogieślat tyśiecy żołnierza / ledwie to Nerwian 
pieć fer do potrzeby ſpoſobnych zoſtalo. Cezar aby fie nad 
nedznymi / y laſki ßukaiacymi pokazal milobiernym / 3 wiel⸗ 
im ſtaraniem ich w pok oiu zachowal / wo gränienich y mia⸗ 


G 2 "aa A 


. 
92. | G. Juliuſa Lezard | 

tach fioych aby mieß kai rojfazal: tal ze pogranieznym / ze / 

by y ich / yölebie od krzywd y naldzdow bro nili / prsyEasat.) 

Aductyko⸗ Aduarykowie (wyißey o nich zmianka byla) krorzy wßel⸗ 
wie ſte wro⸗ kimi oilami Nerwianom ßli na pomoc / vſlyßawßy o roſpra⸗ 
eili. wie / z drogi do domu ſie wroeili / zameczki y miaſta prozne 
zo ſtawili / do iednego 3 ſamey natury przednie obwarowane 
Miaſto wi go / ze wßytkim obeß eiem ſwoim fie ſprowadzili. Mialo ze 
trorym ſie wßytkich ſtron / okolo ólebieto Miaſto ſtaly nader wyſokie 
zamkneli. dziwnie przerwane / y wißace / tudtieß też na dot poyrze⸗ 
nie / zkebniep ron, tylko pochodziſty przyſtep / wßerz nie 

| wiecey ſtop diwieöcie/ ktory lednak dwoim bórzo wyſo⸗ 
kim murem obwarowali byli / na wierzchu kamienie okru 


Linia ich. tne / y balki zaoſtrzon olozywßy. Sami byli poßli 

Welch Cymbross F. Tei ie Mörzydo Prowincyey naßey yd 

ziemie Wloſkiey idac / a clezarow y rzeczy drugich 3 ſob 
prowadziẽ nie mogac / 3 te ſtrone Renu ie bylizloßyli / dla 


Wyeieczki 
na Rayınid- 


Smieia ſie 
Rz mlan. 


torymi (powiada) rełami / abo iałim 
śiłdmi / ludzie ʒzwlaſeza tak mali / (bo Sróncuzówie wzgl 
dem ſwego wzroſtu wielkiego / naßa maloscıa pofpolicie gar: 
054) wieże ta wielka na mury wſtawieie!? Ale fForo o 


czyli/ ano wieża fie rußa / y do murow fie przybliża / nowina 


KRsiegi ll. o woysie Francuftiey. 2 
ona/ y rzęcza nigdy me widana przeſtraßeni / Legaty ſwe doſErwoga. 
Ceʒara o pok oy wyprawilt / ktorzytak mowilt: Boczymy to Dofelfiwo o 

obrze / zz pomoca Bogow Rzymidnie wotwia / ktorzy tak pokoy. 
ielka wieże / yinßsdo ßrurmu potrzeby / tak predko pro: Ora 
wadziẽ / y ; bliza bić fie moga. N mdiecności tedy naße / y nas sure 
ſamych / wam nia wola datemy/ o iedne rzec; tylko proßac / o 
torey nic nie watpimi / ze / z ludzkosci y laſkawosci (iakoze⸗ 
my o niey od wielu ſlyßeli) otrzymamy. My Aduatykowie / 
niemal wßytkie pograniezne zwabnione mamy / ktorzy (czes 
ściu y cnocie naßeyzazdroſcza / ieóli nam broń pobierzecie / 
ako ſie im obronim );? Ngdzieby nam przyśdź na to mialo / 
wolelibyſmy to od was nieſczescis wytrwac / nizeli; wielkimi 
mekami od tych ʒginaẽ / ktorymeſmy roſkazo wali / y za pod⸗ 
dane niekiedy mieli. Cezar tak na to odpowiedzial: Raczey 
z mego poſpolitego zwyczaiu / niz dla fłupnośći mogłbym 
wam był przepuścić/ byście fie byli ozwali pierwey z tym pod: 
danſtwem / nim ſie taran dotknal waßych murow. Teraz 
leśli broni wßytkiey nie wydacie / na żadna kondycya nie poy⸗ 
rʒe / com 3 Nerwian vczyni/ toż ſie wam sſtanie / chyba ze⸗ 
byście fie namyolili / ia pogranicznym roſkaze / aby Rzymſtim 
oddanym krʒywdy zad ney nie śmieli dzialac. Poſtowie od⸗ N 
nieśli to do ſwoich / ktorzy zezwolili / y broni 3 muru w przej Broń wydd 
kop tak wiele namiotali / ze niemal y walu / ymurow wierz⸗ li ale zdꝛadli 
chu dochodzila / acz trzecia cześć ( iako fie potym rzecza fig WIE 
ma pokazalo) fobie w mieśćie zachowawßy. Oeworzyli bra 
my / y dnia tego ſpokoyni byli / ale Cezdr ku wieczorowi zam 
Enac/ a żołnierzom do Obozu wynisdz Eazał / by iakiey krzyw⸗ 
dy komu nie czynili wnocy. Aduatykowis przed tym namo⸗ 
wili fie byli na wycieczte/3 tey miary / iz za podaniem miaſta / 
ſpodziewali fie naß ych niedbalßych zaſtaẽ / y nie rat czułych Wyeieczka 
zeyödz / dla czego / czed kia z ta zatrzymana bronia / ezeo cia; lu ich na Rzy: 
ianymi / aboʒ wići vtranymi tarcʒzami / ktore nagle ( 1aEO| miany. 
jezafu ffać mogło) |Forami nakryli / po pulnocu / ktoredy nie 
| G 3 tak był 


Cezdr odpo 


. 


Aduatyko⸗ 
wie lud bit 


ny. 


rzyßlego / gdyz ſie do Wloch / y do Jlyryku kwapil / prʒyia⸗ 
qe roſtaʒal. Woyſko zatym do mieyfe bliſkich bitwie prz 
ley / to ieſt do Rarnutow / Andow / Turonow na zime ſpꝛo 
wa dil / ſam do Wloch odiechał / kedy Senat / ziego liſtow 
rzed tym oddanych / o rzeczach tak ich wiadomość wziawßy / 
vczynil dek ret / aby przez piet nas eie OMR ościoły były otwar⸗ 
te / a lud Bogom dziek owal / czego nikomu gwoli do⸗ 
tad ieſcze bylo nigdy nie poſtanowiono. 


GAIVSA 


"Röıegi Ill. o woynie Fraͤncuſfley. 


GAIVSA IVLIVSZA| 
CEZARA O WOYNIE FRAN 


| cufkiey, Księgi trzećie, SM 
+ 
Summä tey Ksiggı. | 
Ergius Galba Pegat / nieftote 


narody miedzy Rodanem y Alpes leżaz 

ce/ kilkakroc poraͤzit y zholdowal: Se⸗ 
duny y Weragry rebellizuiace / wielkim pogro⸗ 
mem vſkromil. Tegoż też czófu Weneci / Vneli / 
Kuryoſolicy / y inßy pꝛzy Oceanie Celtyckim 
poddaͤuſt wo Rzymiaͤnom wypowiaͤdaͤli. Cesar 
dlugo ſie q próżno o Wenety iemia kußac / naͤo⸗ 
ſſtaͤtek bitwa morſka ie zwyciezyl. W'̃rym tes 
Legat iego 3 dꝛugimi ßczesliwie woiowaͤli / fa 
na Moryny y Menapy vderzywßy / dla pluty y 
zunna mus iat 3 polaͤ ʒiaͤchaͤc. ane 


— 


56 * 


ezar dꝛoge 
rzez Alpes 
twiera. 1 


Samyfiy 
Śróncia 
56%. 


Te 


G. Juliußa Cezórć 


Dy odiezdat Cezaͤr do Wloch / 
o zoſtawil był Sergiußa Galbe / y odeſtal 3 
dowanaſtym zaſtepem / y czes kia konnych 
do Antuatow / Weragrow / y Sedunow / 
ktorzy od granic Alobꝛoſkich / iez iora Le⸗ 
: D manu / y od rzeki Rodanu / az do wierzchu 
es Alpes ida / należa. Pꝛzyczyna tego poſla⸗ 

nia byla / ze dꝛoge przez gory Alpes wolna cheial otworzyẽ / 
ktora 3 wielk im niebeſpieczenſtwem / y wielk ie elo dawaiac / 
kupcy ie dzali. Temuz to był pozwolil / aby iefuby vkazala 
iaka pot rzeba / tame zimowalz woyſkiem. Galba tedy 3 nież 
pꝛʒzyiac ielem kilka bit w fortunnych zwiodßy / y niemało ich 
fortec zdobywßy / 13 o pok oy pꝛosili y zaſtawy dali / wzgo⸗ 
dzie ſtanal ⸗ dwa vfy v Antuatow poſadziẽ / jam z oſtatkiem 
wmieseince Weraͤgrow Oktodor nazwanym / zimowaẽ vn 
myolil. Leʒala ta mie inka w padole / niewielka maias ro⸗ 


wnine / ze wß yt kich ſtron barzo wyſok iemi gorami zamknio⸗ 


na. A 13 rzeka pꝛzez nie bie zac / na dwie cześci ia dzielila / te” 


dy iedne na mießkanie Francuzom pozwolil / dꝛuga od nich 


wolna zoſtawiona / vfom ſwoim dal: pꝛzekopem y walem fie 


obwiodl. Gdy inz nieco zimy tam pꝛzetrwal / y zbożem fie o⸗ 


patrzył / pꝛawie nagle ßpiegowie dali mu wiadomosẽ / że 
Francuzowie z tey tam ſtrony / ktorey im był na mießkani 
pozwoli/ wßyſey vßli w nocy / gory okoliezne bliſkie Sedu⸗ 
now y Weragrow ludu pełne, Mieli kilka pꝛzyczyn Francu 
zowie / ktore ich do tego wiodly / aby rebellizowali / y Rzy⸗ 
mia ny pobili, A napꝛzod / iż baczyli zaſtep nie cały yrozer⸗ 
wany / gdyz rot kilka odietych indziey był Galba poſtal / a 
k rom tych / bilu ktorzy dla picowania iachali byli / nie do⸗ 


ſtawalo 


| 


Ksiegi III. o woymie Francuſkiey. 1 Er 


ſtawalo / zEtórey miary lekee go ſobie wazyll. Potym/żej 2 
mieyſce ich nadzieia barzo karmilo. Bo j na gorze byli / 
a naßy na dole / tak fobie obiecowali / ze za pierwßym nd: 
tarèiem y bꝛoniey èiõnieniem / tył poddć mieli Rzymia⸗ 
nie. Było też y to / ze zaſtawy ſwoie v nas widzac / a iako 
bez dśieci teſtniac / żalem (polnym fie pobudzali. Nao⸗ 
ſtatek rozumieli o Rzymia nach / iz nie tylko dla dꝛog / ale y 
dla pꝛzywlaßczenia fobie / y pꝛzylaczenia do bliſkiey pꝛowin 
cyey ſwoiey / gory Alpes os iadali. A tak poſtyßawßy to 
Galba / gdy a niß añce wedle zwyczaiu y potrzeby pogoto 
„wodne / ani żywnośćia doſtatecznie oboz opatrzony miał/ 


3. 
eo 


podobrtość widzac niemal o sdzowiu zwatpili / y niektorzy votum 1. 
tak radśili/ rzeczy w obośle zoſtawiẽ / imym wypasc/ y kto⸗ 
redy pꝛzyßli / reka obꝛonna vchodzie. Ale cześci wietßey tal 
fie zdalo / te rade zacho was na oſtatek / a teraz pokusiẽ ßeze⸗ 
oc ia / obozu biónić y nie odſtepowatk. VO Erorkim czasie / 
tak / ze ledwie to co poſtanowili / abo dꝛugim powiedzieẽ / 


| DußnoRzy 


mianom. 


ſſtke ʒdꝛowia nadzieie w meſtwie pol ladaiac. Co kazano / v⸗ 


Po gtodzieeili. Redy Galba ßezes cia ta owego wircey kubiẽ niechcac⸗ 
odr y Rzyſa iako na inße / nie na co był pꝛzylachal w tym mieyſcu na 
mianin. padl wid zac / nadewßytko żyronośći niedoſtatkiem pobudz 


G. Juliußa C ezara 
pꝛʒeʒ eść godzin ono fturmowanie trwało / d nietylko dil 
ale ani bꝛoniey naß ym sſtawalo / niepꝛzyiaciel tym gwalto 
wniey nacierał / y widzac oflabiale naße / waly pꝛzerywal 
rowy zamiatat / y bliſko zginienia bylo / Pub: Szrcius Ba⸗ 
kulus Rotmiſtrʒ pierwßego vfu/ oktorymem piſal / iako na 
woynie 3 Nerwiany barzo wiele ran był odnioſt / z Gaiuſem 
Woluſenem / rady wielkiey y meſtwa pꝛzedniego czlek iem / 
do Galby pꝛzybiezal / oſtat nia tuż nadzieie tylko w wycieczce 
opowiedzial. A tak on zwolawßy Rotmiſtrzow / pꝛedko 
zolnierzowi oznaymil / aby nieco pꝛzeſtali bitwy / tylko bꝛon 
cio nio na aby na tazez bꝛali / w tym fobie tꝛoche odpoczeli / tra 
be vſtyß awßy / zeby 3 obozu na niepzzytacield wypadali / wßy⸗ 


gali Francuzy / ze ani coby fie dzialo wiedgiec / ani 3 onego 
pꝛzeleknienia naglego / ku fobie pꝛzyodz moglix da iaka fortu⸗ 
ny odmiana / tych ktorzy fie ſpodzſewali oboz wʒiaẽ zewßa 

obſkoczyroßy / pobili / ze z onego Francuſkiego ludu wiecey 
niż trzydzieõei tysiecy / trzecia cześć wietßa legła / oſtatek 
pouciekalo / bo y na gorach ich bili, Tak niepzzytacield pora⸗ 
ziwßy y rozpedziwßy / armate im odiaroßy / do obozu fic wro 


ny / nazaiutrz wßytkie budowania tey miese inki zapaliwßy⸗/ 
ku prowincycy fie rußyl / a ij nike dꝛodze nie pꝛzeßkadzal abo 
bꝛonil / zaſt ep wecale do Antuatow / ſtad do Alobꝛogow pzzy 
pꝛowadzit / y tu zimowal. Porym Cezar ze wßech miar vſpo⸗ 
koiona Francya rozumieiac / cat pogromiwßy / Nieme 
wopedzioßy / Seduny na gorach Alpes zwyctezywßy / d 
Illiryku na pocʒatłu żimy/ ů te też narodywid dies / y krai 
ogladać chẽial / odiechal. A w tym nagla woyna Francuſka 
vk azala ſie / ktorey ta przyczyna była: Publius Kraſsus 


Imlody człowiek 3 zaſtepem śloomym, przy morzu Oceanie 


Ando 


= 


Ksiegi III. o woynie Francuſkiey. 59. 

Andor zimowal / ktory baczac / iako w tych mieyſcach o ży: 
ność trudności miewal/ Silo byl nad zo lnierzem ſtarßych / 
vrzednikow / do przyległych miaſt dla zboza poſtal / miedzy 
imi Titus Teraſidius do Vnelow / Maꝛkus Trebius Galu 

9 Kuryo ſolitow / Awintus Welanius 3 Tytem Syliußem 
do Wenetow iechal. / Miedzy wßyt kimi pomorſtimi Mia⸗ 
ey / Weneckie ioſt nazacnieyße / dla tego / ze Weneci y okre⸗ 


też fortune ktora padnie znosiẽ / ſpꝛzyoiegli ſie. Inße też, 
miaſta namawiali / aby fie raczey pꝛzy zoſtawionych od pꝛzo⸗ 
dkow ſwoich wolnościach beomli/ niżeli Rzymidnom w nież 
wola poddawali. Pomorzany roß yſtkie lacno do tego pizy⸗ 
wiodßy / bez mießkania imieniem poſpolitym / poſty do Bra 


poſtyßawßy / vważdiac iako fie rzeczy wielk iey ważyli / gdy 

Legaty / ktorych Nacye wßytkie za cos Boſkiego maia / 
wßelk iey befpieczności ich chowaia / zatrzymali / y do wie⸗ 

dienia wrzucili / im wierßa bac zylt woyne / tym pilniey fie go⸗ 


H 2 towali / 


er) 


— 


towali / zwlaßcza do okretow y armat y morffley / porreb 
Dumid Des żwlafczą do y y morſkiey / potrzeb 


necka. 


bored, tow, ßlache cow Nzymſkich / y świcje rebelltzowanie / rar ze 
po wydanych zaſtawach ʒdꝛadliwe oderwanie / tak wielu 

miaſt fprzyśieżenic/ bórzo go trapilo / a nade wßytko / by ſie 

inße Nacye do tak oweyde śmiałości nie porwaly / ieśliby za⸗ 

aj medbat / obawiał ſie nieladalak o. A tak / gdy ʒdawna dobꝛze 
Pow wiedzial / ze niemal wßyſcy $rancuzowie odmianom bytodia 


Gedore, Ferzey puścić woyfto vmyslil. Ola tegoż tedy Tied Labiend 
ró . — ae — — — — —— 
Legat 


\ 
U 


Legata do Trewirow / Erorzyblilfo Renu rzeki siedza wy⸗ 

N 3; konnymi / y m ku Remom / y en nn Ca: 

gnal / wtórności yw ſwoiey iuße ich trzymał / a Niemce / (o 

ttorych wieść 55172676 ſobie na er przyzwali Belgo⸗ 

wie) ies liby fie gwałtem przez rzeke przeprawowa chcteli/ 
odgromił / roſkazal. Publiußa Arafsufa z dwanaſta wiet⸗ 

ßych vfow pießych / y wielka czescia konnych / do Akwitaniey 

poſtal / by ſnads posilk ow drugim Francuzom nie dawali / y 

tak bitne narody / aby fie zſoba nie wiazaͤly / Awintufowi 
Tyturyußowi Sabinowi / z trzema zaſtepami do Vnelow / 
Ruryoſolit / Lexobiow / aby ich trzymał na wodzy / y zaba⸗ 

wial / iachaẽ kazal. Decyußa Brutuſa człowieka młodego Miaͤſt & 
Admiralem vdzialal / armate mu morſka / nawy Francuſkie. 

5 Piktonow / Santonow / yz inych ſpokoynych krain ſpro⸗ Pomor 
wadz one polecıl/y ſtoroby czas ſpoſobny do żeglowania vpa⸗ (lie. 
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—_ŁĄ 


opi No W A ia ya 


łem — 


eee 
mz nee 


o też barzo wyniofle/iako ytył wfiye 
iy pturmóm gwoli/ mat erya dob / 3cey 
miary / aby na wfelki niepok oy y gwalt morſtki / trwalße y bes 
piecznieyße byly. Nuß lawy tych / ktorzy wiofły robili 2117 f 

k wmieß na ſtope / gwozdziami zelaʒnymi iato palec wielki 
rsybite byly / kotwice / nie na powrozach / ale n 
ancuchach / żagle 3 och e fkor dende 

( 


dienEo a ſubtelnie wyprawi / badź dla niedoſtatku 
nu / y nie vmieietnosci / abo go vzywas / badź (co do wierze 
nia podobnieyßa) i na tak burzliwym Oceanie / w tat gwal⸗ 
ownych y ſrogich wiatrach / płoćienne nie mogłyby wy] 
trwac / ani dobrze okrety prowaośić. A tak naße ot rety icz 
dna tylEo predtośćia d polaʒdo przodkowaly / we wſytk im 
N innym / 


‚ Eońcd było rasnie 3 dolu ku gorʒe bron eiſkaẽ / ttora/gdyomi| ini. 
rzucali / poteʒniey na naße padala y biła. Jedne rzecz przeci 
apy prawie na czas byli wymyslıli/ to ieſt / Eofy barzo Swą do⸗ 


|przybiec y przywiazane na zerdziach / podobne murowym k 
pom odiawßy / mc bylo iuzy po okretach. A wßytek inßy bi 


ſto vdiialat / me mogło bydz rayno / 


——— —ę—„—¼ —— ſ—-—-⸗ b——— —Ln— ee . mores, 
Astegi LIL o woyme $róncujtiey. 68%. 
innym / mieyfce fimo ynamwalnoscı Francuſkim do ſczeõcia 
rogedawaly. Bo byly duze prawie / tedy im naße noſem 

kodziẽ niemogly / a dla wyſokosei / trudno było broń kac: 
ktorey tei miary nie wadzily im tak dalece wodne ſtaly. 

iec gdy fie widery rozfuryowaly / ſnadniey Cierpiały zła 
chwile / na brodach / ſtaly beſpie czniey odbiezane od walow / 
dmieni ſie y przepaści morſkich nie latały / czego wßytkiego 
aliſmy ſie my ʒ ſwoimi Cezar tedy ladem situ miaſt doby⸗ Morze zaſy 
By / widzac ze praca wielka a daremna pod eymowal / gdy pały miaft 
ini nieprzytaciel wdobyeym mieście bydź mogł R brał, 


ini też baczył/ idtoby mu ßkodziẽ / poſtanowil fwoiey qrma⸗ 
ty morſtiey czekać. Ta gdyfie ʒiachala do iednego mieyſca 

dnieprzylaciel ia obaczył / zaraʒ / okretow niemal dwieście 
dwadzies cia 3 portu dojtatecznie gotowych / y przedmia 
irmata opdtrzonych wywiodl/ y przeciwko naßym ſtana⸗ 
wßy / dal bitwe. Bedy ani ſam Brutus Admiral / ani Try 
bunowie obozowi / ani Rotmiſtrze / (z ktorych kazdy ſwoy 
miał okret ) coby pocʒac v dłiałać wiedzieli / dni iakimby 
kßt altem bitwe zaczaẽ / yprowadzie mieli / baczyć mogli. Bo Rzymianie 


— 


noſem okretow / ßkody czynić nie mogli / wieze też poſtawi / na morzu 


ke 


© 
wßy / ieſcze Francuſkie nawy tyłem bylymwysße/täß/ ze nie Do-Inienmieies 


fm, Tymi zdymuiac powrozy trzymalacedragi z zaglami / 
przerzynali za polazda y popedzeniem otretow / tak ze vpa⸗ 
daly / zdczym wßytke te nadzieie w żaglach polo zona Francu⸗ 


ſpoſob / w meſtwie iednym ʒoſtawal / ktoꝛym zolnierz na 
rzechodzil / tym barziey / ze w oczach prawie Cezarowych / y 
oyſta wßytkiego ta potrzeba była: y coby kto tylko rycer: 
vi pagortiy mieyſca 


__ 6. Juliugó Cezórć 
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Ksiegi Hl. o woynie Fraͤncuſkiey. 
wościa woyny pobudzonych / ze wßytkiey Francyey / od role y 
oboty zeßla ſie byla. Sabinus / w mieyfcw oboz na wßytke 
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pofobnym polozyt: y otniersi tamze trzymat / góy Wirydo⸗ 
wię dwa tyoͤtaca tylko krokow bedac od niego / na kazdy 


I Cega⸗ 


G. Julınpa Cezaͤra. a 

Legatowi nie rozumiał bydź wola y dozwolona potrzebe. 
Oroz Francuzy ta opinia boidźni opoiroßy / nieiakiego też 
Sztuka ie · Francuza 3 fwoiego poßilku czlowiek chyrrego / do Siebie 
przyz wal / wielk im go vdarowaniem / obietnicami znaczny⸗ 
mi / aby do nieprzylacieli ʒiachal / namowil / iakoby fobie por 
ftapić y co ſprawic mial / naucʒyl. Gdy tak vdzialat / y do 
Francuzow veiekl / naprzod iato fie potzwożyli Rzymianie / 
powiedsialim/ potym y to wnośił / ze Cezar w wielk im ieſt 
niebefpieczeńftywie od Wenetow / 3 krorey midry Sabinus / 
prsyßley nocy potaiemnie ze wßytk im ludem wyciagnie / q⸗ 
by mu na ratunek mogł przybyds. Vſlyßawßy te iego po⸗ 
wiese / zar az wß yſey wolali / okazyey tal dobrey nie opuſczaẽ / 
na oboʒ vder zyt. Miele podobieńftw tey prawdy vpatro⸗ 
wali / ys ila rzeczy ich do tego wiodło / boiazñ Sabinowa / 
zbiegowa hiſtorya zgodna / Żywności niezgotowaney / pra⸗ 
wie znaczny niedoſtatek / nadzieig WenecEiey woyny / nao⸗ 
ſtatek y to / ze nie mal cob ie radzi widzieli / to wierza. 
przeto vwiodßy fie tak imi myslami y nadzieiqmi / nie drze⸗ 


cia naßego 


— — 
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Oſtroznose 


G. Juliupa Cezaͤra 
tym tram woynã mu naſtepowala / kedy przed kilka lat / 
Lucyußa Waleryußa Prekonind Legata woyſko rozgromi 
no / ſamego zabito bylo / y ſkad Lucyuß Mangliuß Procon 


m 


po dawney ſul tlumoki y potrzeby obozowe veraciwßy/ mus tal vciekac/ 


ßkodzie. 


ſtwo. 


na wielk iey barzo oftrożności fie miał. Otoz wzywność fie 
opatrzył / posıltow y konnych wiec ey ſpoſobil / nad to me⸗ 


zow doświadczonych 3 Toloſy / 3 Kargaſonu / 3 Narbony / 


(miaſta te ſa Francyey Rzymſkiey) y zinad przyzwal / tak 
potym do Socyatow wtargnal. Ci nieprzyiaciela poczu⸗ 
woßy / lud wielk i ʒebrali / y konnymi (ktorych doſtatek mog 

zdwfe mieć ) oſtarnych naßego woyſka naiezdzali / az też bie 


„lewe dis konni dali. A gdy ich naßy rospeośili/ y gonili / pie 


chota w dole na ʒdradꝛie zaſadʒona / poczela fie vkazowaẽ / y 
widzac bez rzadu naße w pogoni bitwe one wznowill. Bil 
fie y dlugo y meżnie/ Socyatowie na dawne zwycieſtwa / na 
całość/ na fczeście Akwitaniey / w ich meſtwie polozone pa 

mierdiac : Rʒymianie zabie czego y bez generalnego et ma⸗ 


Ksiegi III. o woyme Fraͤncuſkiey. 
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N 


unte 
mm 


„dla 


lune! 


A) 


nie snälasl zaden / Etoryby po zabitym ſwoim przyiacielu⸗ Żyć 
chciał. Zolmerz od teyze tam firony fańców / wrzaſkiem 


G. Juliußa Cezaͤra 
gat f 
t woyfkd goto 
Wyprawili też y do miaſt bliżgych Hißpanfkich / A 
aniey przyległych, dla pomocy y Het manow / za ktorych 
przyiazdem / y ſtatecznie / y wielk im zolnierza do ſtatkiem za 
czeli woyne. Za Hetmany obrali tych / ktorzy w woyſeze 
Awintufa Sertoryußa przez wßytek wieć byli / y nieingczey 
o nich / iedno iako o wielkich mezach rozumiano. Ci tedy | 
ſpoſobem wolowania Rzymianom zwyczaynym mieyſca wd! 
patrowac / obo; iako nalepiey warowac / drogi dla zabronie⸗ 
nia nawóżu żywności do nas / zaſadzae poczynali. Co Kraſ⸗ 
ſus obacsywßy/ q iako woyſta (13 ludu mie wiele miał ) ſwo⸗ 
lego różrywać nie mogł / iako nieprzytaciel wolno teżdśi / ył: 
drogi zalegt / iak o na picowanie trudno / obo zowi doſtatecz⸗ 
ey obrony nie zoſtawiwßy iachac / ia o Fra euzo role na Eds 
dy dzien fie Sciagdia do koßa widzac / daley czekae niechciał: 
aby ſie z nimi rofprawić zaraz nie miał. Przet os mie nie micz 
ßkaiac / do zwyczayney to rady odnioſt / co gdy ſie wßytkim 


nazgiutrz opowiedzial. Nano tedy 3 obozu 
kie / w 


t 


nadwie cześci woyſto vfiykował/| 


Ksiegi l 1. o woynie Fraͤncuſkiey. 


mowil/ czeEdć dale y nie trʒeba / ale do obozu nieprzytaciel |Serce Rzym 


fFiego iachaẽ / dla czego nieco napomniawßy / ochot nie ze 
wßytkimi ßedlku Francuzom. A tam / gdy iedni przyk opy 
zamiatali / drudzy broń rozmaita kiſkaiac 3 Pańcow y zwalu 
obroñce ſpedzili / pooilkowy lud ( ktoremu Kraſosus nie bar⸗ 
zo dowierzal w bitwie ) kamieni y bꝛoni dodawal / darñz die⸗ 
mia dla walu nosil: a tat wietßego woyſka pofłać y mnie⸗ 
manie czymił / ygdy Francuzowie doſyẽ meżnie yśmiele od⸗ 
por dawali / eiſkaiac zwierzchu / ßkode w rycerftwie dzialali / 
w tym konni napy obiocharoßy ich oboz / powiedgieli Kraſ⸗ 
ſuſowi / ze bꝛana tylna obozowa nawietßa / śle opatrzona / y 
lacnoby ia vbiedz mogl. Zawolal tedy konnych pulkowni⸗ 
kow / y vpommat / aby ſwoim wielk iemi obietnicami y po⸗ 
darkami ſerca dodali / zaraz też czegoby chẽͤiat po nich / dekla⸗ 
ſrowal. Oni nie mießkaiac / rożteli zſoba cztery vfce / Etore 
iako były na obꝛone obo zo wi zoſtawione / tak reż nie ſpꝛaco⸗ 
wane oͤily mialy / y dꝛoga daleka ie pꝛowadzac / by niepꝛzyia⸗ 
ciel nie pofirzegł/ gdy też wßyſey y oczy y rece do boin obꝛoci⸗ 
li byli / pꝛedko do ßañcow (o Erorych mowimy) pꝛʒybiezeli / 4 
pꝛʒzez nie fie pꝛzedarwßy / rychley w obosie Francuſkim ſtane⸗ 
li / niz ich dobꝛze poznac, abo coby fie dzialo / obaczyẽ modo⸗ 


Szturm. 


no. Tame lud gruby wrzaſk wielki vczynil / a naßy iako ſie to y fezesliwa 


cʒeſto / gdy nadzieig zwyeieſtwo obiecuie trafſia / pokrzepiwßy 
fie naſtepowali dilniey. Ale oni baczac / iako ich zewßad ob» 
ſkoczono / zwatpiwßy o wßytkim / pꝛzez wał pꝛzeſkak owali y 
veiekali / ktorych konni w polach wielk ich goniac / 3 piacie 
dziosiat tyśiecy (co fie to bylo d pewnie 3 Akwitaniey yz 
Rantabryey naiachalo) ledwie cześć czwarta żywo zoſtawi⸗ 
li / ſami nie rychło w noc do obozu fie wrodli, Po ogloßoney 
tey bit wie / malo nie wßytka Akwitania Kraſsuſowi ſie podr 
dala / zaſtawoy pokoiowe dobꝛowolnie odeſtala: byli miedz 

nimi Tarbelli / Bigerryoni / Precyani / Wokaci / Taruſaci / 
Eluſatoroie / Garyei / Auſcy / Garumnowie / Sybuzaei / No 


Eofaci/ 


1 


G. Juliußa Cezaͤra 


koſact / trocha oſtatnich narodow / mie bliſkiey dufóiac/ y 
nic fie nie boiac / tego nie vezynila. Tegoż niemal cʒaſu Ce/ 


| 


ar / des fie tuż było iar oby ſkonezylo lato / pꝛzeds ie ze Fran⸗ 


cya wßytke vſpokoiwßy / ießcze Morynowie y Menapi / pod 


chorag wiami zoſtawali / y ni gdy do niego o pokoy nie poſy⸗ 


Oſtꝛozny p 
opadu (2 
śicdzfim nie 
przyiaciel. 


chytry. 


dtr3 iato 
obywa, 


z 


Ksiegi III I. o woynie Fraͤncufkiey. 


GAIVSA IVLIVSZA 


EZARA OWOYNIE FRAN- 


GVSKIEY, Księgi czwarte. 
Summätey Ksiggi. 
EI Sppei p Tenchterowie / za na⸗ 


diaz dem Szwabow/nowych fobie rol we 
FBraͤncyey ßukaͤiac / Menaͤpy fpeośili/ y 
na ich gruntaͤch vsiedli. Stad do Eburonow y 
Kondꝛuzow ruß yli ſie / a choc pierwßa vtarczka 
konna Cezaͤryany pogromil/iednaͤk potymCezaͤr 
oboz im wziat / z nich ktoꝛzy vciec mogli / za Ren 
do Sygaͤmbꝛow vßli. Moſt nó Renie Cezór zbu 
dowawßy / zemśćił ſie naͤd Sygaͤmbꝛaͤmi / 602 
biie oſwobodzil. Wrocil fie do Fraͤncyey / y v 
Morynowwsiadind okrety / do Brytaͤnniey fie 
przewiózł / kedy z truonośćia woyſko wyſaͤdzil / 
narod on w poddaͤuſtwo wzial. Ale Brytów 


3 HISTO 


* 


G. Juliußa Cezara 


mie roku tego / ktoꝛeo Gneus Pom 
F peius y Markus Krafsus Conſules byli / 
Vſypetes Niemcy / tak ze Tenchterowie / 3 
Neeielkim tlumem ludzi / rzeke Ren / nie dale⸗ 
eo morza gozie w me wpada / przepi. Tego 
ich pꝛzeßela byla pꝛzyczyna / ze Sʒwabowie 
tak wiele lat vſtawicznie z nimi wstowali/ 
dopnódli, Narod Szwabſki nad wßyſtkie 


"HISTORYA: > 


Syeie ich. wiadaia tak ze [io wol mag / 3 Etorych tyślec £óżba / na ka⸗ b 
| zdy rok zolmerza fEdwić powinna / dꝛudzy doma oͤiedza / dlaf 
nich y dla Siebie orza / aq gdy ſie rok Eończy/ tamẽi do plugu / 


na zdobycz pꝛzedali / nizeli czego od nich pot rzebulac / ſpꝛarw 
wali fobie, Bydla ſame go / ktorego Francuzo wie nabaͤrzie 
vzywa ia / y dꝛogo pꝛawie kupuia / oni nie pꝛagna obcego / do⸗ 
mowe ſwoie leniwe / nikczemne / y ſpꝛoſne kadego dnia ewi⸗ 


cʒzeniem 


z 
* 


be mala / czefto zoiadaia 3 łoni / y biia ſie pießo / ktorych ie 
d nal w tymie mieyſcu konie / y nie rupaiac [ie ezekaia / do nich 
wedle czaſu wracać ſie zwyk li. Nie maia nie ſpꝛoſnieyßego / y 
gnusmeyßego nikogo nad tego nie ſadza / ktory siodla vzy⸗ 
wa / dla czego choc w male / bieza na wielkitlum w siedle lu⸗ 
du iddace?. Wind do fiveg panſtwa pꝛzywoz ie nie dopußecza⸗ 
ia / tak rozumieiac / 13 czlowiek tym napoiem niewiescieie / y. 
o pꝛacey nie ſpoſobnym a mdlym fie sftawa. Maia to fobie 
znak pewny / iz ſie ich ludzie boia. Gtoz powiadaia / 13 3 iedney 
ſtrony / niemal na Beäckroc fto tysiecy krokow rola odlogiem 
lezy / az dꝛugiey mießkaia Vbiio wie / ktorych miaſto niek iedy 
bylo y głowne y ſtawne / a wedle Niemieckiego zdania pꝛawie 
kwitnace / ki ze v Renu siedza / Francuſkim poſtepkom pꝛzy⸗ 
wyk li / y rozmaiẽi do nich pꝛzyiezdzaia £upcy/ nad inße ludz⸗ 
czeyßy y obyczaynieyß y. Czeſtokroẽ tedy Szwabowie z nimi 
fie koßtuiac / gdy dla roielkośći y zac nobei miaͤſta / aby bylo 
ich wypedziẽ dor azaẽ nie mogli / pꝛzeciez trybut na nie wlo 
zyli / bit im barzo nadwatlili / Beseöcia nieladaisto narußyli. 
Toż od nich Vſypeẽl y Tenchterowie Cierpieli/ pꝛzez lat wiele 
3 nimi ſie vganiaiac / az ted naͤkoniec pꝛʒekonani / z oyczyzny 
myśleli wychodziẽ / y tulatac fie trzy lata po Niemcech / do 
Renu ſie pꝛʒywlebli / tedy Menapi mießk ali pꝛʒy oboim bꝛze 
gu: role / budowania / mieócinEt mieli / ale pꝛzyßẽ iem talk 
wielkiego ludu ſtrwozeni / zzarzecza na te ſtrone Renu pzzez 
nieść fie musieli / y zolnierza rozſadziwßy / Niemcom pꝛzeßel 
bꝛonili. Szwabowie wßelkiego ſpoſobu zazywoßy / a / ze ani 
gwałtem co dzia lac naw nie maiac zwlaßcza) ani eicho / dla 
ſtrazy ich pꝛʒeyodz mogli oſadziwßy / zmyolnie fie wrocili do 
ſwego dawnego siedliſba / y trzy Oni w dꝛodze bywßy / odwꝛot 
vczynili / konno za iedne noc wßytke one dꝛoge sbieżeli nie 
| ſpodziewanie na Menapy wpadli / wßytkich pobili/ ktoꝛzy ſie 


l 


| ksiegi H. o woynie $rórcu|tiey. | 75 
czeniem do nawietßych pzac ſpoſabiaia. Gdy Łonna potrze |Doyny, 


A przefie 


za ſtawe / jo barzo daleko od granic ich pola puſte lea / lak oby ſtawy praz 
0 


gna. 


Fortel. 


— 


2 , byli] 


© Juiinga Cezaͤrag 
byli tuż do ſwych katow fprowadsıli/ widdomość od wlaſnych 
fpiegow / o niepzzyjacieljkim odciagnieniu pewna wśiawfiy. 
A to ʒrobiwßy y w nawy ich wśladfy nim fie Menapi / kto 
rʒy na dꝛugiey ſtronie mießk ali / poſtrzegli Ren pꝛzebyli / ma⸗ 
et nos ti im ʒabꝛali / tym doſtatkiem co tam znaleśli v nich / 


wal / gdyż nie ieden öila mu tak napo wie / iak o do czego cha 
ſwego yochotnego widzi. O czym wiedzac Cezar / by mu wal⸗ 
Betmañſtie na a gwaltowna woyna nie pꝛzypadla: nad swyczay rychley 
obmyſlanie. do woyſka poſpießyl ſie / kedy gdy pꝛzyiachal / czego fie oba⸗ 
wial / y iako pꝛʒedtym tußyl / zaſtal / że niek tore miaſta Lega 
ty do Niemcow wypzawiły / aby fie od Renu rußyli pꝛosily / 
czegoby po nich potrzebowali / vczynić wßyſtko obiecniac : 
ktora nadzieio Niemcy zaoſtrzeni / daleko od koßa oofedfiy/ 
plondꝛowali / y iuż byli do granic Eburonow y Kondꝛuzow / 
(Trewero wie ich w opiece mieli) pꝛzyßli. Cezar panow Fran 
cuſtich do ſiebie zawolal / a to czogo fie byl dowiedzial / vk ry 

wßy y zataiwßy / nieco im pobłażył/ £onnego żołnierza żeby 
mu ſtawili / kazal / Niemiecka woyne opowied zial. Opatrʒy 

wßy ſie w Żywność yEonneß pꝛzebꝛawßy / pꝛoſto fie ku Niem 
com rußyl / ktorzy gdy iuz był nie daleko / poſty do niego wy⸗ 
pꝛawili / a tych orac ya byla taka: de Niemcy / ani pierwßy 
na Nöymianꝗ porwali ſie / ani też ieóliby fie ktoʒ nimi bic 
Kir ciał 


£egócya py 
fina. 


— — — — > 7 7 

| RSiepiIl Il. owoynie Sräncufkiey. NZD" 
cheıal/ vſtapia / dla tego / iz fie tat od pꝛʒodk ow ſwoich nau⸗ 
czyli: Rtobyk olwiek na nie vderʒyl / meżnie fie bꝛoniẽ / niko⸗ 
mu fie nie modlić, To iednak wnoßa / ze poniewoli w tetra 
ako to $ domu (wego wypedzeni pꝛzyßli / y iesliby Rzymiani 


mu wydzzeć mÄietnosc mogli / ttorzyście wlaſney waßey nie 
obꝛonili / ani ceż wakuia role adne w tym panſtwie / zeby zwla 
fesn tabiey wielk obe i mogły bydz dane / ale vsladzcie na gra⸗ 
nicach Vbiiow / wymoge ia to na nich pꝛzez ich poſty / a tak 
potym ſkarzeie ſie na Sʒwaby / pomocy na nie żadayćie. Po⸗ 
lowie to do fiwoiey bꝛaciy odniesẽ / a namowiwßy ſie dobꝛze⸗ 
trzecieżj dnia fierorodć obiecali / w tym aby fie ku nim obozem 
nie rußal / prosili. Ale Cesar powiedzial: ze dni tego v mnie Rozum n 
pꝛobicie: Abowiem te miał wiadomobẽ / ij wielka byla czeseſchytros e. 
Eonnych/ na picowanie do Ambiwarytow / za rzeke Moſe id: 
ala przed kilka dni / kwoli czemu zwloki pꝛosili / iako fie do 
rozumiewal. Moſa poczyna fie z gory Wogeſu / krora leży na 
granicach Lingonow / az cześćia Renu Walis nazwana fie 


rubi y okrutni mießk aia / rybamiy ptaßemi iaycy ako fly, 
e A 3 bac 


Ve nn nenn uns nennen nennen AZ 
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chaẽ zyia) tenże w Ocean nie iedna geba leie. Gdy Ceʒar od 

niepꝛʒyiaciela tylko dwanas ie tyślecy krokow był/ pofłowie 

do niego / iak o bylo poſtanowiono / pꝛzyiachali / ktorzy pot” 

awßy fies nim w dꝛodze / aby daley nie poſtepowal / vs ilnie 

tośtli. A 13 im to odmo wil / zadali powtore zeby do konnych 

torzy iuż byli vpꝛzedzili / pofłał / natazdow y krzywd czynić 

d£azał / nad to aby mogli do Obiiow wypꝛawiẽ / chcac na 

tey od niego im podaney kondicyey pꝛzeſtaẽ / ieoliby im Se⸗ 

nat 3 pany wolne vsiebie y beſpieczne mießkanie popꝛzyſiagl / 

coby trzy dni wzielo. Ale Cezar ſadzil ze to wßytko wtaż / to 

ieſt / na zwłote czynili / aby fie iedno byli w tych trzech dniach 

onni ich ſpico waͤnia wrodıd mogli / wßak oz pꝛzedbie powie⸗ 

gal / ij gwoli napawa niu tego dnia tylko cztery tyślące Ero 

ow miał vyõdz / tam aby ſie do niego zgromadno ściagneli/ 

dla vznania (łufności ich poſtulat: a za tym do pꝛzywodz⸗ 

cow / Erorsy byli tuż z konnymi vpꝛzedzili poſtal / niedꝛazniẽ y 

nie was nie Niemcow / a ieóliby oni co poczynali / na fobie ich / 

aby bliżey 3 koßem nade ag nal ſtrʒymawaẽ roſbazal. Lecz 

Niemcy fForo tylko naßych konnych (ktorych bylo pieć ty: 

Srosć śiecy ) obacsyli/ acʒ wiecey nad oom fer ſwoich / dla tego ze 

Sdrads. dꝛudzy ieß cze fie byliz zarʒec za nie woro eil / gotowych nie mie 

li / na naßych mooie nic 3 tey mióry / iz nie dawno ich poſto⸗ 

wie od Cezara odpꝛawe wziawßy / y na nieiaki czas ſtanie o⸗ 

trʒymawßy / odiachali bylt / o woynie abo niepokoiu y vtarcz⸗ 

ce iakiey nie myślacych/ vderzyli / y pꝛedko zamießanie miedʒy 

nimivczynili. Agdy fie popꝛawili / oni ſie zwyczalẽ ſwoimz pie 

ßyli / kloli naße / tak / ze wiele Rzymian z kom poſpadalo / oſta⸗ 

vt ie kal / ktorych tym ſpoſobem pꝛzeſtraßonych / pꝛzed ſoba 

pꝛawie pedzili / y nie dꝛʒewieyſie wꝛoẽili / az na ſamo czoło toń 

naßego pꝛzegnali. Leglo naßych konnych vam w tey potrze? 
bie średimOżleślot cztery / a miedzy nimi mas wielki Pizo A 

kwit an / familiey czlowiek pꝛzedniey / ktoꝛego dziad w mieści 

ſwym byl krolem / od Senatu pꝛzyiactelem nazwany. Ten 


bꝛata 


"= 


Jaa to mi: 
łość w bróz 
a ſklotego ſtracony / poki mogl / kicy Dogalı 


Cezar woy⸗ 
ſto ßykuie. 


G. Juliugó Cezórć 


Ort 


— — 


do obozu fiewrodli. Cezar onym / ktorych był w obośle przed, 

otrzeba zatrzymal / aby wolno odiachae mogli / dozwolil / 
Ale $róncuzów (u im maiernosciwyplondrowali) me po⸗ 
malu fie boiac / powiedśieli/ ze v niego chcieli zoſtae / co yz 


|Ecsóróweza|wolnościa otrzymali, Po tey Niemieckiey woynie / z wielu 


myſty. 


Siuß noc 
ich. 


przyczyn poſtanowil za Ren z woyſkiem przeysdz / a ta byla 
naſtußnieyßa / że widzac / iak o Niemcy tak laeno do Fran⸗ 
cyey przychodza / chciał aby fie też o ſie bali / ſadzac / 15 Rzy / 
mianie ysıl y ſerca a ómiałości zto mata. Byla tez y ta / ze 
oni Vſypetow y Tenchterow konni / o ktorych ſie ins piſalo / 
lako na picowanie za Moſe odiachali / y w potrzebie nie by⸗ 
i/ po ſwoich porażce, za Ren przeßedßy / 3 Sygambrami fie 
byli ʒlaczyli: do ktorych / gdy aby mu iak o ziemie Francuſkiey 
nieprzyjaciele wydanı byli poſylal / tata odpowiedz odmoſt: 
Panftwa Rzymſtiego granica Ren ieſt / icóli bez twego do 
zwolenia do Francyey Niemcom przechodźić iak o ty twier⸗ 


dziß niegod zi ſie / cʒemu ſam twerzadyy roſtaʒowanie za Ren 


pofylaß 7 


Asiegilill,o woynie Fraͤncuſkiey. 

poßſylaß? Miec y Vbuowie / ktorzy tylko fimi; Sarenianow 
oniego byli poſty wyprawili / przylaśń z nim Veowarzyſtwo 
śieli/ zaſtawy pokoiowe dali / barzo pros ili / ij im niepoma⸗ 
u tieʒcy Szwabowie byli / aby ich rarowal / czego ieoͤliby dla 
trudności Rzeczypofpolitey Rzymſkiey vezyniẽ nie mogl / te⸗ 
y 63 nic / eby choc tylko woyſko za Ren przeprowadzil / obie 
uiac fobie ſtad na potym pokoy / gdyż tat po swycieżonym 
ryowiście/ y po tey teraznieyßey potrzebie / fcześliwie 902 
rawioney / tak wielka ieſt ſtawa y mniemanis o rycerſtwie 
zymſkim / ze od wßytkich y oſtatnych katow Niemieckich / 

a prʒyiaz nia ich / moga bydz beſpieczni. Na przeprawe woy⸗ 
A new doſtatek wßelki obiecowali. Dla tych tedy przyczyn 
idto mowie za Ren idchać vmyślił / ale żeby nawami / tedy 


81. 


G. Juliuſa Lezärd 
kraty wiazdnym säscielal. Przecież iednak pale poprzeć nizey 
u wodzie bil / żeby ako ŚCidna ſtoiac / a ze wßytka ſtruktura 
ʒiete bedac / Śile oney rzeki odpieraly. Tak ze y drugie powyż| . 
troche moſtu bil / aby ieśliby nieprzytactel drzewo abo nawy /| * 
dla obalenia moſtu puśćił/ o nie ſie atlukßy / mocy tal iey ni 
mialy / ani moſtowi ßkodzily. 
5d ożieśleć di / ktorych mater ya got owa y zwo ziẽ poczal) 
ſwßytko ono budowanie poſtawiwßy / woyſko przepꝛowadzil / 
y po oboiey ſtronie moſtu / zolnierzem dobrze opatrzywßy na 
Sygambry wiodl. 4 w tym od wielu miaſt poſelſtwa pokoiu 
y przyiazni zadaiac / do niego fie sciagaly/ ktorym odprawe 
vprzeymości y checi pelna dawal / zaſtawy pokoiowe aby o⸗ 
deſtali kazal. Sygambrowie / od Tenchterowy Vſypetow / 
ktoꝛych miedzy ſoba mieli / namowieni / zaͤraz iaͤk o iedno bu⸗ 
do wanie moſtu zaczete bacsyli/ vẽiekli / y ze wßytkim obey⸗ 
c iem ſwoim do laſo w y puſcz z domu fie wyniesli. Cezar niez 
ſco w maiet nooͤci ich ʒmießkal / a wßytkie wol y miaſta zapa 
liwßy / zyta pos iekßy do Vbiow ciagnał / y ratunek im przeć 
ciwo Sʒwabom / ieśliby vk azala potrzeba / obiecał. Do⸗ 
wiedzial fie od nich tego / zo Sʒwabowie / ſkoro od ßpiegow 
woich o ſtawianiu moftu wiadomoõẽ wzieli / wedle zwyczaqiu 
ſwego naradziwßy ſie / pofły rozeſtalt do miaſt wßytkich aby 
ychodzili / zony / ożieci / y ſwoie malernoscido laſow wyno⸗ 
ili / y tam pokryli / Ci zasie / ktorzy do bolu podobniy ſpoſo⸗ 
bni / aby fie do iednego mieyſca sciagali roſkazuiac / to ruße⸗ 
ae mało nie 3 polowice ich pańftw bedzie / kedy o 
ni Rʒymian czekaẽ / y bitwe im daẽ / poſtanowili. Wybac 
wßy to Cezar / a wßytko dla czego był za Ren przeßedl) 2 | 
wiwßy / to ieſt / aby Niemce poftraßyl/ aby ſie nad Sy 
Praca fie gambrami zemścił / aby z obleżenia Vbie oſwobodzil Omi 
do frdncycy calych osmnaseie p dee y ſtawie y poßytko⸗ 
wi (ia o ſadzil) dog y / wrocił ſie do Francyey / moſt 
na niektorych mieyſcach zrzucił. W koñcu prawie lata ( fce 
tolwiet 


a 
| Ksiegi III. o woynie Fraͤncuſkiey. 


rego był zwycieżyrofiy Atrebaty / tamze Krolem vcʒynil / me⸗ 


Rʒymſkiemu paũſtwu ich życzył. Y vpominal / żeby fie pod. 


Eolwiet w tym tu kraiu / ze Franc ya wßytka na pulnocy ids r 
predko bywa zima) do Brytanniey iachac vmyślił / dla te⸗Mysli do 


go / ů po wßytkie Francuſkie woyny / ſtamt ad nieprzytacielo:|Brytaniey. 


wi naßemu dodawano pomocy / ſkad iesliby czas nie dopu 
ſezal woyny / toby iednak odnioſt / żeby wyſpe obaczyl / ludzie 
wyrozumial / mieyſea / przyſtepy / porty / przyſtania / (czego 
wßytkiego malo co cuzo wie wiadomi byli ) ogladal. 
Abowiem okrom kupcow / nikt tam tak lacno nie ieddza / y 
fimi Brytani / wyiawßy katy pomorſkie / a te powiaty⸗ kto⸗ 
re przeciwEo Srancye y lea / daley niewiedza. Zwolawßy te: 
dy do biebie ʒewßad kupcow / idEoby wielki był wyſep / abo 
ktoreby y iako potezne nacye tam mießkaly / coby za fp 
woiowania y bit wy mieli / ia imby prawem żyli / abo ktore⸗ 
by dla wielk ich naw ſpo ſobne tam porty y przyſtepy byly/ py⸗ 
tal / zadney wiado mos el wśiać od nich nie mogl. Otoz pier⸗ 
wey nimby fie puścił / Rwintuſa Woluſena rozumieiac do 
w Pe ann sch tseesy. oe ge w nawie dlugiey wypra 

wil / aby iako narychley wßyrks zrozumiaroßy do niego ſie 
wracał / roſkazuiac. Sam do Morynow ze wßytkim woy: 
Wiem / i od nich nader Frotka do Brytaniey przeprawa była 
Giagnał/ y tu nawy ze wß yt kich pogranicznych krain / tak ze 
też y one ktore byl na Wenecka wo yne przeßlego lata pogo. f 
towal / ſprowadziẽ roſkazal. A wo tym sila miaſt Brytanſtich Brytanipio 
dowiedz laroß y ſie od kupcow co myśli działać / poſty ſroe / ha o pokoy. 
zaſtawy nn alina panſtwu bołoowóć obiecuiac / 
wyprawilo. Dal im audyencya/ a potym ludzko prawie y 
laſkawie odprawil / ds den 5 e ſtate⸗ 
czni byli vpominaiac / odeſtal. Przydal im Romiußa / kto⸗ 


Sppiega po 
ſyta. 


Laſkława od 
prawa. 


ſtwo y rade ro nim chwalil / o wierności iego przećtwfo ſobi 
dobrze rozumial / yktory v Brytanow w wielk iey był wadze. 
Roſkaʒzal mu / aby do ktorychby iedno miaſt mogł doyodz / 


22 


G. Juliugć Cezaͤra 


* 


ra 


1 y ziqchali / ale on iakoò o cʒzwart ey godzinie n 
3 


dzien / z pierwßymi ok retami do Brytanniey przyplynal: 
kedy wßytko woyſko nieprʒyiacielſkie po pagorkach lezace o 
baczyl. Mieyſce takis tam bylo / y tak oͤciſlymi gorami sam? 


knione morss/ ze ʒwierzchu na brzeg mogi nietrudno bron 


eifnac 


| Röiegi III. o woynte Francuſkiey. F. 


ifnac/ dla czego trudność woysiadania baczac / do dziewiatey 

odziny ſtal na kot wicach / qzby fie drugie ziachaly nawy. 
A w tym Legat ow y Trybunow zolnierſkich zwolawßy / cze⸗ 
Jócia cʒeg fie od Woluſena dowiedzial / cz eb cia coby ſam rozu⸗ 
miat / aby ſprawowali / powiedzial / y napomnial / żeby wedla de 
eee dee zwłafezd na morzulkedy pꝛedkosẽ nie Patrz 
pewnosel pelna /vila moʒe )pꝛawie na ſłinie nie /y na czas wßy 
tko czynili. Po odprawie ich / wider był dobry y poſpolu mo 
en ot wice zdeymowali dal ʒnak / y ik oby oom ty 
biecy EróEow 3 mieyſca viachawoßy / przy otworzyſtym y row⸗ 
nym a ßerokiem brzegu ſtanal. Ale Brytani dowiedziawoßy wo przedt 
ſie / ako fobie Rzymianie poſtapili / konne y wozowe (bo tegzy z wozow 
kßtaltu bitwy czeſto vzywoaia ) pꝛʒed (oba poſtali / z oſtatkiem ſie bili, 
do teyże Fupy ßli / naß ym brzegu bronili. Nader wielka mie⸗ S zyj bar⸗ 
zo trudna. 


3 przeſtra⸗ 


ann wodke ee a bei in ae 
„ G. Juliußa Cezaͤra i 

: przeſtraßony / nieco ſtanal / y rande Redy chorai 
Bo nä tey zy Orlowy / 3 dźleśiatego zaſtepu / widzac żołnierza lekliwe⸗ 
choragwi go / y dla glebokosẽi morſkiey nie ochotnego / oświadczyć 
m orzeł u |rofy fie przed Bogami aby to zaſtepowi fc3esliwie wyßlo: 
a MWyfkdEnycie ( rzeEl ) 3 of retu Eni rycerze / teśli Orla nieprzy⸗ 
zymſki. ſiacielowi niechcecie wydaẽ / ia zaprawde powinność mole 
Rʒecʒypoſpolitey y Hetmanowi oddam. To głośno wymo⸗ 
wiroßy / ſkoczyl w morze / yku nieprzytacielowi choragiew 
niofł. A tu naßy ſpolnie fie napominaiac / by ſie tak iey ſro⸗ 
moty niedopuſczali / wßyſey ſie w morze pus ili / co blizßy 
widzac / tak ze vdzialali / y pod Brytany podeßli. la bi⸗ 
twa 3 oboiey ſtrony wielbka / napy iednak / (iz ani w ßyku ſtaẽ / 
ani ſie mocno opierdd / ani ʒa choragwiami i0$ mogli / do 
tego / kedy ktory do idticy choragwi przyßedl / tam fie poty⸗ 
ka musial) nie pomalu fietrwożyli. Crieprzytaciele za sie 


Patrz tego 
ſercd. 


WMatpliwa 
bitroq. 


ciele poraʒeni / za raz jako ſie do kupyz vciekdnia onego zebra⸗ 
li / Legaty o pokoy pofłali / zaſtawy dae / coby ro ſkazal czy 
nic / obiecuiac. Przybył ; nimi poſpolu Romiuß; Atrebatu / 
ktorego oni / od Cezarã do ślebie w pewnych rzeczach pofłaz 
nego / gdy 3 okretu wyßedl poimali y do wiezienia dali byli / a 
teraʒ po przegraney / odeſlali / y proßac o pokoy / wine wßy⸗ 
tte na poſpolſtwo ʒwalili / RA wic! ich w tym aby przepu⸗ 
bell / zadali. Cezar żałował y ſtarzyl fie pierwey / ze ſamiz v 
nie ge 


U 


Pofoin pro 
, śi Brytan, 


AstegilIIl, o woynie Francuſkiey. 


niego przez five pofły pokoiu prosiwßy / iednak bez przyczyny/| 
do bou fie vdali / a potym darowal to ich niebaczenin / zaſta⸗ Odprarwa 
wy dae roſkazal / Etorych oni cześć zaraz wydali / druga w Poſtow. 


krotce ʒ dalßey krainy za wolaẽ y oddas obiecali, A wtym 
ſwoy lud rozpuścćili / Riazeta ich / ʒiachaly ſie zewßad y mia⸗ 
ſta ſwoie mu zlecili. Pokoy tedy tym ſpoſobem poſtanowio⸗ 
ny byl. Ale po dniu czwartym / iako wyśiadł / oómnóócie 
naw (ins fie o nich pifało ) ktore konnego wiozly / wiatrem 
laſrawym fie z wyżBego portu puseiwßy / gdy fie przyblizaly / 
yz obozu ie bylo widziec / nagła prawie bhwila y nawalno⸗ 
oc ia zatrudnione byly / tak / ze żadna zwyczaynie płynać nie 


mogla / ale iedne tamze ſkad wyiachaly były wſteczyly / dru⸗ 
gie do nißych port ow wyſſ p dcs wiel / 


kim niebefpieczeńftwem/ wiatry ſpedzily / ktore przecie/choć 


na kotwicach ſtaly / 13 ich wały ok rywaly / na glebia w nocyj. 


płynać/ q ʒtamtad do ladu iaͤchae musialy. Teyże nocy tra⸗ 


ydla 


Nowe buntj 
Brytañſtie. 


G. Juliußa Lezócó 


wypa dl 


Rsiegi IIII. o woynie $róncnitiey. 89.— 
lpt niektorych pobiwßy / dꝛugich ftrwożyli/ zaraz y Eon 
nymi wozami otoczyli Bitwa; wozow v nich taka ieſt. Na⸗Bitwa wo: 
pꝛzod zwozami wpadßy w woyſto / w Ber; y w zdluz biegaia / zowa idte, 


603 y pꝛedkobẽia konnym / y trwa los ia pießym rowndia/ yo | 


roßem z vſtawicznego ćwiczenia tego doßli / ze w pochylymy 


ſpꝛzykrym mie yſcu / choc roſpedzone konie / ʒaſtanowie yz lek⸗ 


ka a powoli sarastächad/ pıses ien eee na koñcu ſtanac / 

y as barʒo pꝛedko na wos fie wrocić moga. Rtorym to mo: 

wym bitwy ſpoſobem potrwożyli fie byli naßy / ale pꝛawie w 

czas na ratuneł im Cezar przybył. Bo za ie go pꝛzyciagnie⸗ vſtromionſ 

niem niepzzyiaciel ſtanaf / a naßy ku fobie pꝛzyßli / kedy niecoſaie rzyaciel 

ludowi Cezar wytchnal / inßy a nie ten czas potrzebie pꝛʒyzwo p 

ity ſadʒac / y troche poczekawßy / do obozu zaſtepy odwiodl / 

co gdy ſie dzialo / a napy zabawieni byli / Brytani 3 pola ʒia⸗ 

wali, Były potym dlugo vſtawiczne didze / ktore y naßych 

w oboie trzymaly / y niepꝛzyiacielowi pola bꝛonily. Ale Bry⸗ 

tam pofły do wßyt kich powiat ow wypriwili / iako nie wiel⸗ 

kie woyſko ieſt niepꝛzyiacielſkie / iako znacʒna bydź może ko⸗ 

rzyść/ iako ieśliby nas za taka oEasya zwyẽie zyli / mogliby ſo⸗ 

bie wieczna ziednae wolność vkazuiac. Za iak im ich ſtara⸗ 

niem / pꝛedko znaczna wielkość piechoty y konnych do obozu 

fie sciagneld. Kedy Cezdr / acz faośił 13 toż pdóć mialo / co y 

w dmidch pꝛzeß lych / to ieſt ze ieoͤliby niepazytaciel był pꝛzelo⸗ 

miony / ſwoia pꝛedka vciecʒka wßego miał vys dz niebeſpie 

czeńiftwa / iednal doſtawßy trzydzieſtu konnych / Etorych . 

byt zſoba Romius At rebas pꝛzewiozl / zaſtepy vorkowalſs ws wol. 
Przed. obozem, Daroßy tedy bitwe / nie mogli dlugo Brytaniſ na. 


m dn / go⸗ 


„Botrzymówać naß ym / iakoz y pieszchneli / ktorych poki moz 
err mere einen kee 


Brytani pio 
fo o pokoy 


byli do Menapow wrargn 
dio waroßy / zboża pos iek ßy 


GAIVSA 


——— 
GAIVSA IVLIVSZA 
CEZARA O WOYNIE FRAN- 

cufkiey, Księgi piąte. SA: 


Summä tey Księgi. 
Ezar Segatom we i rancyep ar 


mate morſka wólna goto waͤc kazal / ſam 
do Illyryku iaͤchat / Pyruſty vſkromil. 
Wꝛociwßy ſie do Fraͤncyey/y Trewiry vſpokoi⸗ 
wßy / pus eil ſie do Brytaͤniey / kedy po oboiey ſtꝛo 
nie Cómezy rzeki woiowal / a zwalczywßy niez 
przytaćieló/ do Fraͤncyey fie wroẽit / zaſtepy ro⸗ 
Brnie roz ſadzil. Po wielkiey cześći Fraͤncuzowie 
rebellizuia / a pierwßy Eburonowie / hetman ich 
Ambioryx obozu Awintufs Tytucyugó doby⸗ 
wal / iz meſt wem nie mógł / zdꝛaͤda go yz woy⸗ 
[Wiem poróził. Tenże Ambioryx tlerwióny do 
Siebie pꝛzylaczywßy / w obozie Rwintuſa Cice⸗ 
rona obległ: lecz 36 pꝛzyiaͤzdem Cezaͤrowym nie⸗ 
tylko ode iagnat / ale y nó głowe był porazony. 
Senones pꝛzedsie y Trewirowie taͤkze o rebel⸗ 

liey przemyślóli/ gdy Inducyomaraͤ zóbito/ nie⸗ 
co fie vſpokoili. | 


G. Juliußa Cezaͤra 


HISTORTA 


Dy Lucius Domicyuß y Apius 
Klaudius / Conſulatum ſpꝛawowali / Ce 
zar na zime do Wloch Gato 


Jed zie do 
Illyryku. 


Pofoy fide 
nowi. 
| wßelkienagrodsic. Dawßy im Cezar audi y wyrozu 
miawßy dobꝛze co mowili / zaſtawy aby na dzien pewny dali / 
S 05 di pꝛzytk azal / czego ieśliby nie vdzialali / vpewnial ich / ze rek 
Piarelediiiego zbꝛoyng poczuie miaſto. Lecz gdy co kazal vczynili / on 
też ſedzie wyſadzil / Erorzyby miaſt ſpꝛawoe vznawalt / y zarazſ 
karanie dek retem poſtanowili. To tedy ſkonczywßy / y Sey⸗ 


mit 


wos czyni, 


Asıegt V. o woyme Francuſkiey. 


93 | | 
miki Petach a do bliäßey fie Francyey wrocił/ q ſtamtade | | 
do woyſta iachal. Gody pꝛʒybyl / a ozime leże zolnierſtte obieg: Wielkagoto 

dat / wielka ich pilnościa (dcs wiznacznym wßytkiego nie woge, | 


doſtarku) zaſtal niemal peść fet zgotowanych naw dab ich / 
iakieſmy wyißey opıfali/ a dlugich dwadzieocia oom / ktoꝛe w 
krotce mogly bye na wode zepchnione. A tak zolnierza y bu⸗ 
downiczych pochwaliwßy / coby myślił powied zial im / y d 
portu Jeium / wßyſtkim fie be iagnaẽ roſkazal: [Pad przednie 
ſpoſobna do Brytanniey pꝛzepꝛawe wiedzial / iakoby tylko na 
trzydzieści tydiecy Erókow wßerz od bꝛzegu. 

Na to / ile baczyl potrzebe / Żołnierza zoſtawil / ſam; 
czterema ochoczymi y lac nieyßymi zaſtepami / 3 oõmia fet]: 
konnych na Trewiry lachal / ij ani na Seymikach bywali / 
5 co kaʒano dzialali / y owfem powiadano / ze Kliemce 3 


reniany namawiali y porozumiewalt ſie z nimi. Mia 
Wer eben Francyey e wkonnego / ma też 
piechoty doſtatek / przy Renie / iako ſie wſpominalo / lezy. 
Dwa ſie tu o Paůſtwo vganiali / Inducyomar y Cyngeto 


IN DVC XY 


- — — RER 
G. Julinße Cars 
ryx / a iedenʒ nich / [Foro tylko o przyiezdzie Cezarowym po 


wiernym był napotym vpominal / wßak ze iednak Senatory 
Trewerſkie przyzwal / y kaßdemu z oſobna CingetoryFa sale 
eit / co des webleftußnosci vdzialal / przecie Stländeymro 
jzumial nalezec / aby v ſwoich był w reputacyey pꝛzedniey / te 
ktorego całość prʒeciwło ſobie doſtatecʒnie poznal. Snioft 
to miedʒ y ſwoimt me nie Inducyomar barʒo przyk ro /y kto 
ry przed tym był nam nieprzytacielem/ dopiero fie tym za 
lem na nas ok rutniey zapalil. Cezar te rzecz ſkonczywßy / do 
i portu 
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portu Jeyum ʒ zaftepamific rußyt / kedy mu powiedziano / 
e czterdziesei naw / ktore vMeldow budowano / burzli⸗ 


Dobra rad 


‚Beby ſam niedopufesal proßac Legatow poſtac nie omieli. 
j Dowie 


Ksiegi V. owoynie Fraͤncuſkiey. 97: 
lowania/ bał fie morza / cześcia ze mu ſumnienie y nabozen⸗ 
ſtwo tey drogi nie dopuſczalo. Potym gody obaczyl / ze mu 


wal / czeſto wołdiac : Wolnym ſobie / y z mia ſta wolnego, ke⸗ 
dy konni Rʒymianie / iako im bylo roſtazano 4 obſtoczywßy Zabit, 
go zabili, Ronni Edwowie do Cezara fie wrocili / krory to 


N odpra⸗ 


G. Juliußa Cezara 
oopriwiwfy/ Labiena ztrzema zaſtepami y z dwiema ty 
biacmi Eonnych na ladźie aͤby port ow bronił / żywność opa⸗ 
trzyt / coby fie we Franc yey dzialo ſluchal / wedle czaſu y po⸗ 
trzeby radzil / zoſtawil / fan; pio kia zʒaſtepow / y tylaż kon⸗ 
nych / ktore byl v Scancuzow poſadil / przed zachodem łonie 
ca po morzu fie puśćił/y letEim Afrykiem zegluiac / 13 ten ia⸗ 

Eoby o pulnocy wiać przeſtal / potym iachać wedle potrzeby 
nie mogl / ale wałami daley znieślony / rano po lewey rece 
Brytania tuż przelechana vyrzal. Boy fie morſtie burzliwo⸗ 
del vſpok oily / on też wioſlami pofpießyc Eazal/ aby tam wy⸗ 
stab f v tego brzegu wyſpy / ktory przeßlego roku ſpoſobny 
baczył / w czym godna pochwaly cnote żołnierze pokazali 
gdyz wioſelz rąt mie pufczdiac/ ani roboty prze ſtawaiac / ßku⸗ 
tami tat predko tato y dlugimi nawami iachali. Przyply⸗ 
nal do Brytaniey ze wßyt kimi uawami / niemal o poludnin / 
Eedy nieprzyjaciela widzieẽ nie bylo. Bo (iako potym wies 
śniowie dawali fprawe ) acz ſie bylo wielkie woyſko zgroma⸗ 
ośiło / ale wieltośćia naw przeſtraßeni / (gdyj wßyrk ich 3 
i / y ʒtymi ktore gwoli ſwoiey kazdy potrzebie 
zdraż obaczyli ) 3 brze⸗ 


Ceʒzaͤr zeglu⸗ 
36 


Mysidda y 
oboz zaFłdz 
da. 


14 Bꝛytanj 
kiagnie. 


Bitwd, 


| Bśiegi V. Owoyme Fraͤncuſkiey. 

niem y przemyjłem obwarowanego dla woyny domowey / ia⸗ 
ko ſie to potym pokaʒalo. Bo cʒeſto drzewa podrabawßy / 

przyftep wßytek ʒatrrud nili y odieli / ſami podczas ; laſow wy⸗ 

padßy vganiali ſie / y naßym do ſwych ßancow niedopuſczali. 

Ale zolnierʒe bio d meg ʒaſtepu / wal vßañcow ich vſypawßy / 

tarczami fie prʒykrywßy / tam weßli / y laſa ich wypedzili / acz 

nieco ran odnieśli, Cezar ij y mieyſe świadom niebył / y iu 

wierßa cześć dnia ſtrawiwßy / oſtatek na opatrzenie obozu 

obrocie chẽial / daley ich gonić mie kazal. Nazaſutrz rdno|Bitwd dru: 
woyſbo na trzy cześci rozdźteliwfy/ poſtal w pogonia za ni ga. 
mi / a èi nieco vßedßy / kiedy iuz oſtatnych prawie mieli wre 

kach / konni od Rwintuſa Atryußa w tym przytachali do 

Cezara / opowiadaiac iak o nocy przeßley nawalność mor⸗ 

ſra / ſrodze okrutna / niemal wßytk ie nawy nadrazyla / y nano roin dsta 

rzegi wyrzuca / gdy ani kotwiee / ani powrozy vtrzymac/ 

dni zeglarze swyczaynym ſpoſobem tmi rʒadziẽ / y władać mo: 

gli / zac zym dla tego ich miedzy foba (polnego tluczenia / wiel⸗ 

ka ßkoda wzieta. Irozumiawßy ten przypadek / zaſtepy y 

konne zwrodic/ idac ku obozowi nieprzytacield im zbywae 

kazal / ſam ſie do naw poſpießyl / tedy toż co mu pofłowiej 
powiadali / zaſtal / tak przecie / że niemal ezterdzies ei porzu⸗ 
iciwfy/ oſtatek choć z wielea trudnos ia mogł poprawiẽ y gd: 

towac. A tabʒ ʒaſtepow cieśle wybral / drugichz ladu przy: 

zwal / do Labiena tez / aby tym ludem ktory ieſt przy mim ia⸗Okretytata. 
ko nawiecey nowych wygotowal / piſal / ſam chociaż to byla 

ytrudna barzo / yz praca wielka / na lad wßytkie ſwoie wy: 

eiag nac / y $ obozem poſpolu złaczyć poſtand wil. Na tym ia⸗ 

koby Oni dgiesied y nocom nie przepuſczaiac ſtrawil / co 
ſkonczywſßy / y oboz przed mie obwarowaroßy / ted vfce / ktore 

y przedtym / nawom za obrone zoſtawil / ſam tam ſkad był 
przyiachal / wrocılfie. Ale wietße in} Brytanſtie woyſko / 
bo fie było dotad ze wßytkich ſtron óciagnelo ) zaſtal / kto⸗ Hetman 
remu oni petmana wßyſey zgodnie Ka ſywelauna dali, Te Bryranfti. 


pa 


N 2 go gra⸗ 


— — * 7 w 7 7 
3 G. Jule Cezara 
go granice a miaſta pomorſtierʒeka Tameʒys nazwoana / od 
morʒa iat oby oómoślcólat krok ow / dzieli / renze czaſu prze⸗ 


—— I 


si 


MME RZA 


lego / 3 miaſty drugimi vſtawicznie woiowal / ale przyda. 
zdem naßym ſtrwozeni Brytant / bulawe Het manſko m 
dali / y woienny rzad wßytek slecili. Ludzie w głebotiey fü 
mey Brytaniey mieß kala ci / o ktorych dawna pamieć twier⸗ 
dzi / ze ſie tame na tym wyſpie vrodzili. Pomorzanie säsie 
Belgium niek iedy dla ʒdobyczy y woyny przyßli / ktora za⸗ 
czowßy / tamze zoſtali / goſpodarſtwem okolo role bawiẽ fie 
oczeli/ imieniem miaſt / w ktorych fie por odzili / zowia ich. - 


gesi ies nie ómieia za grzech (obie poczytdiac / chowalo Dans ty 
rzecie dla veiechy. Niebo laſkawße y mier nieyße niż Fran / 


dzieseia Eroć ſto tyśiecy krokow. Miedzy wßytk mi fana 
udezeyßy / ktoꝛzyw Rancyum mießkais ( Pomorſta to krai 
a wßytka) troche fie od Francuſtich obyczaiow roʒroʒnili. 


13 . | Glebfiy 


s Are „ nz; =. A 8 8 
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© + Julia Cezara 

5 > Glebfiy/pofpolicie sboża nie bieia / mlekiem a miefem żyta / w 
czym zyia. fut rach chodza. Ale wßytek ten Brytanſki narod farbuie fie 
Farbuia ſie. wilczym ogonem / to ieſt zielem / ktore modrość czyni / zaͤ⸗ 


Wioſy. czym dw potrzebie ſtraß ne ich ieſt weyrzenie. Wloſy dlugie 
Bony WY noßa / ćialo wßytkie gola / otrom głowy a waſa. Dźteśleć a⸗ 


bo owdnaście otroków / maia Żony ſpolne y ſobie poſpolite / 
a nabarziey to bywa miedzy bracia / tar ze rodzicy 3 potom⸗ 
ſtwem / teśli fie plod vkaze / do tego przynależy / krory pier⸗ 
wßy dziewbe połał. 
| Bonny tedy niepssyiaciel/y ei ktorzy ſie z wozow biia / me⸗ 
Bitwdsnd- ʒnie fie z naßymi w dꝛodze pot kali / wßak ze tak / ze naßy ze w» 
mienita. ßech miar pꝛʒodek mieli / y cześcia do laſow / cześćia po paͤgor 
geäach ie roßpedzili. Lecz silu vbiwßy / y cheiwie za nim ſie 


mais. 


Pokrzepili chnaroßy / znagla gdy fie naßy nie poſtrzegli / a oboz waro⸗ 
fie Brytani wali / wypadli z laſa / y na tych ktorzy pꝛzed obo zem pilnowa⸗ 
li / darſto doſyẽ natarli: y gdy Cezar na pobꝛlek ſwoim 3 Owy 
pier wßych ʒaſtepow / bufy Owa poflat / a te nieco od siebie 
ſtanely / nowym ſpoſobem woiowania Brytani pꝛzez pośrzo 
dek ich nader miele bie zac / y calo zdó fie wracaiac ich pꝛze⸗ 
ſtraßyli. Tego dnia Kwintus Laberius Durus Tribun 
zolnierſki zabic / onych posilki drugie nadẽeiagnawßy ro⸗ 
zegnały. A i m oczach wßytkich ta potrzeba y pꝛawie pꝛzed 
obozem ſamym byla / ze naßy dla Cießkiey armaty ( gdy ani ve 
tiełkqiace gonić mogli / ani fie od choragwi odrywać ómieli ) 
na tata woyne ſpoſobni nie ſa / łacno fie vznalo. Tak ze też 
konni / ij Brytani czeftofróć vmyolnie tył pe dawali / potyka⸗ 
li ſie 3 wielk im niebeſpieczeuſtwem / ktorych gdy troche od 
ßaſtepow odciagneli / 3 wozów ſwoich ſtoczywßy / piechota 
fie z nimi bili merownym boiem / aw konney potrzebie z obo 

ey ſtrony / tar goniac iako vclekaiac / rownie bylo y iednak o 
ßle. Wies yto do tego pꝛzyſtepowalo / ze oni nigdy fie nie bi⸗ 
li ſtoiac w ßyku y ſpꝛawie / ale daleko od siebie bedac / y rzad⸗ 


zagoniwßy / niektorych ſwoich vtracili. Tu oni troche wyt⸗ 


ko fie] 


|. Aötegi V.owoynie $róncuiticy, 
ko ſie roſtrzelawßy / ſtanowiſka pewne zaſadziwßy⸗ 


zmordowanym na ſtepowali. 


8 . 


Naʒdiutrʒ daleko od obozu na 


ſradkolwiek im pꝛzyßly / ku domowi ode lagnely / ſami nigdy er 


Hetman 
ßlakach naß ych pilno fie dowia dowal / nieco 3 goseinca ziez⸗ choć pazegꝛa 
wfy śmiały 


y bydlo do lifow wyganial / a gdy konni naß dla picowania 
gbo plon⸗ 


bwarowany / do ktoꝛe⸗ 
vciek ac zwykli. Tam⸗ 
e znatury y doweip 

beſpieczne znalazl / ie 


cum 


| Ksiegi V. o woynie Fraͤncuſkiexv. 105. 
cium ( powiedziałem ze ta kraina leży nad morzʒem / y czterey \ 
tam kroluia / Cyngetorir / Rarnili/ Taximagul / Segonax) 
poſtal ſwe poſty / aby wßelka moca na oboz naß koßowy nie 
ſpodziewanie vderʒyli / y meżnie go dobywali / roſkazuiac. Ci 
gdy pꝛzybiegli / nie vſtraßyli naß ych / bo do nich wyciecste v⸗ 
ſczyniwßy / silu zabili / Hetman zacnego Lugotoryga poi f 
nali / ʒdꝛowo wßyſey do obożu fie wrócili, Czego dowiedzia⸗ Herma Buy 
ſwvßy fie Raſsywelaun / tak wiele in; ßkod wziawßy / materno⸗ ah Je A 
ci ſplondꝛowane baczac/ a nabarziey poddanie miaſt vwaza⸗ Poddawa. 
jac/ Legaty psy Arrebacie Romiußu z poddanſtwem do Ce⸗ 
ara poſtal. Cezar iż miał wolą we Franc yey dla nagłych ro⸗ 
ßruchow zimowac / y niewiele iuz ſtawalo lata / coby fie pꝛze⸗ 
eie ladaiat o ſtyralo / wydaẽ ʒaſtawy roſkazal im / a dań Etos 
raby Rzeczypoſplitey Rzymſkiey na kazdy rok placie mieli / 
poſtanowil. Raſoywolaunowi też ſurowie pꝛzyk azal / żeby 
Mandubꝛacemu y Trynobantom pok oy dal / zadnym ſpoſo⸗ 
bem ſßkody nie czynił. pobꝛawßy tedy zaſtawy / do morza ; Leder zeglu 

wo yſkiem ciagnał/ kedy nawy dobꝛze napꝛawione y polatane ke 85 MD 
snalazl/Etoze zepchnawfy na wode / ij y wieśniow sila mial / © 
y niektore nawy burzliwość morſka zepſowala była / przeto 

dwoia for woyſto pꝛʒzepꝛawiẽ vmyslil. X trafiło ſie / ze ztak 


czcze 5 Hraneyey pꝛzyplynely / xſore pierwßa odpꝛawily 3 zol⸗ 
nierzem / abo Etore Labienus potym (bylo ich ßeöedziestat) 


ſwno ze dniem do bꝛzegu pzypłynał y wyśladł. Wßyſtkie na⸗ 
vy na lad wyeiagnawßy / Seym tez Francuſti v Samarobry 


wy od 


— , 


106. ER: G. Julmßa Cezaͤra 


. or odpeawiwßy / dla tego ze ſuchy rok nie był zyzny / inaczey 
WMoyſko na niz wpꝛzeßlych leciech wo yſko na zimowanie rozrzadzie / zde 
dez poſyta, ſtepy po wielu miaſt rózefłać musial, Pojłatieoen 3 Gaius 
' fen Fabiuſem Cegatem do Morynow / dꝛugi z Bwintufem 
Ciceronem do Nerwian / trzeci Lucyußen! Roſcyußem do 
E duow / czwarty do Remów 3 Tytem Labienem na pogra⸗ 
miese Trewirow. Trzy też w Belgium poſadzk / dawßy im 


leży/ panował im Ambioryr y Katywulk ) pofłał / K winta 
Tyturyußa S.bind/y Lucyußa Aurunk uleia Rote Legaty 
za Het many im dal. Tym tedy ſpo ſobem zaſtepy rozſadsiwßy, 
glodnemu czafu folge łacna znalazl y rade / acʒ wfiyckie te 
( okrom onego Ftory z Roſeyußem do p owiatu barzo (połoyz 
nego / y pzzednie pꝛzyiacielſkiego wyß ꝛawil) we fiu tyśiecy 
krok ow byly / [am miżby to ſtonczyt / y o ßañc ach wſiyſtkich v 
’ 1 1 ſpꝛawe wzial / we Franeyey mießk ac 
mial wola. b 

Byl v Karnutow z fimiliey przednieyfiey nieiaki Taſ⸗ 
ec / ktorego prʒodkowie w miescie fwoim krolowali. Też 
mu Cezar (iz po woßyrek czas woyn rozmaitych / we wßyt⸗ 
k ich bit wach cnoty iego y przeciwko ſobie cheei doznal) go⸗ 
nośćy doſtoienſtwo domowe prʒywroeil / ktorego / gdy uz 
na trʒeci roł krolowal / nieprzytaciele iqwnie ʒabili / do czeg 
wiele ich z tegoż miaſta herſtami pierwßymi / y przyczyna a 
pobudka bylo. Doniesiono to do Cezara / ktory bac zac ze bi 
ta obwinionßch / bal ſie by miaſt o za ich powodem nie rebeli⸗ 
zowalo / dla czego Plankuſowi 3 iednym zaſtepem rußyeẽ fid 
bez omießkania 3 Belgium do Rarnutow / y tam zimowat / 
a ktorychby winnych Cazgecowey ämierdi znalazł / poima⸗ 
wßy do śiebie odefłać kazal. W tym od wſtytkich Rweſto / 
— — ——— ⏑ 8üꝑ 3 —— . — 


row / 


U 


Bsiegi V. owoymie Scancuftiey. | 
- |rówy Legarow / Ecorym był zaftepy zledł / przygły liſty / ia⸗ 
o na mieyſca five przyciagneli/ y wałami y koßami fie obwa / 


rowali snać dawalac. 


ßlachẽ ie Rzym) / Tyturyußow towarzyß / y Kwintus Ju nie oſtrozni. 
nius Hißpan / ktorego też był przedtym Cezar zwykl do Am⸗ 
Ibioryra poſylak. Do nich Ambioryr tak mowil: Sila ia R zecz Am⸗ 
Ceʒarowi dla wielk ich iego przeeiwko mnie czynności y do biorirowa 
brodzieyſtw przyznać mufie / ponieważ zd iego ſtaraniem od] cudna. 
zoldufabym go wiecey Aduatykom pogranieznym moim nie 
\placit/wolen ieſtem / y nad to / ſyna moiego / y bratanka (Eros 
rych ei Aduatykowie w zaſtawie mieli / niewola y lancucho | 
wym wiezieniom trapili ) odeſtal mi wolno. To co ſieʒ ſtro⸗ Alczdradlia 
ny dobywania obozu sſtalo / nie moia to rada y wola / ale wa. 
przymußony od miaſta vczynił / gdyß takie ieſt panowanie 

moie / ze nie mniey poſpolſtwo roſkazac y wladas mna może/ 

niżeli ia onym / choć mie nad ſoba przelozyli. Miaſto zdóre 

ſtad rebeliey okazyia wzielo / ij nagley woli ykomurae yen 
Fran cuzow wßytkich fprsediwac ſie y opꝛzee nie moglo: co fie 

sł faeno z lichego ego fezeäcia pokazać może. Bo y ia nie tal 

ALARA eee 


Düren nen en 


a Cr a- 


goseinnym Tycuryufii profie/całośći ſwoiey y rycer ſtwa ab 
radzit. Abowiem napy wielkie pieniadze Niemcom Zaren 
anom/ ludowi fłużebnemu pofłali/y ins Ren przebyli/w tych 


— LTE ES ———! — ET En DĄ 


—Bsiegi V. o woyme Fräncuſkiey. 


kie woyſto Niemieck ie bylo / maiac dobrze ſtanowiſko to ost: 
me naße opatrzone y obwarowane / możem fie obronić / co 
'stad wybaczy kazdy / iako oto teraz przednieſmy fie oparli 
nieprzytactelowi / ieſeze ich nieldodidto be aniwßy / gdy; te 
„|yż ci doſtat i bliſtiey leże zatym / 

od Cezara poóti przybeda. A naoſtatek / co może być fpro: 


Ale Tyturtus przeciwno ſtrone trzymały wołał: Niewezas Roda przeel 
bedziecie chcieć: ytego takowego poſtepku waßego / założ 


2 y ſie ſpiknela / na iedney tylto predEoscı nafid całośćzdnów 


G. Zunutza Cezara 

Woch iachat / an Rarnutowie inßeyby byli okazỹey de za⸗ 
mordowania Taz gecego niebraliprzedsie: dniby też byli E. 
buronowie na oboz naß tak barzo nami pogardziwßy przy⸗ 
li / byſmy go obecnego mieli. Nie patrzam ia że nieprʒyia⸗ 
ciel mowi / ale co mowi / Ren nie dalek o / Niemcy y śmierć 
i boleta / yte naße zwyẽieſtwa zal im wielki przyno⸗ 

5 / $rancya tak obelzona / ro rece Rzymſtie y niewola przy⸗ 
ßedßy / ſtawe meſtwa ſwego ſtarozytna vtraeiwße/ gora/ Y 
wielk im pr3eciwEo nam gniewem pala. Nao ſtatek ktozby 
ak mogł o Ambioryrietrzymać/ żeby on wiadomobẽi y pe⸗ 
tortości o wßytkim nie maiac / do takowey rady dania miał 
Nie ſtlonit Moie zdanie na oboie ſtrone ieſt bez niebeſpie⸗ 
zenſtwa / ieoli nic przećironego nie przypadnie / do bliſkiey 
leze bes ßkody prziydziemy / iesli też woßytka Francya ; Client 


Na. Rada zaprawde Rocind / y tych / ktorzy inaczey rozul 


„„ > tbyczjniono/a Rota y pꝛzednieyßy żołnierz pzzećironey bꝛonili 
r: Kliczgodd. 


mocno :tim Cyturyuf rzekł : MOygraycież tedy / y zwyćieżcie 
k iedy tak chcecie / a to głośno zawolal / ze wietßa polowich 
ßolmerza ſlyßala. Nie ieſtem ia ten / ktoregoby iednego z 
was nabarstey śmierć ſtrwozyẽ y vftrafyć mogla / ci poznaia / 
y ies li iak ie niefezescie padnie / z tobo fie rachowac beda: kto⸗ 
„rzy (by im dla ciebie wolno bylo) trzeciego dnia do bliżficy 
ee doyoͤds / z ſwoimi fiezłaczyć / y ſpolne niebefpiegzenftwol 


ßnosièby z nimi mogli / a nie porzuceni / y daleko od towa⸗ 
rzyſtwa odlaczeni / od ßable abo głodu żginać. YWſtali za⸗ 
tym wßyſeyz rady / y obudwu miedzy ſie wzieli / aby roſter⸗ 


kiem 9 oporem ſwoim / do oſtat niego vpadku okazyey y pꝛzy⸗ 


ſczyny nie dawali / pꝛos ili / ze lacna fprawa/choć zoſtana / choc 


—.— 


ie ruf by tylo wzgodzie / wrozerwamu fcześciay zdrowie |, 
= EP nigdy 


— een ee er ——— OOOO ee TPTPTUP——— » » OO OZ * — py! 


Astegi V. o woynte $róncujtiey. 
nigdy mie bywa / vbazuiac. Do pulnoca mowiac rozmaicie 
przyßlo. Az też Kota przekonany zezwolił / na Tyturyu⸗ 
ßowym zdaniu ſtanelo. Opowiedziano tedy. wobozie / ze fie 
fſrowno wßyſey zedniem rufia/Eedy pꝛzez oſtatek mocy zolnierz 
nic nie ſpat / 3 rzeczami ſwoimi fie rachuiac / y coby 3 potrzeb 
joo leze ozimey pzynależacych zſoba wi ac /y nieść mogły coby 
Boftawić musial vpatruiac. Wßytkie pꝛzytym racye wymy⸗ 
ol ano / dla ktorych zoſtae beſpiecznie nie moga / do czego ofla 
ſoienie zoknierza y niefponie / bie la pomagało. Skoro fie roz 
ßednilo / tat z obozu wychodzili / iako rozumieli koniec znie / ze 
ine 3 nieprʒyiacielſkiey rady / ale wedle przednie przyiacielſkie⸗ 
go zdania Ambioryrowego poſtepowalt / rozwlol lym gmi⸗ 
nem / yz wiel inn ſerzetami y potrzebami domowymi. Kech. 
Francuzowie / 3 nocnego zgielku / y nie ſpania o ich drodz 
3 wßy/ miemal na dwatysiaca krokow od obozu / w les ie. 


Rzymidnie, 
zle ze ciagn 


mieyſeu doſyẽ ſpoſobnym v ſtrytym / dwoie zdrade zaſadzili / 
ezekali ich. A gody fie ich cześć wietfia w dolizue ok rutn 
i (PRZ oni też po oboiey ſtronie znagla fie VEAZOWACJ na o 
kat ne nacierać / pierwfym zteyje dolizny wyficia bronić por 

eli / wezłym prawie mieyſcu ſtoꝛac ym naßym / bitwe dali. 


¶ Tam dopiero Tyt uryus ( lako ten ktory przed tym niczego Bo wierzy 


ſie tat owego nie obawiał) ferce ſtracil / biegal / vfy ßyk owal / niepꝛzyiac. Hi 
ſa to przećie wßytło boiailiwie / y wlas nie atoby muropytEo| lowi. | 


, rat padalo / wßytkiego medoſtawalo / co ſie czeſtokroẽ pꝛzy⸗ 
ſdawac tym zwyt ko / ktorzy w ſamey ſprawie y potrzebie / do⸗ | 
piero rady futata, Ale Rota / ktory myślił/ ze ſie tak w dꝛo⸗Bo nie wie⸗ 
dze sftać mialo / yz tey miary zoftać wobozie radzil / wzadney zyt. 
rzeczy wßyſttich poſpol tey całości nie zaniedbal / y tak w 
pomienieniu iał o w napominaniu rycerſtwa Het manem / y 
w ſamey bitwie zolmerzem fie sſtawil. Lecz gdy dla oney 
przewletłośći zaſtepu / ſumi przez fie ſporzadzae / y coby dn 

trorym mieyſeu / trzeba diialac / opierzyć mie mogli / kazali 
wywolac / aby wßytko co ; foba niesli/ porzucili / ſami w to? 

lejtanch/\| 


| UŻe_ | G. Juliußa Cezórć = 
le ftaneli / iat a rada / acʒ wtar im trófuntu nagany nie ma/ 
ſiednak na ten czas byla niepożyteczna. Abowiem y naßemu 
holnierʒowi nadzieie napſowala / y nieprzylacielowi do poz 
rzeby ſerca dodala / gdy ſadzil ze to Rzymianie z oſtatne 
boiaʒni y deſperaciey czynili, Wiec y to bylo / co iuż bydz mu⸗ 


że brać musiälo)Erory przecie do kola fiveg fie wracaiacy / 
pofpołu ;blijkim fwoich ßeregiem offepowali. Co iesliby też 
byli chcieli w mieyfcu ftac/y Ambioryra nie nalesdzac/tedyb 
dni meſtwa potazać / ani w tótim tlumie ſtoiac / od tatiego 
ludu nieprʒylacielſkiego broni vchroniẽ ſie bylo iak o. A pꝛze⸗ 
Gież/ tak wiele ßkodliwych ſtuſow wytrzymawßy / wiele ran 
odnioißy / bronili fie; y gdy wietßa cześć dnia przeßla / acz ro⸗ 
wno z ö witem bit we zac zeli / y do oſmey godziny fie bili / nic 
i z nieudzia⸗ 

7 
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EEsiegi V. o woynie Fraͤncuſkiey. 
nie vozialali / czymby ſie polzyli. Na ten czas Titowi Dal] . 
wencemu / ktory przeßlego roku byl Rot miſtrzem Hufca 
ierwßego / iście mezowi / y wielce wzietemu czlowieku / dar⸗ 
da obadwa vdy prʒekloto / Rwintuſa Lukaniußa z tegoż ez 
regu meżnie fie potykaiacego / y obſkoczonemu ſynowi ratu⸗ 
net dawaiacego / zabito / Luciußa Rote / gdy wßytkiemu 
rycerſtwu ſerca dodawał / 3 proce ka mieniem w vſta obra 
ono. Czym ſtrwozony Tyturyuß / baczac z daleka Ambios| Oſtatnia ra 
ryrd ſwoich napominaiacego / tlumacza ſwego Gneuſa pomy da. 
peiußa do niego poſtal / aby y iemu y zolnierzowi folgowal / 


113. 


ßedl Tyturpuß / tesliby ſie mu zdało / ʒiachaẽ z pola / y poſpo⸗ 
lu 5 Ambioryxem namowe czynić, gdyz ieſt nad zie ia / ze y fo: 
bie y żołnierzowi zdrowie może fie vniego vprośle. Ale No⸗ Bots rddśi 
ta powiedźiał / ia do nieprzytacield we zbroi y w ßyku ſtoia⸗ 8 se 99 
cego nie poyde; iakoz nie ßedl. Sabinus / ktorych na ten 3% 
czas Tr ybunow zol nerſkich okolo öiebie miał / tal ze y Rot _. 8 
miſtrzoto pierwßych vfców / 3 ſoba wzial. A gdy iuż bliſkoſt lie ſtucha⸗ 
Ambioryxa był / kazauo mu od siebie broń odrzucić / odrzu “ 1999 
eil / co y ſwoim aby vdzialali roſkazal. M0 tym / gdy Eondy: 
cye miedzy ſoba namawiali / y Ambioryr vmyślnie dluga rze⸗ 
cza ſie ba wil / nieznacznie go Francuzowie ok rozyli / yzabili. 
Dopieroz tu 3wyczdiem ſwoim zwoycieftwo obwolywali / y 
wrʒaſk by iakie wycie voʒynili / natarli na naße / y ßeregi por | 
mießali. Na ten czas też Lucyuß Rota potykaiac ſie / z wiet⸗ Pogrom. 
fe prawie cześcia zolnierſtwa porazon y zabit / oſtatek do 9: 

bozu 3 ktorego byli wyßli / vchodzili. A miedzy tymi chorazy 
Orlowy Lucyuß Petroſyd / gdy go wielka geſtwa nieprzy⸗ 

iaciela tlumila /w prʒek op vßancow Orla wrzuci / ſam pꝛzed 

obozem przednie meżnie (obie poczynaiac / zabity legł / Orne 


| i p dzy do ——— 


Sgineli Rzy 
midnie, 


| i G. Julujgć Cezära 
bzy dong cy ledroie obromliobozu a w nocy zdeſß eꝛowawßy / 
ſami w śle vderzyli / y tak wß yſey do iednego zgineli, Trocha 
ich ; bitwy vßla / y mylnymi drogami przez lafy do Tita La⸗ 
biena / kedy leża mial / przybiegli / o wßytkim co fie dzialo 
| wiadomego vczynili. | 
Dun um Ale Ambioryx tym zwyeieſtwem zhardzial / y bez omie⸗ 
bioritowó. ßkania; konnymi do Aduat yk ow panftwn iego p ogranicz⸗ 
nych / dniem y noca biezal / piechocie za (oba kazal. Wßytko 
tam iał o bylo trzeba pok azawßy / y Aduatiki zbuntowawßy / 
nazaiutrz do Nerwian pꝛzyciagnal / ktorych aby na potym 
wie cznie trwaley wolności / tudgief pomſty nad Rzymidny/ 
za krzy ody od nich wziete / nie zantiedbywali / vp ominal / ze 
owa Legaci ich iuż porazeni / y wielka cześć woyſka zginela / 
ze truoności nie maß / ten zaftep ktory przy Cicero nie ieſt na 
Rebellizuia le zy ozimey zbić pꝛʒydawat / pomodz im do tego ofiarował fie, 
rancuzi. Lac no taka rzecza ſwoia / Nerwiany namówił, Dla czego 
nie mieß k aiac / poſty do Cent ronow / Grudiow / Lewak ow / 
Pleumoʒzyom / Gordunow (ktorzy wfiyfcy pod ich regimen⸗ 
tem y ſceptrem fa ) wypꝛawili / tako nawietßy lud zbierali y 
meſpodziewanie na Licerond pierwey niz o Tyturyußowey 
porażce ſlyßal / pꝛʒybiegli. Temu też to fie pꝛʒydalo / co y mu⸗ 
bialo / ze niektorych iego zolnierzow / dla drew y dla potrzeb 
na obꝛone ßancow y obozu w les ie bedacych / nagle konni 
zaſkoczyli y poimali / co ſpꝛawiwßy / geftym ßturmem Ebu⸗ 
ronowie / Aduatyk o wie / Nerwianie / ich wßytkich towarzy⸗ 
ße / y ci ktorymi ſie opiek ali / obozu dobywać poczeli. NMaßy 
pꝛedko fie do zbꝛoie porwali / po wale ſtaneli. Z trudność 
fie tego dnia oparli / 13 niepꝛzyiac iel wßyſtke nadzieie w pꝛed⸗ 
tości potladał/ y gdzieby fie zwyẽieſtwo zdarzylo / zawße 
na potym toż fczeście woienne y zwyẽieſtwo / ſobie obieco⸗ 
„walk. Ale Cicero liſty do Cezara wypꝛawil nie mießkaiac / 
Ciſty przeie p urſorom obiecał wielkie vdqrowanie ieśliby doßk y oddali.) 
to. Tych iednak Francuzowie (bo dꝛogi wßyrkie byliostedli ) 


poimali. 


Szturmuia 
na Cicerona 


a — ne 
| Aśiegi V. o woynie $róncujtiey. 
|poimali. A tat napy z tey materyey kto ro byli gwoli obwa⸗ 
growaniu obozu pogotowali zniozßy / wież koniecznie ſto 
ſowadzies cia / predEoscia do wierzenia niepodobna zbudowa⸗ 
li / czego do ßancow nie doſtawalo / pꝛzyczynili y ſkonczyli. Gwaltow⸗ 
Niepꝛzyiaciel naʒaiutrʒ wietßym Indem obozu dobywal / TO ny turm. 
wy zdmidrał / naßy tak ze iako y pierwey fie bꝛonili / y tat teʒ 
pon na ſtepuiacych odpor dawali. Zadnego punktu mocy nie 
pꝛoznowano / nie chorym / nie rannym / odpoczywać dozwa⸗ 


G. Juliußg Cezara 

ólcie do Ceʒara / ſpodzlewam ſie / ze o co za daẽ bedźtecie/ 3 
ſpꝛawiedliwos et iego odniestecte. Nerwianie weanadziei ſwo⸗ 
tey omyleni / walem na ſtop iedenase ie pꝛzekopem na pietna⸗ 
Gotuia fie cie / leża naße otoczyli. Tego byli od nas nawykli / gdy mie⸗ 
do ßrurmu. dzy nami w pazefilych lee iech byli / czesẽ ia ich ted wieżnio? 
wie naß y vczyli / ale naczynia żelaznego do tego potrzebnego / 

y doſtarku nie mieli / dla czego ßablami darn oſywali / re⸗ 

kami zie mie bꝛaè / a ſukienłkami ʒwierzchnemi krotkiemi wy⸗ 
nos ic muśteli/ 3 cʒego o wielkosei ludu ſnadny byds mogł 

rozſadek. Abowiem rychley niż za trzy godziny / na pietnaście 

tysiecy krokow wokolo te obꝛone vezynilt / woſtatek Oni 

wie ze wedle wyjotośći walu / koße v ſklepy 3 dꝛʒzewa / nauka 

waltors· cychze wießniow gotowaẽ poczelt. Siodmego dnia od zacze⸗ 
ny prareie tych ßturmow / gdy byl nader wielki wiatr / paldiace ognıem 
bturm. z oledzie z ſmelcowaney gliny / pꝛocami eiſkali / rozmaita bꝛoñ 
roſpalona / tak ze na budowanialktoꝛe zwyczaiem Francuſkim 

loma pofiytebyły ) rzucali / a te pꝛedko ſie iely / wiatr też o⸗ 

k rutny zatym roznioſt ie po wßytkim obośle. Redy niepꝛzy⸗ 
jaciel iał oby ins pewnie wygral / wrzaſk wielki vezynil / wieze 
Meftwo y ſklepy pꝛzymykac / po dꝛabinach na wal leść pocsal. Ale tak a 
Rzymſtie . cnota / y tak ie ferce w żołnierzu naßym bylo / ze acz zewßod 
ich pietł ogień / zewßad Srancus bꝛonia nacierał na nie / dcs) ' 

ytke ſwoie zdobycz y potrzeby goraiace widieli / pzzedóle 

ie tylo aby miał kto z wału vſtapic / ale ani poyśrzał na ſtro 

ne / w te czaſy nayſerdeczniey y naymezniey bili fie wßyſcy. 

en dzien był naßym ze wßech miar nayćieżfy / krory iednal 

tak owy miał koniec / ze nader wiele niepzzytaciol ramono y 

vbito / tak iako ſie byli pꝛʒed ok opem vt lumili / a odſtapiẽ pier 
ßym oſtatni nie dopußczali. Troche w prawdäte pꝛzerwalf 


N 


gil / gloſem y ſkinieniem na Francuzy iesliby do nich wnis dz 
Ei dcieli 


Astert V. o wopynie Fräncufkiey. 
chcieli wolali czego 3 nich zaden nie śmiał y nie ważył ſie w: 
ośidłać. A na ten czas ze wßech ſtron kamienie rzucaiac / 
tychże naßych ſpedzili / y wieza za palila fie, 5 
Byli wetym zaſtepie Rotmiſtrʒe dway / wieley walecznicy / Czytay to. 
torzy 3 chory y meſt va ſwego / tuż też do pierwßych rzedow 
y mieyſe przyblizali ſie / Titus Pulſiuß y Aucyuß Varenus.“ 
Ci vſta A File zue prawie miedzy ſoba ſwary Etorybyj. 
meżnicyfy był z nich mieli / po wßyttk ie lata o mieyſce niepꝛzy 
laʒů / acz vbrßta / zſoba wiedli. Pulfiuß tedy gdy vßañco 
tócie krwawa bit wa byla / do Warena tak mowił: Czemußß 
Warenie watpiß * Abo ktorego mieyſca lepßego / do pok a/ Pielny (po 
zania meſt wa twego czekaß? Ten dzien / En 
(pory naße roſporze. A to rzekßy wyßedl przed ßance / y ked 
wid zial naygeacıcy nieprzytacielu ſtoiacego / tam na niego 
vderzyl. Mecz y Warenus wokopie fie nie trzymał / ale o 
gleduiac ſie na mniemania rycerſtwa wßytkiego / troßke o 
podal / ßedl za nim. Palfiuf na nieprzytaciela rohatyne rzu⸗ 
eit / y iednegoz nich Etory był na niego wypadl / przebił. © 
E ryli go zabitego towarzyße tareʒami / a na Pulfiußa wyci 
neli wßyſcy ſwoie dardy / y cafnaẽ fie mu nie dopuścili, Prze 
bito mu tarcz, tak / ze w paͤbie rycerſkim żelazo vlglo / zaczy 
pochwy vſtoczyly na druga ſtrone / y gdy chẽͤial przyodz d 
ßable / prawa reka nie mogł / kedy tar zatrudnionego Fran 
cyzówie obſtapili. Nieprʒyiaciel Warenus wiych trudno⸗ 
octach bedacemu / dal ratunek. Ale owi znagla wßyſcy (38 
zabitego inż malac Pulfiußa ) do niego fie obrocili. Ware 
nus też 3 ßabla ku nim poſpießyl fie / y podEał fie ʒ nimi me 
znie / a zabiwßy iednego / inß ych troche przed foba poped il. 
Goy ſie ʒa nimi cheiwiey zdgonił / y 3 nimi fie siek i / na niße 


— 
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G. Juliußa Cezara 
twie obracatã / zt ieden drugiemu / chociaż meprʒyiaciel / ra⸗ 


|. 218, 
855 ia to ći 
dad nie mo 
gu fie o ſta⸗ 
de roze. 4 AA 
pick. rantona/pꝛzerzedzony obꝛoncami al pokaʒzowala / tym czeſt⸗ 
ße poſtance ylifty 6 a 
malo poimali Srancuzowie / y nie bez otrucieńftwa w ocząch 


Dofet do Ceſdo Cicet' al / y wierność mu ſwole pokazal. Ten nież 
zard. wolntka fwego nadzieig wolności y wielka zaplata wiodl 


Corychleſ na 
ſratunek ie. 
dzie, | 


Rzeczypofpoliccy baczył / aby z ſwoim 4 N 
| | a ponieważ dale 


też ide 


BśiegiV. o woynte Francuſkiey. n 
ez iak o mu było roſkazano / nie długo fie bawiwßy / zludem 
go wdrodze porkal. | | 

Ale Labienus o zginieniu Sabinowym y porażce piecho⸗ 
iego dowiedziawßy fie / gdy nań ſamego woyſka wßyt kie 
Trewerſkie przyßly / boiac fie by zd odiazdem z leże veiek amiu 
podobnym / ſtrʒymac nieprʒytactela y oprzeẽ mu ſie nie mogl / 
swłafcza iz o ich dumie z świeżego zwycieftwa wiedziat / liſty 
do Cezara pofłał / 3 iakim niebefpieczeńftwem przyßloby fie 
mu rußye / oznaymutac. Co fieteż v Eburonow 3 naßymi 
s ſtalo wypiſal / y nad to iako wßyt ka piechota TreweriPa : 
Jonny lud trzy tys ace krok ow od niego / koß położył. Cezar een 
|poftepet iego y rade pochwaliwßy / acz w nadsiei o trzech za⸗ u 10 
ſtepach omylony / przy dwuch ſie tylk o zoſtal / wßak oz przeeje te Cedar. 
ieden ratunek całości y ʒdꝛowia wßyt kich w pꝛedkos ei kladl 
wielt imi noclegam do gramie Nerwianow przyßedl; kedy 
od wiezniow / coby jie z Ciceronem dźiało / a iako wßytko w 
wielk im ieſt niebe ſpieczenſtwie / wyrozumial. Dla czego 36 
raz ie dnego Froneuſkiego konnego wielko kontentacya przy 

iodl y namowil / aby do Cicerona luft zanioſt / ktory po 
Grecku napiſal / by nieprzytaciel ia im trafunkiem przetaz 
wßy / rady Hetmauſkiey me wybaczył. Dal mu przy tym in⸗ w 
ſtruk cya y nauke / iesliby nie mogt do Cicerona mieć przyſte⸗ pi 
pu⸗ zeby darde (liſt pierwey przy rzemieniu do niey w polos 
wicy przywiazawfy ) miedzy ßance obozowe ẽiſnal. Piſal w 
nim / że wyiachawßy z zaftepdmi przybedzie rychło / y napo⸗ 
minal / aby na ſwe dawne meftwo pamietral. Francuz $ 
Kurſor / boiac fie niebeſpiecʒenſtwa / iako mu bylo roſkazano 
darde eiſnal / ktoraz trafunku w wieży vlgla / ani o mey pie 
wa duni naß y wiedzieli / trzeciego obaczył ia dolnierz / y wyja 
wßy do Cicero na pzzyniojł. Ten pꝛʒec zyt awßy liſt / wgroma 
dzie potym zwołanego Żolnierza czedl / y dziwnie wßyt kich v⸗ 
eſelil / a tuż też pożaryy ognie zdaleka bylo widziee / co wßel 
a watpliwość o przybyć zaſtepow odielo. Francuzowi 


o ty 


Oftrośny 
Hetman 
Cezaꝛow. 


* 


G. Juliußa Cezara 
o tym prze; ßpiegi dowiedziawßy ſie / odẽiagneli / y nl 
pokoydali/ ku Cezarowi fie koßem wßyrk im rußyli / Eedy| 
olnierʒa do Bescidgiesiat tyślecy bylo. Cicero baczac podo⸗ 
bieńftwo do przeſtania liſtu / vWertykona ʒnowu ſie vpomi⸗ 
nal Francuza / o ktorym fie wyżpey mowilo / aby do Cezaͤra 
lift zanioſt / krorego oſtrzegal / aby pilno a oſtrozno ßedl / w 
iócie też napiſal / iako od obozu nieprsyiadiel odeiagnal / Al 
woßytka moca do niego idzie. k 
Eesär okolo pulnoca liſt wziawßy / ſwoim oznaymit / y. 
o potrzeby ſerca im dodawał. Naʒaiutrz rowno ze dniem 
bo; rußyl / y iakoby cztery tyoiace krokow za doline wiel 
ka / y za ſtruge zaßedßy / okrutne bufy niepꝛzyiacielſkie oba⸗ 
zyl. Byla to dziwnie niebefpieczna / w mieyſcu zlym bic fie 
s tak wielkim woyſkiem / wßak ze i wiedzial o Ciceronie / i. 
ius był od oblezenta wolnym / vmyoͤlnie z pꝛedkosẽi nieco v⸗ 
puści. Vö iadl tedy / y iako mogł w micyfcu naſpoſobniey⸗ 
- |pym/ oboz obwarowal / ktory ac; był doſye mały / ledwie) 
Nie zły for biedm tys ie cy ludzi maiac / do tego bez tlumokow y inßych 
tel. potrzeb / iednak aby do nawietßey v niepꝛzyiaciela wzgardy 
pꝛzyßedl / ießcze go miedzy śćifłemi dꝛogami iako nabarziey 
zmnieyßyl y seiſnal. A w tym ßpiegi na wßyt kie ſtrony ro⸗ 
zefłał / ktoredyby doline nalepiey mogł pꝛzebydz / chcac wie⸗ 
żieć. Tego też dnia pzy napawaniu konnt vtarczke mieli / 
ſtrona oboia zatrzymala fie w ſwoim obo zie / Francuzowie / 
3 ſie ieſcze ich woyſka nieściagnety byly / czekali / Cesar zac ie / 
ieóliby iak o niepꝛzyiaciela do ślebie za doline wywabić / bo: 
an ʒzmyslatac mogl / żeby pꝛzed ſwym obozem potrzebe 3 miej 
mi mial / diesliby tego ſpꝛawiẽ nie mogl / tedy aby wiadomo 
dꝛoga ʒ mnieyßym niebejpieczeń (lwem doline y ſtruge pꝛze 
geol, Skoro ſie rozednito / konni hrancuzey na oboz naß pꝛzy 
li / y 3 konnymi ſie naßymi potkali. Cezar vmyoͤlnie ſwoim 
tego nie vſtepowaẽ / y do obozu viezdzaẽ roftazał/ zaraz też ze wßech 
ganie. t ron / aby walu ießcze podwyꝛßono / bꝛany zarzucano y poza⸗ 


tyk ano; 


Hetmaͤna 


* ſwego y rys 
buny zolnierſkie (ktorych meſtwo cerſtwo Ce⸗ 


wego ſlyß al) po imieniu mia nuiac / zar chwali. 


niey ſie dowiedzial. Naʒaiut rz miał rzecz do wßyſtkiego ry⸗Rzec z ieg o 


fa micz 


122. 


G. Zuuußa Cezara 1 
fa nieptzytacielowi/ ani wam żałość dalßa ieſt zoſtawiona. 
W tym do Labiena pꝛzez Remeñczyki niepodobno Eu wierze⸗ 
niu pꝛedkoſcia wieść o Cezarowym zwyeleſtwie pꝛzyßla. Bo 


Fama malum Labienus ſwoie leże od Ciceronowey / pieèdzies iat tydlecy 


bonum. 


krokow mial / do Erorey Cezar gdy po dziewiatey godzinie 
na dzieñ pꝛʒyciagnal / zaraz też pꝛzed pulnoca v obozu wrzafł 
byl / ktorym Remowie o zwycieftwie Labie nowi oznaymia 

li yʒ rdoościa winßowali. Taz nowina do Trewirow pays 


Francuſtie do woyny radzily / gonce y poſly do wßytkich po 
wiatow wypꝛawowaly / coby daley dzialaẽ / 3 ktoreyby ſtro⸗ 
ny woyne zaczać vpatrowaly / w nocy na mie yſcach puſtych 

iazdy czynily / zadnego czafu tey zimy od fraſunku y ſtarania 
Ceżdr wolnego nie miał / aby był iedno o ziazdach y rozru⸗ 
chach ich mogl co ſlyß ec. Jak os miedzy temi nowinqmi od 

Luciußa Roſeiuſa C egata / ktoꝛemu byl trzynaſty zaſtep zle 
eil / wzial wiadomość / Że Francuzowie miaſt Armoryckich 
ielki lud zebꝛawßy / ßli go dobywac / y tuż nie daley nad oom 
tysiecy krokow byli od niego. Als mowi o zwyciefiwie two⸗ 
im poſtyßawßy / odwrot vczynili / tak / ze ßeͤie ich veiek aniu 
podobne bylo. Lecʒ Cezar pꝛʒednieyße paͤny z kazdego miaſta 
do Ślebie zwolal / podczas ich ſtraßyl mowiac: ze o wßytk im 
coby fie dzialo wiem / podczas do fidteczności vpominal / la⸗ 
kim ſpoſobem wielka cześć $rancycy pzzy wierze y powinno⸗/ 

dei zatrzymał. Wßak ze Senones miaſto przednie obꝛonne / y 

v Francuzow wielk iey powaznobei / gdy Rawarynalktoꝛego 
| byl 


» LO >) 7 — 0 
Ksiegi V. o woynie Francufkiey. 123. 
był Cezar v nich krolem vczyni / y ttorego bꝛat Morytaję 
czafu pꝛʒyiazdu Rzymian do Francyey panowal / takiz pꝛzod⸗ 


kowie iego / na teyze ſtoliey Erolewftiey Siedsich ) za Seymo⸗ Niebtore 
wa rada na gaͤrle karaẽ cheieli / a on poſtrzegßy ſie ziachal / Miaſta 
potym go az do grónic gonili/ ; domu y; panjtwa wywolali / Armorye 
y poſlawßy do Cezara w tym fie Oczyściali : 3Aczym 3 roſkaza⸗ tie, 
ma Senat wßyrek pꝛzed nim fidwić mieli / nie poſtuchali y 
nie ſtawili. Tak wiele to v narodu grubego potym mo glo / 
i fie znalezli do podniesienia woyny herßtowie / y tak ſie 
barzo wielka we roßyſtkich odmiana fidrecynośći oſtala / ze 
2 Q 2 0 “rn 


| G. Juliußa Łezórć g 
= K wyiaroßy Edwy a Wemy/trorych Ce zar zawoße miał w wiel 
zi y kim vßanow ani / tamtych dla dawney y nieodmienney pꝛze⸗ 
eto Bzeczypoſpol: Rzymſkiey wiary / cyc zasie dla öwie⸗⸗ 
zych poflug na woynie Francuſkiey) malo nie wßytkie miaſta 
nam pode yzrzane były. Czemu iesli fie też tak barzo dziwo⸗ 
waẽ / niewiem / y dla wielu innych pzyczyn/ y dla tey nabar⸗⸗ 
ziey / ze nader okrut nie boleli / iz el / ktorych wmeftwie nad 
ine narody pꝛzek ladano / tar wiele tego o fobie rozumienia v⸗ 
traciwßy / Raymianompoddanftwo oddawali. 

Ale Trewirowie y Induciomarus cala time pꝛacowa⸗ 
Burdy li/ cʒaſu zadnego nie zamechali / aby byli za Ren Legat ow 
poſyla nie mieli / miaſta namawiqiac / piemadʒe obiecniac / 
ze wietßa cześć woyſka naßego porazilt / mnießa tylko zoſta⸗ 
la / powiadaiac. A pzyecie żadnego miqſta Nie mieckiego do 
ſiebie pꝛʒywiezdz / ani namowiẽ na pꝛzeßeie za rzeke nie mogli. 
Dwak rociefmy fie powiada kusili / na woynie Ariowiſtowey / 
y 3 Tenchterami pꝛzeßedßy / fortuny daley kus ue niechcemy. 
Inducyo· Te nadzieie verächoßy Inducyomar / pzyedśle lud zbieral / od 
mar broi. |pogranicznych dꝛugiegs fie vpominal / konie gotował ban⸗ 
dyty yz Francyey wywołdne/ wielkiemi vpo minkami do ſie⸗ 
bie wabil / y iuz ſie był tym poſtepkiem na taka v Francuzow 
poważność zdobyt / ze zero ßad do niego legacye fie ʒiezdzaly / 
laſki y pꝛʒyiazni tak iawnie / jak o y pordiemnie ßukaly. Kiedy 
obaczył/ ze go (Amos panſtwo Puta / y idto z iedney ſtronyf 
Senony y Narnuty / ſumnienie dla wielk iey rzeczy / ktorey fiel. 
ważyli pobudza / z dꝛugiey też iako Nerwianie y Aduatyko⸗ 
g wie na Rzymiany fie gotuia / zrozumiat / do tego woluntäry 
g ufiow fobie doſtatek / by fie iedno w pole z granie ſwoich ru⸗ 
Seym ren get, oblecowal / zbꝛoyny Seym poſtanowil y obwolac kazal. 
cuſti zbꝛoy · Co wedle zwyczalu Francuſkiego poczat ek ieſt woyny / gdzi 
i 3 präwod pofpolitego wpytta mlodz ʒbꝛoyno tichać powinna / 
y iesliby kto nie rychło a prawie oſtat ni pꝛzybyl / tedy pꝛzed 
loczyma pofpolftwa metami wßytkiemi pierwey vdzeczóne 
| | i gó/ ścią 


Y 
wielkie. 


£ cpfiy kara 
ny. 


| 


: Nsiegi V. o woyme Fräncufkiey. 127. 
o/ adnaia. Na tym Seymie Inducyomar Cyngetoryra zie⸗ | 
era ſwego / dꝛugiey fakcyey berfiedlo krorym mowil ſiny wyjz⸗ 
joy / iako Cezarowi fie powiersywoßy/ od niego nie odiachal) 
aby za niepzzytacield Hyczyzne decernowano / voilowal / kedy Cyngetoryx 
mdiecności iego na Rʒecʒpoſpolita zabꝛaẽ roſkaʒal. A to ſpꝛa czći odfą: 
wiwfi$ w Eolepowiedźiał / ze go Senones y Narnutowie / y. . 


on 
i czeſtokroe wßyſey dardy do obozu Liſt ali. Ale Labienus ZD. i 
fwwoich w obozie trzymał / Y iak imkolwiek ſpoſobem mogl ⸗ e, 


opiero znagła Labien dwiemal bꝛanami konne wßytkie wy⸗ 
G 3 pubcil / 


G. Juliußa Cesare 
puścił/rojFazały zapowiedźiał/ aby gdy niepꝛzyaẽ iel pꝛʒeſtra⸗ 
pony bedzie vciek al do czeg ze pꝛʒysdz mialo / iak oz y pꝛzyßlo / 
baczył) za tednym wßyſcy bieżeli Inducyomarem / a żeby nikt 
nikogo nie wazyl fie pierwey raniẽ / azby go zabitego widzial / 
gdyz zabawa okolo dꝛugich / nieche al aby on do vẽiekania 

zds miał. Vpominki znaczne ogłośił y obiecał tym / ktoꝛzy⸗ 
by go zabili / y zaraz konnym na pobilek piechote wypꝛawil. 

zz ychylila fie fortuna do zamyſtu iego / y 809 wßyſcy gonili 
ſiednego Inducyomara / w rzece ſamey pꝛawie na bꝛzegu DO: 
gonionego zabili / y głowe iego do obozu odnieśli. Wraca⸗ 
ioc fie konni / kogo dofłdć mogli / nie zywili / czego fie Ebu⸗ 
ronowie y Nerwianie dowiod ziawßy / z woyſki ſwwemi / 
3 kt oremi ſie byli óćiagneli/ odiachali / a po 
tey roſpꝛawie Cezdr nieiako ſpok oyniey⸗ 

ßa mial Franc ya. 
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CEZARA O WOYNIE FRAN 


cufkiey, Księgi fzofte. 
Summa tey Ksiegi. 
Er Gar wierßego niepokoiu wwe 


Francyey obawiaiac fiezlno zbiera / zna⸗ 


TE gla Nerwiany podbil / Senony / Kaͤr⸗ 
iwry wpoddanſtwo wzial / Menapy zwoiowal 
edyß też y Trewiry Titus Labienus. Drugi 


drowat / Sygambrowie Rzymian śiłó vbiwßy 
na obóz ich vderzyli / ktorego iednak nie dobyli/ 
wrócili ſie do domu / a Cezór Eburony ſpuſtoßy⸗ 
ſwßy / y Seym ftończywfy / do Wloch dla od⸗ 
prówowónia ziaͤzdow puścił ſie. 


HISTO. 


127. 


G. Juliuſa Cezaͤra Er 


HISTORY A. 


MJelu przyczyń ßkodliwßego y 
wietßego niepokoiu oczekiwaiac we Fran⸗ 
cyey Cezar / vmyslil przez Marka Sylana / 
W Gaiuſa Antyſtyuſa Regina / y przez Tituſa 
| Sex cyußa Legaty ſwole lud zbierać, Zaraz 
E UE też Gneuſa pompeiußa Proconſula pꝛosil / 
ü aby / ponieważ w Rzymie gwoli Rzeczypo⸗ 
politey na vrzedzie bedac mießkal / tym zolnierzom ktorych 
yl tu wblüßey Francyey Conſulowa przyślega woienna o⸗ 
bowiazal / ściagać ſie pod choragwie y do niego iachae ro⸗ 
ſrazal / wiele na tym zależeć / y dla opiniey v Francuzow / y 
wesäsie dalßym rozumieiac / ieöliby tak wielka pótencya 
Wloſkiego pan ſtwa baczyli / ů na woynie w ludu ßkode ins 
tatolwiet wzieta / nie tylko w Erotce / aͤle y geſtßymi vfami 
nagrodzie może. Na co gdy Pompeius / y dla Rzeczypoſpo⸗ 
itey / y dla przyigzni ſpolney przypadł / predko odprawiwßy 
rak y popis/y trzy zaſtepy przed Föncem zimy wyrownaroß y 
y przyprowadziwßy / tal ze dez wedwoynaſob vfy wier ße / n 
| ö onych mieyſce / ktore byly z Tyturyußem vt racone wziawßy / 
i © |y preotościayżolnierzem pokazal / iaka w Rzeczypoſpolitey 
| Trewirza⸗ Asymfkiey Edrność / y iakie fa bogactw. Trewirowie po 
nie ieſcze ʒabitym (iakoſmy piſali) Inducyomarze / Hetman ſtwo po⸗ 
broio. winnym ie go slecili/ ktorzy Niemcow pogranieznych pilnie 
nama wie / y pieniadze obiec owa nie przeſtawali. Gdy 
blizßych nic wyprobiẽ nie mogli / dalßych kuöͤili / a niektor 
znalazßy lacne / miaſta przyśiega mie dʒy ſoba wiozali / y v⸗ 
troierdsali zaſtawy dawßy / zaplate warowali / Ambioryr 
towarzyſtwem y przymierzem ku fobie prʒylaczyli. f 


Tego wßytkiego Cezar dowiedziawßy ſie / y iako sewfiad 
gotuie 


Ceʒar woy. 
ſta pꝛzyczy⸗ 
nia. 


Ksiegi VI. o woynie $róncujtiey, 429, 


| gotuie ſis woyna baczac / jako Yiermiame/ Aduatykowie / y| 


ſtymi legdcidmi Niemce do siebie ćiagneli/ rychley zaczać Lezaͤr iedzie 


czatek wioſny wytrabić kazal / a wßyſey okrom Senonow / 
RNarnutow / y trewirow przybyli / pocsateE woiny to y reż 
belizowania ſadzil / y aby widziano / ze inße wßytkie zabawy par ygo wie 
|opuśćił / Seym do Lutecyey miaſta Paryſkiego przenioſt. na on czas 
Mieli ei granice; Senonami / y za ich przodk ow 3 mia ſtem lud / miaſto 
fie byki ʒlacʒyli / ale Senonom tego teraz (iako onich rozu⸗ R zka 
miano) nie pomagali. To 3 mieyſea wyśfiego wfiyttim por yrecya. 
wiedziawßy / dnia tego3 3 zaſtepami na Senony wyćiagnał/| 
y wielkimi tam noclegami doßed l. Ak to przednieyßy onego 
rebelizowania herſt / dowiedziawßy ſie iz przybył / ludziom 
do miaſt roſtaʒal / do kad gdy ſie ſpießyli / ni zasli / nowine 
przynies iono ze Rzymia nie tuż fa tudzieß / dla czego musielı 
wßytkiemu dać pokoy / ale raczey Legaty przeprafdia c go 
wyprawili / y Edwy v ktorych zdawna w obronie byli / wroz 
wdali. Cezar na prośbe Edwow rad przepus eil / y wymow⸗ 
Fe ze woynya nie ſo dow ozas był letny / przytał : Faſtaw aby 
wydali ſto przyk azal / ktore ſtray Edwo w zleeil. Tamze też 
y Bdrnutowię fwoie Legatyy zaſtawy poſtali / za ktorymi 
Bemo wie iako opiekunowie proślli / y nie inßa odniesli / za⸗ 
ym ſie Seym odprawowal / kedy Cesar mꝛaſtom aby kon / 
nego zolnierza dali / rozſkazal. A te cześć Francyey vſpokoi 
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wßy / wßytka myśla y ſtarqniem na woyne Trewerſkay Am⸗ 
bioryxowe puścił ſie / Gawarynowi ab 


y konnymi przy nim 


44 


AK KO. 


EBEN! 
fe m 


Gotuie fie |biewyddć nie mial / coby Odleychciał poczynać / vpatrowal 
nd woyne. przylegli byli granicami Eburonom Menapi / bloteki vſta⸗ 


niego 5 


Ksiegi VI. o woyme Fräncuftiey. 131 
niego ciagnac Faʒat / ſam ʒ piac ia ſet᷑ Fi na I ſenapy geół| 
i zadnego ludu niezbierali / mieyfcu obronnemu dufdiac/ Jed zie. 
a blota y do laſow vẽᷣiebli /y maiet nos ei ſwoie tame snieóli. 
Ale Cezar cześć woyſka Gaiuſowi Fabiußowi Legatowi / 
3eöc Mark owi Kraſsowi Rweftorowi dawßy / trzecia for 
ie zoſtawiwßy / moſty pretko pobudowat / y tak trzema puł: 
ami ich doßedl / budowania y wi ʒapalil / ötla byd la y ludśi 
oimal. Czym przymußeni Menapi / Legaty do niego po⸗ > 
koiu proßac poftali/Ecorym on Gaftdwy odebrarofy ) ze ich AA 50 
d nieprʒyiaciele chce mieć peronie powied zial / ieśliby abo wa. 
mbiorixa / abo tego poſty do granie ſwoich puścili. To po: 
anowiwßy / Romiußa Atrebata; konnym ludem v nich ia⸗ 
oby na ſtrazy ʒoſtawil / ſam fie ku Trewirom rußyl. Nowa bur⸗ 
Lecz gdy to odprawowal / Trewirowie woyſko wielkie da. 
k pieß ego iał o y konnego ludu zebrawßy / Labiena / ktor 
przy granicy ich z iednym zaſtepem zimowal / gotowali ſie 
obywać. A gdy ius do niego tylko dwa Oni ścia mieli / por 
fläne mu dwa zaſtepy od Cezdrd vſtißeli / dla czego pietna 
ście tyśleci Erokow przed nim koß polo zyli / Niemieckie go 
ludu cheoc czekać. Cabienus zaͤmyſty nieprsyiadielfkie prze: 
ſtawßy / rozumieiac ze za iak im ich vporem / mogł do bitw 
$ mimi wia okaʒyia / zawadom podroznym vfow pieć na o⸗ 
rone zoſtawil / ſam 3 dwud zieſta piac ia y $ wielkim ludem 
onnym ku nim ßedl / tyśiac krokow od nich ſtanal. Była 
miedzi nim a miedzi Francuzami rzeka do przeprawy tru⸗ 
na / brzegi maiac przerwane; ktorey y ſam przebyć nie my⸗ 
lil / yo niẽprʒylaclelu też ze tey woli nie mia / rozumial. Na 
kaʒdydzien w tym wier ßa nadzieia pomocy prʒyſtepowala / 
a on ceż głośno mowił przed wßyrkiemi w radźie: Iz Niem⸗ 
y(iako powidddia) nie daleko ſa / ia ſwey y rycerſtwa wßy. 
ttiego matetnosẽi a fcześćia na watpliwym pańcu ftdwić 
niechce / iutro zar az rano obozem fie daley ruße. Predko to 
do Francuzow odmesiono / gdyż miedzy ta wielkim ludem 
5 R 2 0 konnym 


Chytrość 
8 abieno wi 
zwyczajna. 


Glu ſt wo 
francuzow 
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132. 


G. Juliuza Cezara 
tonnym rodu Francuſkiego / natura ſama ktoregokolwiek 
aby Oyczydnie folgowal / przymußala. Als on wrrocy Try 
buny zolnierſkie / y pierwße w vfäch do siebie zwolal / coby 
myślił/ powiedzial / yaby o fobie tym ſpoſobnieyße boidźni 
podeyrzane y podobienſtwo nieprsyiacielowi dal / wietß ym 
rozruchem y zgielkiem / niż v Rzymian ieſt zwyczay / oboz 
sbierdć kazal: czym droge ſwoie vẽiekaniu podobna vdzialal. 
To też ieſcʒe prʒededniem ßpiegowie / zwlaſeza w takiey bli⸗ 
ſkosct obozow / donieśli do Francuzow. Ledwie oſtatni 3 
ßancow wychodzili / gdy Francuzowie ſpolnie fobie dodawae 
ſerca póczeli/ qby lupu y Eorzyśći ſpodziewaney y oczekiwa⸗ 
ney z rat nie vpuſczali / poßloby to mowili wdluga/ Rzymia⸗ 
ny w tak iey boiasni baczac/ Niemieckich pomocy y posul⸗ 
tow czekaẽ / co też y prʒzeciwko Francuſkiey zacnobci ieſt / 
tak wielkim woyſkiem / na tak licha garóć ludzi / zwlaſcza v⸗ 
tie qiacych y zaͤtrudnionych / nie śmieć vderʒyẽ / zaczym rze⸗ 
ke przeysdz / y w złym mieyſcu bit we daẽ / poſtanowili. Czego 
fie wßytkiego CLabienus po nich dawno ſpodziewal / ze ich 
miał 3d rzek e wywabić / gwoli czemu tak ze też zmyola iac bo⸗ 
iazn / zlekka poſtepowal. A tak nieco vprzedźić kazawßy z 
potrożnymi zawadami / y na nie iakim pagorku ie lozywßy. 
Macie ee ene rycerſtwo oEdzya wolna y pożaddna/ 
nieprzytacielj w mieyſcu zatrudnionym y złym trzymaćie / 
pokaʒẽie te nam Wodzʒom toz meſtwo / Etoreście czeſtokroẽ 
wielkiemu Hetmanowi waßemu pokazali / ze tu ieſt obecny / 
ze na to ſam pótrza/myślcie, Za raʒ choragwie ku Francuzom 
obrocic/ y ßykiem do nich ftdnać kazal / nieco konnych przy 
zawa dach zoſtawiwßy / oſtatek na ſkrzydlach poſtawil. Na⸗ 
ßypredko wolanie zwyk le vdzialawßy / rohatyny wycifneli. 
Ale Franenzowie ſkoro nad nadśicie fwoie/ tych s choragwia 
nieprzytacieljka isdꝭ ku ſobie obaczyli / o ktorych vẽiekaniu 
myslili y wierzyli natarcia ſamego znieść nie mogli / na pier⸗ 
poóm potkaniu tyl podali / do laſow blifFich wcieEli/ za kto⸗ 
— — — — ——— — — l ET | 
S ry 
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tymi Labien Eonnychpoftal/ y niemało ich vbil/ wielu poi⸗ 


ktoredy był przedtym woyſko przewiodl / moſt budować v⸗ 1 


do niego AWZ eh bet wipe potazali iʒ ani Tre⸗ 5 
wirom dodali ludu/ am calości wiary narußyli/ zadali y pro⸗ 

wieccy zaſtaw nie odmawiali / obiecowali wydać. Ceſar pil 
nie te ſprawe roztrʒaßnawßy / znalazł / ze Swabo wie byli one 


go nie — 


| 
| 


G. Juſiusa 


go niewarownego dania pola y nicojtrożnego mogł przy / 
wiedsdz. Zleeiktymze Vbiom / aby cze ſto ptegibo AR 
bow wyſylali / a coby fie tam vnich dzialo / dowiadowali ſie / 
Oruga o ktorzy roſtazaniu iego dofyć csyniac / w małym czasie refe 
nichze. rowali mu / iz wßyſcy Sʒwabe wie / ſkoro iedno wieść do ni 

o pewnym woyſcze Rıymflim prʒyßla / se wßyt kim ſwoim / y 
| |towdrzyfiow ſwoich / co go tylko zgromadzić mogli/ ludem / 
Las Bócez |Eomiecznie do oſtat nich granic fmoich odctagneli/ kedy las 
nó. ſieſt wielkości niezmiern / (zowa go Bacena) ktory w (obi 
ſam daleko idzie / y iakoby 3 natury iaki mur paſtawiony / 
heruſki od Szwabow / Szwaby tak ze od Cherußkow dzie⸗ 
li / od krzywd y na iazdow ich broni / tam przy ſamym pocza⸗ 


do tego tu mieyſca przyßli / zda mi ſie nie od rzeczy / Francu⸗ 
bie y Niemieckie obyczaie / y czym ſie te nacye dwie od oͤiebi 
rozrozmiły/ opifäc. 
We Francyey / nie tylk o w miaſtach wßytkich / wśląch/ 

y w powiat ach / ale niemal w kazdym domu fa fak cye / a tych 
pierwßy berftowie fay głowa ei / ktorzy wedle ich mniemania 
fa miedzy nimi nawietßey poważności/ ktorych to pomiar⸗ 
rowaniem y qrbitracya / prawa y rzeczy wß yt kie odprawuia 
fie. To zdawona dla tego ile baczyć moge poſtanowiono / by 
teo ʒ poſpolſtwa przeciwko moʒnieyßemu pomocy nie poz 
trzebo wal / gdyß ſwoim nike gwaltuy veiſku nie dawa czy. 
nie inac ʒey iebliby fie ſtawil / wßelkaby vnich vtracił powa 
żność. Krotko mowiac / tenże left zwyczay po wßytkiey 
Francyey / bo mia ſta wßytkie na dwie cześci rozdzielily fie. 
Biedy Czar napierroßy ra; przylachal do Franc yey / iedne 
Jorrocbag ſſtrone trzymali Edwi / drugs Sekwanl. Cutz ſami tak wie⸗ 
ezeſto do, le nie mogli (bo zdawna w zacnosei y Poważności Edwi 
tech Fsiag przodkowali / y oͤila miaſt w opiece ſwey mieli (Niemcy y 
u ßytkich A ryo wiſtem fie zwiozali / niemalymi ſwymi ßkodami y obie⸗ 

et ntedmido siebie ich przyliagneli. A wiele biew ſczesliwi 
YET | wygrawf | 


Hiſtor ya 


ſa nazacnieyßy / ponich wtore maia mieyſce Remowie. We Owoy lud 
wßytkim panſtwie Francuſkim / lud ktory iedno w ia k iey ieſt we Francy⸗ 
wadze y vßanowanlu / nadwie ſie cześci Ożieli/ ſa iedni Drui / 
dowie / adrudʒi Sslachta. Bo poſpolſt wo nie mal za niewol · Poſpolſtwo 
niki maia / ktoꝛe fimo prze; fie niczego ſie nie way / nie nie od 34 nic, 
prawuie / y do zadney rady go nie biora / y oila ich ieſt / ktorʒy 
abo dlugami / abo wielk imi trybutami y podatkami / abo po⸗ 
tencya Panow vèiazeni / wniewola fie ßlacheie podawdia /y 
tymże fies nimi prawem obchodza / ktorym Panowie z nie / Oruidowi 
wolnikami. Druidowie przy Boſkich taiemnieach bywdia/| co ſo⸗ 
ofiary poſpolitey y oſobne odprawuia / wiary vcza. Do nich 
na nauke barzo wiele mlodzi przyiezdza / y w wielk iey vczei⸗ 


— — ke 


wos 


1 
4 
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G. Juliuó Cezórć 
woscı $rancyate ludzie ma. Abo chem niemal o woßyrrich 
watpliwosciach y ſprawach tak poſpolitych iako zoſobna 
kazdego Dekrety gzynia / y iesli ſie Eco csego dopusẽil / teśli 
sdbił/ ieóli o Dyczyżne/ abo o granicz ach [por ieſt / eiz ſadʒa / 
płdca vpominki / y kara nia naʒnaczaia / y ſkaʒuia. Co iesli⸗ 

patrʒ tych by kto abo na vꝛze dzie iar im / abo też tak wolny bedac / na ich 

Pogan, dekrecie nie przeſtal / do ofiar go nie przypufezdia/ wyklinaia 
go / a to karanie v nich ieſt naydieiße. v ktorymi tal poſte⸗ 
puia / tych za bezbozne y zloszynge maia / wß yſcy ſie im 3 drogi 
ſtepuia / do nich hoośić/ z nimirosmawidc chronia fie / by 
fie od nich nie ʒarazili / 9 ßkody iar iey nie wzieli. Ci też iesli⸗ 
by ſie na kogo v ſadu ſkarzyli / tedy ich nie ſtuchaia / zadney 
vczeiwobẽi im nie wyrzadzais. Druido wie / iednego nad [dr 
ba przełożonego mais / ktory miedzy nimi nawietpa ma właz 
dza / a ten gdy vmiera / ieśli pozoſtalych iaki ieſt godny / na⸗ 
ſtepuie / als iebli wie cey ich ieft w sieności fobie rownych / te⸗ 
dy go Dryidowie kartkami abo tabliczkami obieraia / pod⸗ 

Rokowezalſczas też oto prʒelozeñſtwo bit wyzwodʒa. Maia czas pew⸗ 

y mieyfce, Iny roku kazdego / ktorego na granicach Rarnutow (powidę 
ſten ieſt wſrod Francyey) na mieyſeu poświeconym za iada⸗ 

a / dokad zewßad ktorzy iedno jakie ſpawy maia / zie zdza io 

ſie / y na ich vznaniu y Dekrete przeſtawaig. Jeſt to mnie⸗ 

manie / ze nauka w Brytanniey wynaleztona / a ſtamtad do 
Francuzow ieſt przyniesiona / iakoz yteraz tto ſie che tego 

ys Dogan pewoniey do wiedzies / czeſto Eroć tam iedzie. Druldes na woy⸗ 

N ne nie iada / dni trybutowz drugimi dawaia / y od Woiowide 

wiletowóz nia / y od wßytkiego / 3 vprzywileiowania ſa wolni. A tak 
. wielkimi wolnościdmi/ cieścia reż j do brey woli ſwoiey po⸗ 
budzeni / zgromadno ſie na nauk e do nich ziezdzaia / drugich 
powinni y rodzice tame poſylala / kedy / tato wieść ieſt / bar⸗ 
zo wiele wierßow na pamięć fie veza. Dtoż niektorzy la 

Owddzieścia na nduce trwqia / y rozumieia / ze fieniczego ta 

kowego pifdć nie godzi / Acz we wßytk ich innych rzeczach / w 

AR rejeftrach 


| Rśsiegi VI. o woyme Fraͤncufkiey. 122.7 
reieſtrach y ſpꝛawach tak poſpolitych ia o wlaſnych / piſma 
Greckiego vżywdia. To zda mi fie dla dwu pꝛzyczyn poſta⸗ Nauka Du 
nowili / 3 niechca aby do poſpolſtwa nauka była wyniesio⸗ idow róż: 
na / a nad to Żeby Ci/ ktorzy fie vcza/ na piſmie maiac y iemu| Malta, 
dufaiac / na pamieć vcʒyè᷑ fie rat pilno nie pꝛzeſtawali. Bo fie 
co boday nie wielom trafia / iʒ maiac opiſanie / nie ʒ ta ka pile 
nośćia ſio vcʒa / y w pamieci ſtabieia. Nadewßytko re nau⸗ 
be chca vdac / ze duße nie vmieraia / ale 3 ciał gdy iedni ludzie dußach 
vmieraia / do dꝛugich pꝛzechodza / y w nie wſtepuia / te do vezyl Pitha 
cnoty pobudke byd3 ſadza / boiaznia ömierei pogardziwßy. goras filo: 
Siela okrom tego o gwiasdach y ße iu ich / o öwlata y ziem̃ zoph. 
wielEości/o naturze rzeczy/ o Bogów nieśmiertelnych poten Dꝛugi ſtan 
cyey diſputuia / y mlodzi vcza. Jeſt dꝛugi ſtan we Francyey / blachecki. 
to ieſt lud zi ßlacheck ich / ktorʒy gdy potrzeba y iaka woyna Powinnofe 
pryypada (co przed Cezarowỹ pꝛʒyiachanim na kazdy niemal ich. 
rok fie traſialo / ze abo ſami naiezdzali / abo fie od naiazdow 
bꝛonili) voßyſey pod choragwie iade / woyna ſie ʒabawiaia / 
a im ktoꝛy miedzy nimi rodem y bo gactwy ieſt zac nieyßy / tym 
wiecey okolo Siebie niewolniko rw / y opieka podanych ma / y | 
ta tylżo iedna ßlachty ieſt pꝛerogatywa. Tldcya wßyſtka / Srincnzos 
ze wßech miar do nabozenſtwa ſklonna y pilnuie go / y dla re, wie nabo⸗ 
go / Etorsy barzo wielkimi chorobami leża / abo ktorzy ſa na zu. 
woynie / y w iak ich niebeſpieczeñſt wach / ludzie biia na ofidre Ste to nabo 
miaſto czego innego / abo ze taka ofidre vczynia/ ólubuia/ co zeñſtwo. 
wßytko Druido wie odprawuia / gdyż rozumieia tak / ze Bo⸗ 
gow nieśmiertelnych vblagac inaczey niepodobna / teśliby 
żywot człowieczy / za czlowieczy zywor nie byl położony y Ole 
ſJoddany / iakoz mala takie ofiary iawnie vſtawione. Drudsy h e 
ſokrur nie wielk ie mala balwany. Tych ezlonkt witkami opi] 1 
ndia y połkrywaia / y ludzie zywe potym w nietdm wewnatrz 
k lada / a gdy ie ʒapalaio / od płomienia zewßad ogarnien oni 
ludzie ging. Smierd zloczyncow / takze kradzieza abo wy⸗ 
ſtepkiem lakim obwinionych / Bogom niesmierte 


S wdzie⸗ 


— 
— 
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Bogi. wo ziecznieyßea minlemala/ ale gdy im tak owych nie zſtawa / y 
Merkuriuß ga nabarzey Merk uryußa chwa⸗ 


— mehreren, 7 
128. | SG. Hunußs Cezara 


w poſagu biora / ta 
niwpy/ vkazui 


nim da⸗ 


40. G. Juluiße Kezäard 

rami qbo malymi koʒuß ka mi bóranimi ſie (po wielk iey cze 
p. Sci nagie ciało ʒoſtawuiac) ołkrywala. Roley nie bar ʒo pil 
Pokarmy. nula / wiecey mleżd / ford, y mieſa vywala / y nikt pewnego 
pomiaxu / abo granie wlaſnych nie ma / ale Vrzad y Pano⸗ 
wie na kazdy rok powiat om y pokolemiom / ktore ſie do iedne⸗ 
N go mieyſca ſtupily / ile ſie im ʒda / y kedy / nazndczdta / a rok 
Nie zie to przezywßy / indzie y fie przenieść roſkazuia. Sila przyczyn ta⸗ 
racye. kowego zwyczatu ſroego / y vchwaly dawaia / by vſtawicʒno⸗ 
bc ia ona vwiedzieni / chleb zolnierſki zd chleb rolnik ow y ora⸗ 
czow nie frymarcʒeli / by ſie na rozßerʒenie granie nie vdali / y 
potentaci obożfych nie ſpadzali / by dla zimna abo vpalenia 
letnego / tym doſtat niey fie y okazaley nie budowali / by ſtad 
do nich pieniedzy cheiwose nie przyßla / zktorych fakcye y 
nieſnaſki domowe rodziẽ fie zwykly / aby tym ſpoſobem w 
(Fromnośći cʒlowieka poſpolitego zadzierzeli / gdy tak wiele 
vo iebie w domu / iako y v nawietßych potentatow maiet no⸗ 
ci widzi. Te miaſta fa naſtawnieyße v nich / ktore iako na⸗ 
i ßerzey okolo oͤiebie ( granice ſplondrowawßy) puſtynie ma⸗ 
Foꝛemne ig. N to wlaſnym meſtwem zowia / pograniczne ſpedziẽ / ze 
meſtwo. nikt bliſko ich nie ómie óiedźteć / ſkad też beſpiec zen ſtwo fobie 
| obiecuia / nagłego naiazdu boidźni zoyroßy. Gdy miaͤſto a⸗ 
bo fie bꝛoni od nabiegu nieprzyiacielſkiego / abo też [Anto pꝛze⸗ 
eiwko komu woyne podnosi / nawyżBy tak owy vrʒad ſtano / 
wia / ktoryby mogł na garle kara / y im daͤrowac wino way⸗ 
| ce. Cʒzaſu połoiu / zadnego Sedziego poſpolitego nie maia 
ale Erorzy powiatem rʒadʒa y woiami / ei miedzy ſwoimi czy 
Rozboy ch / nia fprawiedliwość/ y (prawy a (pory moderuia wlaſna arbi 

wólebny. tracya. Roʒboy ylotroftwo ktorym ſie za granica tto bawi 
| fromotne nie ieft / y owßem powiadsia/ ze fie vo dla ćwiczeą 


| Gady. 


ia chce w tey tak owey potrzebie (o ktorey fie mowi) Hermi) 
nie / kto mi chce tego pomoc / niechay fie deklärnie/säras poz) 
wſtqia 


Siege VI. o woynie Francuſfley. Tele... 


222 T 
roſtawaila / co mu to w glos barzo chwala / y ſamego wyj tawią Parc pio 
ia / pomoc obiecuia / tamze y poſpolſtwo pana onego hwali. | Be 

Jesli łtorʒy nie dbaia / a towarzyſtwãa mu tego nie pomaga⸗ 
ia / tak owych mdia wßyſcy za zdrayce / y na potym niczego im 
nigdy nie wierza. Maia to za rzecz glowna y za nieſtußna / 
gos cia w czym vErzywdśić / Eco do nich oezymkolwiek pꝛzy⸗ 
achal / od krzywdy go wßelkiey bronia / za Smeg abo za 
vprzywileio wanego wBelEim ſadem y dekretem ieſt v nich. 
ako wemu wßyt kie goſpody otwarte y wolne / y ſtacya da 
dig. Byłyć też te lata / kiedy Francuzowie mieli siela w Ale byli. 
meſt wie przed Niemcy / yw nim przodkowali / y owßem ſa 
mi do ich ziemie wr irgiwali / dla wielkośćiy mnoſtwa ſwe⸗ 


Pꝛaroo go 
einne. 


rzy Grekowie / z powiesei wiadomoßẽ mieli / y Örcynia go 
zwali) Wolcy Tektoſagowie os iedli / y tam fie ʒſobili. Tam 
ze ten narod y do tych lat siedzi / 3 ſprawiedliwos el y rycer 
ſtwa wielka ma ſtawe / taz nedza/ niedoſtatkiem / eierpliwo 
$cia/ ktoray Niemcy / ſie vkrywa / też pokarmy / toz odzienie / 
Erorey om ma. Francuzom bliſkosc y; Samorczyt dni zna 
N ee doſtatkt / bogactwa / ypotrztby przynośd/ 
ami wiela woyn przekonani / iar oby zwyczdiwpy fie prʒegꝛa⸗ , 
wa / nie õmieia fte SIE imi ro meftwie 70 1581 göc. Las Her BET 
cyhiay o ktorym fie wyzßey mowilo / wßerz za O$iewieć dni / 5 
let ko fie wybrawßy mode pꝛʒzeyõdz / nie przebedzie go pꝛedzey 
kedy o milach nic nie wiedʒa / ani ich fa õwiadomi. Poczyng Poczatek ie 
fie od e Helweckich abo Szwaycarſkich / od Nemet⸗ go. 

kich y Kaurackich / a patrzac w proff po Dunaiu / iako idzie / Szeie. 
edy do granie Dakow y Anartow prʒychodzi. Stad w lewo 
poßedl precz te rzeke zoſtawiwßy / sılu narodow granic dla 

gielkoset y roʒwlok lose i ſwoley siega / y nie maß czlowieka Ale drudzy 
(w tey Niemieck iey ziemi) Etoryby twierdzil / ze Dni feśczywicdza. 
ö S 3 +  Ośleślą 


- 


| G. Juli WZ * 
dzies at ßedßy / do poczatt u iego doßedl / abo wiec gdzieby 
ſie pocʒynal / kiedy ſtyßal. Wiele ma w fobie zwierza rozmai⸗ 
tego / iałiego w inßych laſach nie maß ani go widziano / ro⸗ 
znieyße od innych / ktore mi fie zdadza godne do opifania dal 
ßym wiekom / te ſa. Jeff tam wol pofłdcia ielenia / ktory 
miedzy vß yma w pulczola / ma rog ieden daleko dlußßy / proſt⸗ 
By / nizeli ſa owe rogi / co ie oidamy. Na wierzchu ſamym 
opiero ten rog / ako dloñ wßerz krzewi fie rozmaicie, Taz 
ieft fimiceyfimcd natura / taż poſtac y wielk obe rogow. Po 
tym ſa tez tam co ie ʒowiemy Alces / abo Lobe / Sarnom po 
ſſtacia y roʒmaitoscia podobne / ale przecie wzroſtem ie prze 
oremnc toſchodza. Nie zupełne rogi maia / golenieteż bez rosdälelenia/ 
am Łośle. to ieſt proſto zrojłe z druga cześćia nogi / 3 łtorey miar / ani 
| ſgdy maia pac / na ziemi leʒa / ani kiedy fie im trafi vpdóć/wiez 
cey wſtaẽ / abo fie podnieść moga. Otoz Orzewa im fa miaſto 
egowiſta / o nie fie wſpieraia / y tak troche fie wſparß y ſpia / 
kedy oſocznicy wypatrzywfy z Fladu takowe ich legowiſka / 
zaraʒ wiychze tam mieyſcach / drzewa wßytkie / abo od ko⸗ 
rzenta ſamego podkopywata abo wiec wyißey tak podrzyna⸗ 
ja / ze tylko na oſtatney niemal forse ſtoiace zoſtawuia / do 
torych gdy Losie przychodza y wedle zwyezain ſie wſpierala / 
tie zarem ie ſwoim wale / y poſpolu z mimi na ziemie vpadala. 
Trzeci rodzay zwierza ma ten las / 15 / 1aEo to ie zowia. 
Mnieyßa to ieſt troche beſtya nizeli Sion / a poftaćia / sier 
ia / łkßtaltem / tato byt wielkiey oöily / do tego y wielk iey pꝛed⸗ 
£ości/ ani człowietu/ am drugiemu zwierzowi / by go ledn 
zayrzala / przepuści, Te w dolach nato wykopanych loroia 
y bua / take praca wciaga fie mlodz do wßelk ich nieweʒaſow / 
ćwiczy fie tak owymi lowy / a krorzy ich wiecey vbili / rogi 
na świadectwo przed poſpolſtwem polozywßy / wielka po 
chwale odnoſta / ale by też maluczkie ieſcze 3 gniazda ktoß 
ſwzial / nie dadza fie żadnym fpofobem vglaſkac / ani ſwey Owe): 
czyzny ches odſtopiẽ. Wielt osẽ rogow / kßtalt ich y poſtas / 
. daleke 
/ 


ußa Cezara 


Karegi VI. owoyme geancmkiey. 143. 
dalebo ſeſt rożna od rogow naßych wolow / ktore pilno wy⸗ 
aubawßß / okolo krawedzi ſrebrem oprawiaia / y na nawiet⸗ 
Bych hankiet ach miaſto kubt ow ich vływaja, | , 
Cezar od ßpiegow Vbiylfich wiadomość wziawßy / 13 
Sʒwabo wie pokryli fit do laſo w / obawiaiac ſie / by mu z bo⸗ 
ża nie zſtalg / gdyż io ko ſie wyżfey powiedzialo / nie wßyfe: 


przeb [oba z ludem konnym wypzawił / amoby co piedłościaj 
abo za ſpoſobnym iar im czaſem mogł ſpꝛawoiẽ / vpominaiac | 
pısyeym/aby w obożie niedopuficzał ogniow cʒyniẽ / zeby tak Dobꝛa rade 


daleka o iego pryte$dśie/ nie miano iakiego podobienſtwa 


dały śrlu ludzi w polu / niczego tak iego fie nie ſpodziewala 
cych ʒdybal / za ich oznaymſenem⸗ na Ambioryxa biezal / ta 
tedy o nim w małcy dꝛuzynie konnych powiadano. Sila / ide 
£o we wßytkim / tak też y w rycerſtich poſtepk ach fortuna. e 
mode. Bo iat o ſie to wielkim tra funk iem sſtalo / ze nan pꝛaͤ⸗ 10 woynie 
wie na niaoſtroznego y nie gotowego wpadl / y pierwey gon oe 
ludsie iuz obecnego widzieli / mżeli o pꝛzyiedo zie ſtyßeli / tal ro eee 
| wielkie 


Śczeście 


G. Juliußa Lezard 
wielt ie ſczescie bylo / 13 wßytkie ryßtunki y potrzeby woꝛen⸗ 
ne / ktore przecie miał ot gło siebie vbieʒawßy / rydwany / wor 
/ konie pobꝛawßy / ſam iednak vpuſezony Ambioryx ſwobo 
nie vßedl. Lecz to sſtalo fie tym / ze Dwor był laſem pꝛawie 
otoczony (iako niemal Froncuzowie mießkaia / ttorzy dla 
gnia ſtonecznego abo do laſow abo do rzek ſchraniaia fie ) 
ydomowi lego y towarzyſtwo wieiaſnym mieyſcu / z naßymi 
konnymi poczeli fie ocierac / a ʒa tym ieden tegoż wſad il go 
Ambiorye na kon / y vcieEł w las / ktory go vtail. Tak w nicbejpieczeńe 
vßedt. ſſtwie gotowym / w obionieniu zdꝛowia y wßytkiego / foꝛtuna 
wiele mogła, Ambioryx iefli jr woyſka nie zbierał po 


ym / ze fie mu nie zdalo bitwa ro de czyli też nie 
miał na to cʒaſu / abo nagły niepzyjaciel ronny zabꝛonil/ ros 
zumieiac iz za nim koß idzie / nie wieoziec. To iednar pewna / 
ze taiem nie a ſkryẽie po woiach rozeſlawßy / kaz al aby tażóg o 
fobie radzil / iak oz cześć ich do Ardwenny laſa /czecć reż na 
dalek ie błota vcietło. Ci ktorʒy bliſko Oceanu mor za mieß⸗ 
kali / na wyſpach fie od nawalnoacı morſkich vczynionych/ 
okryli / siela fie ich z domu wynioſ lo / y tak zdꝛowia iako ma 
iet nosci ſwoich ludziom obcym powierzyło. Kat ywultk poz 
lowice panſtwa Eburonow Rrol / ktory ſie byl na te woyne 
Boniec głu 3 Ambioryxem ſpꝛſal / iuz 5grzybialy / y dni woiennych prac 
icy rady. znieść mogac / aniby veiekae pꝛʒyßlo / do tego ſpoſobnym ber 
, dac / wßelk im ſpoſobem Ambioryra pꝛzyczyne wpyttie” przez 
linat / y tak ſie eib ins otrul / ktorey we Francyey yw Niem⸗ 
czech ieſt barzo wiele. Ale Segniy Rondꝛuzowie / lub Nie⸗ 
ade e gal nieck tego rodw/ ysgola Niemcy / ktorzy miedzy Eburony y 
wd Pole Trewirami vs iedli / poſty do Cezara wypzówiii pꝛoßac / aby 
ſch 36 niepzzytacielenie mial / ani iednal o o wfyttich Chen 
cach / ʒte ſtrone Renu miefiEaiacych rozumiał / iz o woynie 
z nim nic nie myolili / Ambioryrowi też żadnych pośrłt ow 
nie poſtali / dawaiac te o fobie ſpꝛawe. Cezar wieznie mec ʒy⸗ 
wßy / a tak pꝛawdy doßedßy⸗ rojFazał/ aby mu Eburony ſta « 
een a AN wili / 


Rslegi VI. o woynie Francuſkiey. 145. 
willi / ieśliby fie v nich ktorzy kryli / gdzieby temu doſyè vczy⸗ 
nili / obiecal granicom ich dac pokoß. 
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XIV WVIX. 


; 4 aj woyſko fwoie wßyſtko nótrsy cześci ehe 
wßy / zawady y Cieżary podꝛozne zaſtepo w fwoich/ do Atua⸗ 
tutti ʒwiozl / Miaſto to ieſt / mern: granic Euros 
tów lezy / tedy Tyturius y Aurunkuleius / osima leże mieli.) „, 

Sadzil Cezar y dla inych rzeesy mieyſce to ſpoſobne / y zelne id o 
rʒom ſwolm chèlal robocie vlzyẽ / ponieważ całe ießcze tam une . 
były ßance tak roczne. Otoz zawadom na obꝛone czternaſty 5 
zaſtep zoſtawil / to ieſt / ieden 3 onych trzech / ktore był nie da 
wno w ziemi Wloſkieß pop iſawoßy / tu pꝛzypꝛowädzil. Dal go 
y obo wß tek pod władza Kwintuſa Nuliußa Licerond/ y 


owiescie 


— 
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46. G. Juliußa Cezaͤra 
123368 iego. dwieście konnego do tego pꝛzylaczyl. Rozdzieliwßy woyſko / 
Tytowi C abienowi do Gceanu wte ſtrony / ktore Mena⸗ 
pom pꝛzylegly / zerzema zaſtepami kazal fie rußye / Gaiuſa 
Treboniußa tatze zerzema wßyſtkie Aduatyekie ſasiady 
pflondꝛoroq pofłał/jam 3 oſtatk iem / to ieſt ʒ trzema zaſtepa⸗ 
mi / ku rzece Skaldis / ktoꝛa wpada w Moze / y ku koßcu Ar⸗ 
dweny iödz vmyolil / dokad byl z trocha konnych Ambioryr 
iało powiadano / vſtapil. A odiezdzaiac / po öͤiedmi Oni 
swrot fivoy pewny obiecal / na ktory czas odmiqra zyta pꝛʒy⸗ 
padala zaſtepowi / przy zawadach lezacemu / co też wiedzial. 
Labiena y Creboniufa napominal / aby ſie też na ten czas 
oc iagali do niego / ieóliby to 3 pożytkiem Rzeczypo(politey| 
bydz mogło / żeby znowu naradziwßy fie ſpolnie / wiadome 
zamyſty nieprzyiacielſkie maiac / 3 inßey miary woyne zaczeli. 
Woyſka żadnego pewnego niepꝛzylacielſkiego / tat iako fie 
wysßey piſalo / nie bylo / ani oſady / ani tar ze miaſta / ktoreby 
fie mogło bꝛonicẽ / ale rozbie gly lud po wß yt kich ſtronach le 
dal / gdzie komu abo dolina ſkryta / abo mieyfceleóne/ abo blo⸗ 
d to wielkie nadziele obꝛony abo zdꝛowig vlg 0. Te miey⸗ 
ſca były wiad oms ſabiadom / y wielkiej ylo trzeba pilności/ 
nie na wpytEiego woyſta obꝛone / ( gdyż od rat pꝛʒeſtraßo⸗ 
nych y roſpedzonych / zadne vrobẽ nie moglo niebeſpieczen⸗ 
ſtwo ) ale na ochrone kaddego zoſobna zo lnierza / co ſie iednak 
wßytkiego obozu tykalo. Bo y cheiwobẽ zdobyczy / daley zol 
nierʒa nie iedneg zawodzila / y la ſy dla ſkrytych a watpliwych 
dꝛog / ßeregiem 1603 nie oed ieśliby ſie byl chciał he⸗ 
tman rofpriwić / y narod ludzi niecnych wygubić / trzebóbyj . 
bylo na wiele cześci żołnierza róswiec / a tal woyſto roziaẽ 
tesli też przy choragwiach vfce trzymaẽ / iako swyczay A 
czenie woyſka Rzymitiego potrzebowalo / tedy ſame laſy były, 
niepꝛzyiactelowi obꝛong / ktoremu ſereg yanimußu doſtawa⸗ 
lo na to / aby w mieyſcach vErytych za ſadʒkiczyniẽ / y rozer⸗ 
wane naße lowiẽ ing gl. A iedrtótie w tal ich trudmościach/| , 
Ä Hefiel | 


| JA śtegi VI. owoymie Fraͤncufkiey. 147: 
le fie pilnośćia y opdtrznościa mogło ʒabiec / ʒabiegalo / aby 
dczcy w vßkodzeniu Francuzow / cokolwiek fie vpuöcılo/| 
(acʒ gniew wßytkich naßych do pomſty zapalal) niżeliby z ia⸗ i 
kim żołnierza naßego vpezorbEiem psyB1o im BEodsic.Lezär Rada nie za 
tedy do pogranicznych miaſt gońce rozeſtal / pꝛzez ktore ie na lobe dobia⸗ 
Eburony / lupu a Eorsysci nadzieia podzegal / aby tak raczey 1 Ju» 
Sräncuflie mieli Rzymſkiego Żołnierza zdꝛowie / po Teste ßlo ſtynuſs⸗ 
w niebeſpiecʒeſtwo / zarazem też y dla tego / żeby za takowa 
ómiałość y nieznośna zdꝛoznosẽ / gmin niezliczony pꝛzyßed⸗ 
By/ narod y ſamo imie miaſta w niwecz obzocil. Bros pꝛedko 
zewßad wielki lud przybiegł / y to ſie po wßyſtkich Eburon⸗ 
ſkich wloselach dzialo / a tuż też dzien siodmy nadchodzil / 
ktorego fie Ceʒar do onych ʒawad / y zaſtepu miał wrocic. 
Tu iako wiele może na wo ynie fortuna / kazdy mogł ſna⸗ 
dnie obdczyć. Goy mepꝛzyiaciel był roſpꝛoßony y ſtrwozony / 
tato fie mowilo / woyſta zadnego nie bylo / ktoreby iaka bo⸗ 
iazn y trwoge pꝛzynioſlo / wieść też pꝛzyßla do Niemcow ʒa 
Ren / ü Eburony ßarpaia / a i ießcze na te parpanine wßy⸗ "a 
ſtkich zwolywala y tat obe Eren Dla czego Sygambꝛo / 
wie / krorzy tudzieß bliſko Renu siedza / (piſalem o nich wyz⸗ A to y ſtod 
jey/ i byli do śibie Tenchtery y Vßypety z pogromu veieka⸗ Pic. 
kaiace pꝛʒyieli) ʒebꝛali dwa tyśiaca konnego zolnierza / y czes 
cia nawami / cześćia traft ami Ren przebyli / moſtu iuz nade 
pſowanego y zoſtawionego od Cezara żołnierza poruż_trzyż 
dźieśći tyślecy krok ow / zaraz w bliżfie granice Eburonow 
wcdrgneli / sılu roſpꝛoßonych poimali / bydła wielka wiel⸗ 
tość (Etorego om cheiwie futać swytli ) wöteli. A korzye cia 
tat owa po wabieni / rußyli fie daley / nie bloto / ludzie na woy⸗ 
nach y na lotroſt wach zrodzone y wychowane / nie laß tru⸗ 
omły/ wiezniow kedyby był Cezar pytali / krorzy id dalex od⸗ 
ciagnal / y woyſko oßytko zia halo dali im ſprawe. Tam 
eden wiez en do nich al mSWIE? N coż wam porym / ze cey 
DB da. oh 


148. G. Juuußa u ezara | 
Nose Dyjoto lichey y wbogicy Forzyści tu fiutacte / yokolo niey fie ba⸗ 
57 wiele mogoc przednie wielbie (czeście wbiec + Za trzy godzi⸗ 
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ny zbieżycie do Atuat yer / tedy wfiyttie ſwoie maietnos ei y 
zdobycz woyſko Rzymſkie złożyło y pochowalso / a żołnierza 
na obrone zoſtawionego ieſt tyle / ze ani muru 1 5 moe / 
do tego / 36 ßance nikt nie ómie wynisdz. edy Niemcyta⸗ 
towa nadzieie wziawßy / nowe łupy tu wiſkrytym mieyſcu 
zoſtawili / ſami fie do Atuatyk i rufyli / tego za przewodnika 
, maiac / ktory im był o wfytkim dal wiadomos e. Ale Cice⸗ 

Nie dobrz ro / ktory do tad przez wßytek czas wedle roſkazania Lezaro⸗ 

Hermaena wego zolnierza w obośle trzymal / rak / ze am pacholik owi 

nie ſtuchat . adnemu wynis ds ʒa Batice nie dopuſczal / ins też watpiac / 
Aby Cesar wedle ſtowa fiwego / za siedm Omi miał fie wrociẽ / 
i o dalekim odiezd zie iego ſlyßal / a zadnych o swrocie nie 
przynoßono nowin / do tego mową a wolaniem zolnierſtwa 
pobudzony / ktorzy iego cierpliwość / iakoby oblezeniem na 
zywali / ij to z obozu wynisdz niegodzilo ſie / a prawie nic ze⸗ 
go ſie tak iego nie ſpodziewaiac / aby za dziewiaeia zaſt epow 
Va walnem woyſtiem konnym / gdy iuz był rozpedzonę yniej : 


a . z K 

siegt VI. owoyme $ raͤncuſkley. 149. 
mal ſtarty nieprzytaciel / po trzech tyślecy Erotow/miałafiej m 
rata wziaẽ k oda / tedy pieć wietfych vfc ow żać do bliſkich / 
pol wyſtal / miedzy Etorymi a obozem / tylo ieden był pago 


Giagnełd. A w ten czas prawie Niemey konni prʒypadli / y 
zara; ʒ przyßẽia od tylney obodowey bramy nawietßey / do o Porta De. 
bozu fie darli / ktorych nie możono rychley widsiec/dla laſowſcumana. 


rʒyl ſtatec nis / co on wiezien powiadal / ze w obosienie zo⸗ 
ſtawiono na obrone zolnierza / dla czego gwałtem voͤilowg⸗ 
li dobywaẽ / y ſa mi fie fpolnie napominali/ aby au do: 
go ſezeseia nie puſc ʒali. ył tamze w obozie zoſtawiony cho / 
ry Publiuß Sercyus Baculus / tcory przedtym v Cezara byl Wielki to 
Rot miſtrzem pierwßego vfu / yo ktorym w przeßlych bi⸗ by żołnierz. 
twach czyniliſiny zmianke / a teraz iuz choꝛoba zwatlony / pia⸗ | 
ty dzien iako nic nie iadl. Ten o ſobie y o wßytkich zwatpi⸗ 
T 3 wpy⸗ 


meza. 


Mracaia fi 
do obozu 
Rzymianie 


Trudnos é. 


„PIZA 


bótrs tego ciera / diaEow offdtrtym niebefpieczeń ftrwie wßytko baczac 


Raddsobsa tmóńftwenm Gaiuſa Trebomußa Szladrcica Bzymſtiego / 


. Juliusa Cezara 5 
vy / 3 namiotu tat bes ʒbroie wyßedl / iako nieprzytaciel na 


od blißych do potykamia co bylo potrzeba wal / y o bramie 
tqnał / za mim rzucili ſie Rot miſtrze drudzy / ktorych vfca 
byla tedy ſtraz vßancow. Tame nieco opdrli fie Niemcom / 
A w tym Sercyuß barzo raniony omdlal / y ledwie na rekach 
omieśtony / przy oſtatku fie zdrowia zoſtal. Gdy ſie to dzia⸗ 
lo / drud zy zatym ieli fobie Dodawać fercd / by tyle po ßañ⸗ 
cach mogli ſtanaẽ / a poſtawe nieiaka obrony vk azac. Dwos 
też zarg zem napy odprawoiwßy ſwoie żniwo / zgielk wielk i v⸗ 
lyßeli / konm poſkoczʒyli / a iako przygoda oſtat nia padla / o⸗ 
baczyli. Tu me byls obrony ani twierdze / do ktoreyby fie 
porrwożemi ſklomili / żołnierz tera; niemal popiſany / zwy⸗ 
czdyny y e wiczony nie bedac / na Trybuna tylko ſwego y na 
Rot miſtrze patrzal / coby dzialaẽ / y iar oby roʒrʒadzili / cʒek al. 
Niemaß ʒaiſte mea tak iego / ktoregoby nie zaſtraßyla no⸗ 
wing. Ale Niemcy vyrzaroßychoragwie z daleka / fturmo⸗ 
wantu pokoy dali / od obozu odſtap ili / tak naprzod rozumie— 
ac / ke ſie wracala ʒaſtepy / ktore były daley odeßly wedle po⸗ 
wieści wies niow. Potym ona małośćia nafiych pogardit: 
roßy / ze wßech ſtron na nie vdersyli. Tam pacholik owie bla: 
ſti pigoreć vbiezeli / ſrad predko ſpedzeni / znowu pod choro: 
gwiami w ßeregu ſtanel / czym też y towarzyße do ſye tuż bo⸗ 
tdźliwe/ barziey potrwozyli. Rad zi drudzy wiſyku ſtanaw⸗ 
fy/ gwaltem fie przez nieprzyiat ela przebić / pomewa3 oboz 
nie daleko / y ieoliby tata cześć zginela / moglaby druga vysdz 
w cale. Drudzy mowili / lepiey na pagorku fłanać / aiedno 
wßyt kim rzucone fezescie wytrzymać / czego dawn żofnietzej.. 
mie chwalili / ktorzy iar oſmy p iſali / pojpołu byli pod chora 
gwidnu wyßli. A tat ſpolnie fobie ſerca dedaroßy / za He⸗ 


rtoremu wo rzad y fprawe byli dam /.przebili fie gwaltem 
przez meprsyiadiela/ 9 wßyſcy do iednego zorowo do obozu 
pꝛzyhli. 

I 


\ 
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(| 


przyßli. Da nimi w też ropy rußyli fie pacholik owie y konni | 
y tak ze meſtwem zoliersa cało przeßli. Ale oroi / ktorzy byli/Jołnierz : 
na pagorku ſtaneli / ieſcʒe ro tym rycerſkim rzemieśle nie bez młody co 
bac ćwiczemi / ani przy tey radzie / ktora byli przed fie wzieli // moze. 
to ieſt aby fie zwierzchu bronili / odśierżeć fie mogli / dnifiej: 
też zdobydz na to meftwo/ ypredEosc/ ktora drugich wyra⸗⸗ 
torogla / ale voiluiac do obozu doyodz / fpuscıli fie do mieyſca 
barʒo nieſpo ſobnego. A tam Rotmiſtrzo wie / (byli niekto⸗ 
rzy miedzy nimi/ eo ich byl Cezar od nůßych dzies iat kow dꝛu 
gich zaſtepow / dla meſtwa / do wyiß ych Dzies iatkow tego 
to zaſtepu przenioſt) aby ſtawy rycerſkiey przed tym doſta⸗ 
ney nie vtraeili / przednie meżnie fie potykaiac / legli / cześć 
zolnierza / gdy ei nieprzylacielć wfparli/ nad nadziele do obo⸗ 
zu zdrowo przeßla / cześć też obſkoczona zginela. Potym 
Niemcy ʒwatpiwßy o dobyein obozu / bo tuż widzieli naße po 
ßancach dla bronienia ſtoiace / z tym lupem y zdobycza / kto⸗ 
ra byli w lesiech pochowali / za Ren poßli. Był takiſtrach y 
po ich odſtapieniu / ze chociaż tey nocy Gdius Woluſen od 
Ceżdró 3 konnymi do obozu przybył / powiadaiacemu nie W obożie 
wierzono / iz Cesar 3 woyſtiem zdꝛow y cał iddie. N tak a byla p:zećietrwo 
ich boiazů opanowala / ze jak oby rozum vt ra iwßy / twier⸗ ga. 
dzili / ů konni 3 pogromu tu wcietli / woyſko inne wßyſtko lee) 
ee ze kiedyby caly byl naß lud / nigdyby ſie byli nie 
waży Niemey dobywaẽ obozu. Lecz przyiazd Cezarow te 
boiazů odial / ktoryprzyẽtagnawßy / a o ſezesciu woyny wie 
qdzac / na to ſie tylko vſkarzal / ze vfy z ſtrazy y ßañcow puſczo 
no / powiadaiac / iz dla zadney ynamnieyßey przyczyny 
icdć bylo nie trʒeba mieyſea (wego nik omu / poniewaß; 
nag jeprz yiacielſkim wpadnie nem / wiele fortuna mode // 
a daleko ieſeʒe wiecey / gdy ins niemal od fimeg walu y bram) 
odpedzili Niemce. Redy to nabarziey podziwienia było go⸗ Bórzo. 


ono / ij NMiemeyz Zdrenia dla tego pꝛzyßedßy aby Ambtoryra 


plondꝛo⸗⸗ 


J to mezo⸗ 
wie. 


Niemcy 109 
do domu. 


152, 


Cezar fie 
med. 


Ożiwne fid 
rónie o Am 
ioryki. 


Cężdr ſpꝛa 
wiedliwoge 
czyni, 


G. Juliußa Cezara 
plondrowali / vdali ſis do obozu Rzymitiego / w czym nie la⸗ 
da poſtuge Ambioryxowi vdzialali. N 

Cezar tedy znorvu plondrowas nieprzyiaẽ iela wyẽiagnal / 
zwolal oilu 3 miaſt pogranicznych / y na wßytkie ſtrony ro 
zeſtal / kedybys był teno poyrzal / miaſteczka wßyrk ie y budo⸗ 
wania wßytkie palono / łup zewßad brano / zboza nie tylko 
dla takiey wielkos ei ludu y bydła vbywalo / ale y ſame od de 
za powalone lezaly / tak / ze choćby też był kto vßedl / abo 
fie vkryt / przecie dla głodu po odeßein naßym / muślałby był 
vmrzeẽ. Czeſtok roẽ ſie też na te mieyſca przytezożalo/ (zwla⸗ 
(czd na wßytkie ſtrony konne rozeſtaroßy) kedy powiadano / 
że nie tylko aby miał bydź Ambioryx vẽtek aiac widz any / ale 
iż tu gdzieß ieſt zd pewne / dla czego / ei/ ktorzy fie naybdrśiey 
Cezarowi przyfłużyć chcieli / y wielEiey fie przednie ſtad laſki 
ſpodziewali / nadzieie malac vezyniona / ze go doſtas mogli/ 
niepodobna ku wierzeniu praca o tym podeymowali / ze też 
y nad nature y oͤily ſwe fie ſtarali / vſtawnie rozumieiac / ze go 
r ch doſtana / a owo on w tym z laſow / z dolin / y 3 mieyſc 
ſkrytych wypadal / w nocy fie kryiac / a potym w inße ſtrony 
viozdzqiac / konnych tylko maiac czterech przy ſobie / ktorym 
fimym zdrowia ſw¾ego wierzyl. A tar Cezar tym ſpoſobem 
meprzviacield ſplondrowaroßy / des vtraeil dwa vfce / woy⸗ 
ko do Durokoxrtu miaſta Remſkieg ſprowadzil / kedy Seym 
Francuzom złożył / o Eomiurdcicy Senonow y Bdrnutów 
fcrutinium wywodziẽ roſkazal / Arkona / ktory byl herſte 
tego wßyt kiego / ſrogim dekretem zdal / ywedle opifu prawa 
Oyczyſtego ſkarat / drudzy boiac fie by ich niewyrawiono v⸗ 
ciekli / tych on 5 4 Naoſtatek / dwa zaſtepy v gra⸗ 
nic Trewerſrich / dwa v Lingonobo / oſtatek / to ieſt ßesc na 

granicy Senonow w Agendyku nd leży oz imey ʒo ſtawil / 
g zbozem woyſko opatrzywßy / tak lar o był vmyoͤlil / 
ſam do Włoch na Seymik i iachal. 


a 


GAIVSA WLIVSZA 
EZARA OWOYNIE FRAN- 


CYSKIEY, Księgi siodme. 


Summätey Księgi. 


dzili. WO tym o zdꝛaͤde Wercyngetoryx v ſwoich 
podeyzrzaͤny / ſpꝛaͤwe o fobie dawa. Awaͤrpku 
aͤcz nie żle bꝛoniono / iednaͤk go doſtal Cezaͤr. Zaͤ⸗ 
mieß ama v Edwow odwrocily go od woyny / 
ktore vſpokoiwßy / do Gergowiey z woyſkiem 
ciagnal. Lecz tàm ßturmaͤmi zaͤba wid iac ſie / znoß 
wu o rozerwaͤnin Edwow wzial liſt y. Rzymia 
nie pod Gergowia trzy obozy niepꝛzyiacielſkie 


» ladatat« | 


l 


wzieli / czym fie zaͤiußywßy / do miójtó chäiwiey| 
gßturmowaͤlt / ale ich Fraͤncuzowie odgromilinte 


154. G. Juliußa Ce zara 

ladaiako im dobiwßy / z ktoꝛey mióry vtractwßy 
naͤdziere / Cezaͤr odſtapil / y Eu Edwom 3 bin 
powrodił, X óbienus fcześliwie ſwoie woyne w 
paryżu odpꝛawiwßy / z nim ſie złaczyt. Wßyſt⸗ 
kie Nacye Fraͤncuſkie (troche wyiawßy ) pꝛzy⸗ 
klaͤdem Edwow rebellizowaly. Gdy CTezaͤr na 
Sekwaͤny wiodl / 3 ludem ſwoim Hetman Wer⸗ 
cyngetoryx nań voetzył / óle przegrał y veiekt / 
gonit go Cezór do Alexiey miaͤſta Erore obegnat / 
y pofpołu Wercyngetoryxa. Fraͤnenzowie pꝛzy⸗ 
zwawßy posilkow / Blind odsiecz ſwoim pod 
Alexya / poraͤzil ich na głowe Cezaͤr. Naoſtaͤtek 

y miófto Alexya poddaͤto ſie / y Wercyngeto⸗ 

ryra wydano / Edwi ſie też poddaͤli / y 
Sit inych powiaͤtow. 


—— — —ñ4—b 


ISTORYA 


, EZ AN vſpokoiwßy Sräncya/ do 
Wloch tak iał o był poſtanowil / iachal na 
Seymiki / kedy 0 zamordowaniu 


2 ya v⸗ 
= dfialaly pofłyfarefy/ze wßytt iey pꝛowincy⸗ 

Samyfły noſey popis vmys lit zaraz vczynić, To wßytko do daalpeſkiey 
we we Fran Franc yey pꝛedko zanies lono / a co im bylo do tego potrzeba / 
cyey. fómi pꝛzyczyuili Francuzowie / ze Cezara domowe za mießanie 
trudni / 


sieg VII. o woyme Francuſffey. 2 


trudni / a 13 w takim rozerwaniu wielk im bedac / do woyſta 
pꝛzybyẽ zadnym ſpoſobem nie może. Oroż zatym to ßlo / ze ei / 
ktoꝛzy pꝛʒedtym nie radzi byli pod Rʒymiany / y boleli z tego 
bar zo / dopieroż iawnie y smiele radziẽ tell o woynie. Hlosyli 
fobie pano wie Francuzey Seymik w lesiech dalet ich / gdzie o 
śmierć! Ak onowey narzekali / vkazuiac / ze toz na nie pad 
mode / zalo wali ſpolney pańftwa ſwego nedze / obietnice wiel 
tie y zaplate vchwalili tym / ktorzyby woyne zaczeli / a zdꝛo⸗ 
wia y maietnobẽi ſwych niebeſpieezenſtwem / Franc ya do da 
wney wolnośći pꝛzywrocili / kedy nadewßyſtko warowall / 
aby pierwey / nizeliby o taiemnych cych zamyſlach ich / wia⸗ 
domość do ludzi wyßla / Cezarowi dꝛoge do woyſka iaro 
zamkneli. Cruonośći w tym nie naydowali / baczac i ani za⸗ 
ftepy bez Hetmana walnego z lese ozimey ómieia ſie rußyẽ / a⸗ 
ni Hetman tene może do woyſka bez iak iego okolo siebie lu 
du przybydt / a naoſtatek / ſadzili daleko lepiey w potrzebie ſa⸗ 
mym zginaẽ / nůeli dawna rycerſka ſtawe y wolność od pꝛzod⸗ 
k ow zoſtawiona vtꝛaciẽ / abo iey nie przyrorocić. Po tey tat o- Mitose Oy 
wey deliberaciey / deklarowali fie zaraz Narnutowie / i dla 
zdrowia poſpolitego / zadnemu fie niebefpieczeńftwu vchy⸗ 
lać mechca / a i pierwßy hca pod choragwiami ffanać / y 
woyne podnies / kedy iz na ten czas tego obecnie zaſtawa⸗ 
mi ſpolnymi warowaẽ miedzy (oba nie mogli / żeby w milcze⸗ 
niu wßyt ko ʒacho wano bylo / tedy prosili / aby iednak przy⸗ 
bie gami to fobie ʒtwierdzili / przy choragwiach poſtawio⸗ 
nych / ktora to ceremonia v nich przednie wielce wazna ieſt 
na to / aby woyne zaczawßy / od inßych opuſczeni nie byli. 
pochwaliwßy tedy tak owe przedślewśiecie y ſerce Rarnu⸗ 
tow / przyótegie też wßyſcy obecni vdzialawßy / czas zaczec iu 
naznaczywßy / roʒiechali ſie do dov. Gdypoſtanowiony dzien 
przyßedl / Rarnutowie dwu deſperatow Rotuata y Rone⸗ 
toduna za Het many wziawßy / godlo fobie iedno dawßy / do Hielka 
Genabu wpadli / Rzymiany / ktorzy tam kupiect wem ſie ba, gmiatose. 


V 2 wili / 


Seymuia 
vo leśie. 


Foremny 
pwyczay. 


136. G. Juliuß Lezórć 
wili / pobili / miedzy nimiteż Gaiuſa Fuſyußa Note / vczei⸗ 
w wego ßlacheieg Rʒyymſtiego / nad zbożem od Cezara przelo⸗ 
zo nego zamordowali / male tnosei ich rosßarpali, Predko ta 

nowinã do wßytkich miaſt Srancuſkich przelecigla. Bo gdy 
Dobry to ſſie co takiego wielk iego / a wiado mobi godnego v nich tra⸗ 
ʒwyczay. fi / po wöiach y po powintäch wolaia / co drugie ſtyßac / bliz⸗ 
ßym tab de ſwoim podawaia / iako ſie y na ten czas sſtalo. Bo 
co fie w Genabie rano o wſchodzie ſtonca dzialo / w ſame 

prawie piexwoſpy / na granicyArwernow ſlyßano y wiedzia⸗ 
Drzyttódy 10 dokad bylo z Genabu niemal ſto ßebcdziesiat tyślecy 
pobudzdia. krokow. Tymze tez ſpoſobem tu / to ieſt w Arwernie / chciał 
poftapic Wercyngetoryx Celtylow ſyn / Arwernezyk / czlo⸗ 
wiet młody y barzo mozny / ktorego Beiec przełożony był 
nad wßytkim Panſtwem grancuſkim / q i; Rrolem bydź 
chẽᷣial / zabili go mieſcʒanie. Tak ze też mowie cheial Wercyn⸗ 
getoryx zaczac / gdyz zwo lawßy ſwoich / ktorych miał pod o⸗ 

Dobꝛarada brona / lacno do wßytkiego przywiodl. Ale jForo drudzy⸗ 

przeczuli iego zamyſty / porwali ſie nań do ßabel / ſam iego 

Striy Gobanicyon y inni Panowie / ttorzy te iego rady ga 

mli / wygnali go 3 miaſta Gergowiey / w czym an przecie nie 

Inde mło: obaczył ſie / y owßem po weich czynił popify / Hultayſtwo 5 

diiks.  |otrofEwo przylnawiac. Jak ie woyſko zebrawfy / kogo iedno| 

rozumial z miaſta / na ſwoie ſentencya nawiodl / vpomina⸗ 

ac / aby gwoli pofpolitey wolmośći / gardl ſwoich nie zalo⸗ 

wali / dla czego lud wielki maiac⸗ Adwerſarze ſwoie / ktorzy 

go byli nie dawnoʒ miaſta wygnali / wzaiem wypedzil / wla⸗ 
ſne woyſko mianowalo go Krolem / ſam tudzieß na wßytki 

ſtrony zaſtepy rozeſtal / poprsysiegalac/ aby wiary dotrzy⸗ 

awali. Vie mießkale też Senony / Parysany / Piktony / 

Radurki / Turony / Aulerki / Lemowiczany / Andy / y wßy 

tkie inße przy Oceanie mießkaiace Sräncusy do öiebie na 

mowił / kedy zezwoleniem y gloſem wßytk ich Het mau ſt 

mu bulawe dano. A wśiawfy ten vrzad y dignitarſtwo / 

JT 5 Mia⸗ 


Fortuna | 
dle na złe 
wynidzie. 


157+ 
Wercynge: |. 
toryr He⸗ 
tman 


| Böiegi VII. owoynie Francuſkiey. 
Miaſtom tymze aby mu zak lady wydaly roſkazak / rak ze Ar 
by pewna liczbe żołnierza kazde predko wyprawilo do niego 


G ETO RTX. 


poſtanowil / rynßtunkuy potrzeb woiennych / ile ktore mieć 

bo w tym wygotowąć moglo / naͤznaczyl / ale nadewßyt ko 

o konnego zolnierʒa mowil / y nań fie ſpoſabial / do ktorey 

tak przednie wielEicy pilności / furowosc y dziwnie znaczna Barese 

Edrność prsylacsyl/ watpliwe / karaniem okrutnym na ſwa donne „ 

ſtrone przymußal / Eco fie czego wietßego dopuseil / ogniem neg. 

y wßelk imi mekami crąci / Eco co małego vdzialal / vßy o⸗ 

berznawßy / abo iedno oko wylupiwßy / do domu / aby inßy 

widzieli / y tak ſtraßnym karaniem porußeni / bali ſie odſy 

tal. Otoʒ takimi mekami y Edrnościa w rychle woyſko zgꝛo⸗ W RZY 

módżiwgy/ Łutteryuga 3 Kadurku człowieka nader ö mia⸗ 55 80 54 

lego / 3 cześcia ludu na Ruteny poſtal / ſam ſie ku Bitury⸗ P 0 

gom ruß yl. Ale Bituryzanis za iego pꝛʒyiazdem do Edwow 

vktorych w opiece byli / o ratunek proßac / pol kali / aby tym 

lacniey odpor nieprʒyiacielowi dae mogli. Edwi naradzi⸗ 
A "WA voßy fie 


G. Juliußa Cezara | 
wßy fie 3 ?.egatdnu Rzymſtimi / ktorych tam by! Cesar przy 
woyſku zoſtaroil / konne my piechotne pobilki poſtali / ktoꝛzy 
gdy do Ligeru rycki dźielacey Biturygi 00 Edwow pr:yfli/ 
kilka Oni tam zmießkawßy / pꝛzobye nie mieiac / wrocili fie do 
domu / y naß ym Legatom tat a ſpꝛawe dali: Wrociliſmy fie 
dla tego / zeſmy fie do wiedzieli o zdradzie Biturygow / ktoꝛych 
te były zamyſty / 13 gdybyſiny fie byli pꝛzepꝛawili / tedyby nas 
byli z iedne ſtrone oni / a dꝛuga Arwernowie obſkoczyli. To 
ieólt tak bylo pꝛawdziwie / czyli zdꝛadliwie poſtapili / ij pew⸗ 
ności nie mam / pifäc niechce. Bituryzanie tedy zaraz po ich 
odeßẽiu z Arwernami ſie zlaczyli. Co gdy Cezarowi odnie⸗ 
ślono do Mloch / a widzial ze baczeniem dtecynościa Gn 
ufa Pompeiußa domowe niefn aſbi y ſpꝛawy nienagorzey ſta⸗ 
nely / do Zaͤalpeſkiey Francyey rußyl fie. Tam pꝛzyeiagna 

i. wßy / wielko trudność baczył / vpatruiac iak oby mogł do 
woyſka pꝛzebydz. Abowiem ies liby fie był zaſtepom ku [obie 
podemk nac / a do prowineyey pzzyciagnać Eazał/ widzial żer| 
by ſie byly na dꝛodze potyEdć w niebytności iego muslaly / ice 
śliby też był (am ku nim dbciał iachaẽ / tedy to znaydowal / ze 

yla niebeſpieczna / y tym nawet Francuzom krorzy ſpoko⸗ 

iem w pꝛzyiazni siedzieli / weg fie zdꝛowia zwierzyć. Aw tym 

Lufter bꝛoi. Cukterius Radurczyk na Ruten y od Wercyngetoryra 3 lu⸗ 
dem poſtany / to tam miaſto; Arwernami poiednal / rußy⸗ 

wßy fie zqs pꝛʒeciwko Nit yobrygom y Gabalom / od obu⸗ 

owu zaſtawy wztal / ʒebꝛawß y lud znaczny / do Pꝛowincyey 

u Narbonie ret argnac vmyõlil. O czym gdy Cezarowi znać 

dano / tak ſadzil / zeby ʒe wßech miar ſtarania pzzylożyć poz 

Barzo dor trzeba / aby go do Narbony vpꝛzedzil. Dok ad |Foro pꝛʒybyl / 
bear He boiasliwe otrzeßwil / na obꝛone żołnierza po Rutenach / po 
anſta. Pꝛowincyalnych powlar ach / Wolkach / Art omik ach / po To 
loſatach / yokolo Narbony / ponieważ te mieyſca niepꝛzyia⸗ 

cielowi były pꝛzylegle / rozſadzit / cześci woyſta z Pꝛowinc yey / 

y co był iedno zſoba na wyrownanie zaſtepow ze Wloch pzzy 
pꝛowadzil / 


| Bśiegi VII. o woynie Francuſktey. 159. 


pꝛowadzil / v Helwow / Arwernom pogranicznych ściagiiać 
Co ſporzadziwßy / a Luktera odegnawßy / ktory nie 
śmiał miedzy lud roʒſadzony wiachaẽ / ßedl ku Helwiom. Tu 


Pꝛzewaga. 


N tat roʒrʒadziwßy / nad mniemanie ſwoich / iako na⸗ 
wierßemi mogł noclegawi do Wiednia pꝛʒybiezal / kedy ſwie 
zy lud Eonny zaſtal / ktory tam był dawno zaſtal/ a ʒnowu za 
tak w nocyidko y we dnie iadac / pꝛzez granice Edwow do 
Lingonow pꝛzybyl / goźle dwa zaſtepy leża ośima mialy co 
dla tego czynit / aby predEoscia y fpiefnościa (wota ES wom 


a soy 


G. Juliußa Cezara 
rady pomießal / iesliby o iego zdꝛowiu ia ko pꝛʒemyslali. Ti 
tedy pꝛzyiachawßy / do inßych zaſt pow poſtal / y pierwey ws 
ßytkie do iednego mieyſca ſpꝛowadzil / niżeli w Arwernach 
lo pzzyteśośie iego wiedziano y mowiono. Czego dowiedzia⸗ 
wßy fie Werecyngetoryx / wroci fie do Biturygow 3 woy⸗ 
ſkiem / ſtamtad ẽiagnal do Gergowiey miaſta Boiow ( tto 
rych tam był Cezar po zwytiezo nych Helwetach poſadzil / y 
Edwom podał ) aby go dobywal. Wielka Cezar miał true 
dnosẽ / niewiedzac coby dzialac. Bo iesliby był pꝛzez oſtatek 
śimy trzymał zaſtepy w ieonym miesfcu / mogłby był Wer⸗ 
cyngetoryt Boiow holdownikow Edwow dobyẽ y zmſeʒyẽ / 
dla czego wßytka Francya odpadlaby byla od niego / nie wie 
dzac zadney po nim obꝛony / teśliby też był rychley zleze ozi⸗ 
qmey wyiachal / obawial fie trudności w zwożeniu zyta. vdalo 
mu fie iednak lepiey / trudności wßytk ie wytrwacẽ / niżeli tak 
wielka zelzywosc odniozßy / Francuzy wßytk ie vtracić / dla 
czego napomnial Edwy z ſtrony zwożenia żywności / a w 
tym do Boiow pofłał / ſwoy pꝛzyiazd opowiadaiac / y żeby 
wiernymi byli/ a niepꝛzyiaciela meżnie pꝛʒeʒ czas łrotłi na 
fobie ſtrzymawali / vpomindiac. Zo ſtawil tedy w Agendyk u 
wßytkiego woyſta zawady podꝛozne / y dwa zaſtepy przy nich / 
ſam z ludem Boiom na ooślecz ciagnal. A nazaiutrz pod 
Welaunodun miaſto Senonow pꝛzyßedßy / aby niepzzytaćiee 
a zadnego nie zoſtawowal za ſoba / tudzieß żeby mu lac nie 
zywnose zwozono / omyślił go dobywac / iak oz pꝛzez dwa dit 
dobywal. Trzeciego poſtano 3 miaſta poddawaiac ſie / on też| 
Armate ywolenne potrzeby / bydło tak ze y konie / wie c y za⸗ 
ſtawy ludzi Beść [et wyddć roſkazal / aby to ſkonczyl / Gqiuſa 
Trebomußa Legata zoſtawil / ſam kwapiac ſie do Genabow 
Rarnut ſkich iachal / ktorzy dopiero lud zbierali/ aby go byli) 
na odótecz Welaunodunianom poftali/ ze ich obegnano (ly: 
ßac / q o dlugim dobywanın rozumieiac. Tu za dwa Oni Ce⸗ 
zar pzyciagnał / a pꝛʒzed miaſtem obozem fie polozywßy / 1 
a dnia 


obꝛa rada 


| Asiegi VII. o woynie Fraͤncuſkiey. 161. 
dnia iuz nie sſtawalo / nazaiutrʒ ßturmowanie odłożył / pos Gotuie fie 
trzeby do dobywania zol merſtwu got owaẽ kazal / y bo iac fie 
by w nocy me vẽlekli Genabowie / ij moſt pꝛzez rzeke Liger / ſe zar. 
aż do miaſta pꝛʒychodzil / dwom zaſtepom zbꝛoyno cala noc 
pilnować roſkaʒal. Genabowie troche przed pulnoca w mil 
czeniu wielk im y eicho z miaſta fie puśćiwpy / rzeke ieli pꝛze 
chodzie. Co goy ßpiegowie oznaymilt / wnet roſkazal Cezar 
dwom zaſtepom / ktore na to ſtrzegly / do miaſta wchodziẽ / Geng 
bꝛany ʒapalic / y tak wzial miaſto / Genaby też malo nie wßy⸗ enab 
ſtkie poimal / dla dꝛog öfıllych y kiaſnego moſtu / ktory waſki 
bedac / nie dal im ßeroko iako chcieli bieżeć y veiekac. Dawßy 
na łup miaſto / potym go zapalil / Eorzyść zolnierzom daro⸗ 
wal / pꝛzez CLiger woyſko pꝛʒewiodl / y do granie Bituryck ich 
wtargnal. Poſtyßawßy o iego pꝛzyiachamu Wereyngeto⸗ 
ryr / dal pokoy ßturmom / ßedl pzzećiwEo niemu / ktory po 
dꝛodze maiac Bituryek ie miaſto Nowiodun / ial go doby⸗Nowiodn⸗ 
waẽ / ale gdy Legaći pꝛzybyli / y aby im pꝛzepuseil / zoꝛowiem nu dobywaß 
ich darowal / prośili / on chcac pzedkościa oſtateł ſpꝛawiẽ / 
Etora byl śleła pꝛʒedtym ſpꝛawil / konie wywodziẽ / armate 
oddaẽ / zak lady pok oiowe tak ze roſkaʒal. A gdy iuz bylo po» 
towice zaklado rw wydano / y rzecztetończono / Rotmiſtrze 
tes niektorzy z trocha żołnierza byli weßli / aby armaty y by: 
dla a koni / iesli iako ſtußna wydano / dogladneli konny lud 
ktory pꝛzed koßem Wercyngetoryrowym ßedl / obaczono z; Zdꝛade 
daleka / y ktory iako Foro iedno mie ſezanie vyśrzeli/ nadz eie gi es 
wyratowania ſwego biorac / wolanie wielkie vezynili / do ßa⸗ 3 
bel fie rzucili/ brany zamykali / po murach ſtaneli. Ale Rot⸗ 
miſtrzo wie po Francuzaͤchz ich nieiabieg oznaczenia baczac 
ze cos nowego zamyslala / z dobytemi ßablami ſkoczyli do 
bꝛan / a tam ſtanaroßy / ſwoie wßytkie calo z miqſta wypu⸗ 
śćli, Tu Cezdr konnym z obozu wyiezdzae kazal / y bitwe cezer daie 
dal / gdy iego ſtabieli / konnych Niemcow iak oby cztery ſtaß bitwe. 
nã posılek im wyjtał/ Etorych ʒzawſſe przy [Obie ießcze z pocza⸗ 
teu miał. 


do ßturmu 


wziok. 


ŚDygrat. 


Nowiodun 
w zial. 


— — — 


tu miał. Lecz tych y natarcia Francuzowie firzymać nie 


Rzecz y ró Welaunodunem / pod Genabem / pod Nowiodunem wia 
da Wercyn· wßy ſwoiego rycerſtwa do rady zwołał / tedy inak ßy ſpo ſob 
getoryxowaßwoiowania potrzebny / amzeli go dotad mieli / vk az owat / to 


G. Juliuße Cesarg i 


mogli / ryl podalı/ oilu vtraciwßy / do £ofią bie zell. Po onym 
pogromie / ʒnowu Mieſe zanie leżdiac ſie / poimali tych / Eco: 
rzy byli poſpolſtwo zbuntowali / do Cezara ich pꝛzywiedli / y 
poddali fie mu ʒaraʒ. Odpꝛaroiwßy to Cezar / do Awaryku 
miaſta barzo wielkiego y Ożiwnie obꝛonnego / pzy granicach 
Bituryck ich lezacego powiatu przednie zyznego / kiagnal / 3 
tey miary / 13 wälawpy to miaſto⸗ obiecywał ſobie y Bituryg 
wiać. 

Ale Wercyngetor yr / y vſtawieznie / y tak wiele ßkod pod 


ieſt / o to fie nadewßytko wpꝛzod ftdrdć wßelkim voilowa⸗ 

iem / aby picowanie y zywnosẽ ia o Rzymianom odieta bye 
mogla. f.icność połaʒowalʒ doſtatłu konnego Żołnierza 
ſwoiego / yz ſamego czafu roku / gdyz ieficzedaleto zniwo. Za 
czym niepꝛʒyiaciel rozbiegßy fie roznie / muśi w domach ßu⸗ 
kac / ktorego na kazdy dzien naß konny bie może. Nadto / 
gwoli ßczesciu y ʒdꝛowiu poſpolitemu / goſpodarſtwa zanie⸗ 
chaẽ / miaſtecʒła y budowania wßedy kolo miese iny Boi / 


goźie fie bedzie rozumiato / i na picowanie p oiada / fpalie.| 
Namèi żywności zewßad doſtanie / ponie waz nam dodawaiaf 
ei pꝛzy ktorych gruntach woiuiemy / Rzymianie / abo nedse , 
tey nie znioſa y nie oytrrodia/ abo dalek o od obozu y koßa ia⸗⸗ 


chat mufia 3 niebefpieczeńftwem/ a nam wßycko za iedno be⸗⸗ 


die / ieóli ie abo pobiiemy / abo woienne zawady y potrzeb | 


odeymiemy / bez Etorych woiowńć niebeda mogli. YDiecy 
miaſta / ttore ani natura / dni rełka obꝛonne vdzialala / yo 
niebeſpiecʒeñſtwa nie obwarowala / żeby abo napy do nich 
nie ʒiezdzalt / kryiac fie przed woyna / abo Rʒym ia nie iak o lup 
iat i nie bꝛali /y zy wnosei nie doſtawali / trzeba koniecz nie ſpa 
lie. Co wßytko ieśliby ſie ko mu cieił o y nieznośno widzialo/ 
| 1303 
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możcrożumnieć / żeby to daleko eie ßa byłd / goyby mu dzieel 


one / w niewola wzieto / fimego zamordowano / do czegoſllie zle mo⸗ 
133805 zawße mubi zwye ie zonym. Wit, 
To iego zddnie wßyſey pochwalilt / y dnia iednego wie⸗ 
ey nůeli dwadzieo eta MNiaſt Bituryck ich zapalili / co fie też 
ʒ inßemi miaſty dzialo. Tam po wßytkich ſtronach ognie 
bylo widziec / na co acz kazdy 3 nich z zalem pat rzal / ied nat ze 
gm fie dießyli wßyſey / ze iak oby pewne tuż zwyẽ teſt wo mas 
fac / pꝛedko znowu cok olwiek ieno vt racili / nabydz y ſpoſobiẽ 
obie mogli. Tamże ſpolnie radzili / iesliby też Awaryk ſpa⸗ f 
lie / abo go bꝛonic. Ale Bituryżdnie padli do nog wßyſtkim Dzośbd o 
Jrancuzom / pꝛoßac / aby Franc yey wßytkiey miaſta niemal waryk. f 
na pier meyßego / Erore y obꝛona y ozdoba ich ieſt miaſt / nie 
pꝛʒymußali ich palić / powiadaiac / ze moga ie lacno obzonić 
ſamym od natury ſpoſobnym mieyſcem / gdyz niemal ze wßech 
ſtron rzeka go obeßla / y bagniſta / ieden ma yto doßſẽ eiaſng | 
pꝛzyſtep. Notrzymali o co pꝛobili. Vo acʒ napızod Wercyn⸗ | 
getoꝛjr rozradzał/ale potym gwoli ich pzośbom/tudźief nad 
„ofpolftwem tutość maiac / zezwolil / obꝛano iednak ſpoſob⸗ 
nych do bꝛonienia mia ſta. Potym Wercyngetoryr niewiel⸗ 
kiemi noclegami ßedl za Cezarem / y obzał mieyſce dob ꝛc᷑ dla 
obozu / pꝛzy blotach y lesiech / od Awaryku opodal / na pie⸗ 
ftnascie tysiecy krołkow. Tam malo nie kaʒdey godziny wie 
dzial / ſtraß pewna rozſadziwßy / co fies Awarykiem Ośiało/ y 
lakoby poſtepo wa bꝛoniac / oznaymowal / picowniki też na⸗ e 
ße zieżdżał / y na rozbiegie / gdy 3 potrzeby daley zaleʒ dali / ce zar doby⸗ 
nacierał / y nieldodidto im ßłodzil / aczkolwiek ile rozum wa Arodry 
mogł / nafiy zawße warowali / aby y czafu niepewnego a ro fu. 
znego / y dꝛogami rozmaitemi iezd zili. Cʒʒytaj o tj 
Cezar 3 tey ſtrony położył fie obozem v Awaryku / kedy komorach) 
ak oſiny powiedzieli / ieden przyſtep od rzekiy błota był wol- wieach pó 
y / y wal ſepal vineas abo una] drzewiane/ pod Etorymi Drefaciey | 


ßaroße zolmierz firurmem miajEdobyał /robił / dwie weteże WYSBCY. 
X 2 zboudo⸗ 


164. G. Juliußa Cezara 
zbudowal / bo obegnac miaſto ʒ natury obwarowane nies 
podobna byla. Vpominal też Boie y Edwy o zwozenie zbo⸗ 
da / ale iedni iz niedbali troche go cos ratowali / drudzy mie⸗ 
öcine mala maiac / y vboga / kes dali / predko nieſtalo / zde 

Rʒ xmisnie SYM woyſko trudność mialo wielt a dla niedoſtatku Bo⸗ 

chleba nie ow / zaniedbama Edwow / a [palenia miaſt / tak barzo / ze 
mais. czas niemały żolmier; chleba mio mial / bydlem fie tylko z da⸗ 
leka prʒypedzonym zywily ratowal / a przecieżadnego ſlowa 
zacnośći y wielmożnośći ludu Rzymſkiego / y przeßlym sroys 
cieſtwom nieprzyftoynego miedzy nimi fłychać nie bylo. N 
owßem / gdy Cezar przy robocie z kadym zaſtepem miano 
wawßy go / laſtawie rozmawiał / yieśliby im èiezka byla ta 
nedza y niedoſtatek / dobywamu Odć pokoy y odftapić obie: 
cowal / wßyſcy aby tego nie czynił prośili. Takeſmy (powia 
da) za Het mañſtwa twego / lat iuz niemalo zolnierſka ſluzy⸗ 
li / zeſmy nigdy ſromoty zadney nie odnieśli / nigdyſmy niedo 
kazawßy przedsiewzie ela nie odſtepowali / bedziem to mieć| 
sa zelzyw obe / iesli temu dobywaniu damypok oy / lepiey wßy⸗ 


ctie dolegliwości wycierpieć / mżeli na pamiatke mieſczan 
Rz ymſfkich / ktorzy pod Genabem zdrada od graneuzow zgie 
neli / tych oto nieprzytacioł morda y Erwia ofidryzdniechac. 
Coż Rot miſtrʒom v Trybunom zolnierſt im zlecali / aby Ce⸗ 
zarowi odnieśli. A gdy iuz blizey murow przywiedzione by⸗ 


Weꝛcyngeto 
ſryx idzie na 
ods iecz. 


ły wieze / dowiedzial fie od wie zniow Cezar / ze iako Wer⸗ 
cyngetoryrowi żywności nie sftało/ obozem ſie rußyl pod A> 
waryk / a ij (an 3 konnymi y piechota / co miedzy Eonnyni ſta⸗ 
wailac zwyk li fie potykaẽ / ßedl / aby na zdradzie ʒabiadl / gdzie 
näsdiutrz o picownikow naßych prʒyiachamu rozumiał, G⸗ 
toż maiac tewiddomość / pus eil ſie o pulnocy barʒo cıcho/ 
y rano pod oboz nieprʒyiacielſki przyßedl. Lecz Francuzowi 
od ßpiegow przeftrzeżemi o iego naſtapieniu / kolaſy y wßy⸗ 
tkie inne zʒawady w geſty las pokryli / lud w mieyfcu wynio 
ſtym a ßerokim vßyk owali / co on poſlyßawßy / predko w ku 
pe tlomok 


| Rśiegi VII. owoynie $róncuitiey, 165. 
pe tlumoki złożyć / do zbroie fierzucickasal, Byl tam pa⸗ : 
goret nieco pochyly / Etory niemal zewßad niebefpieczne y 
lgnace bagno miał okolo / tylko na piece dies iat ſtop ßerok ie. 
Tu Francuʒo wie ſtali / moſty pozmiotawßy / a mieyſcu du 
fatac / rośnie Eażoe miaſto poſadzili / y ſtraß na twardßych / 
abo nie barzo lgnacych placach rozſtawili / tak fie przygoto 
wawßy / żeby Rzymiany Ignace y biedzace fie zblockiem / 
wyżpego mieyſca bili / iesliby do nich gwaltem przebydz cheie 
li / y dbyblijkość bacʒac / gotowe do iednakiey y rowney po 
tyczki mniemali / ktorʒyby ʒas nierównia zſtrony mieyſca po 
znali / zaraz też yto / ze ſis niepotrʒebnie ochota ſwoia popi 
ſuia / oſadzili. Gniewalo fie barzo Cezarowe rycerſtwo / iz ö 
tat iey bliſkosẽt nieprʒyiaciel / ene eden oc ger, ZAD Parrz mez⸗ 
li aby na rrwoge vderzyẽ zaraz kazal / ktorym on ßeroce de twa tego. 
klarowal / iak oby to sroycieftwo ß oda wielka y znaczno pꝛze⸗ ) 
dnich meżow ómierćia kupione bylo. A gdy nieodmienne ) 
ferca ich wiośtał/ tat / ze dla iego ławy vmyk aẽ fie żadnemu] getmañſra 
|niebefpieczeńftwwu niechćieli / powiedźtał : Niechay bede 3A|miłość ku 
naygorßego człowieta niany/ieśli zdrowia waßego nad mo |golniczzowi. 
ie w aſne milßego fobie nie mam. tat ich pociefywfy/te A 
95 dnia do obozu; poli zwiodl / a oſtatek potrzeb do doby 
wania miaſta / gotować poczał. ą 
Lecʒ Wercyngeroryx wrociwßy ſie do koßa ſwoiego / od Gacynócaj 
Francuzow był obwiniony o 50rade / ze to blizey Rzymian fees 
podßedl / i ze wßyt kim konnym odciagnał/że na ſwym mie y⸗ 5 
fen nik ogo nie zoſtawil / y tak wielkiego woyſka odßedl / 3 
po iego odeßẽiu / Rʒymianie tak preoFo y cale na nich przy. 
biegli / co fie wßytko trafunkiem abo bez porozumienta ia 
kiego sſtac nie moglo / podobno ches mies racʒey od Cezaͤra 
Korone Francuſfa / meli; ich rat. Tak tedy oſkarzony / ialſa wßyſtko 
je (prawować : Jiene ſie ruß yl obozem / tom dla niedoſtatkuſcudnieodpo 
| ymności vdzialal / do czegośćie mie y ſami napominali / zem wiada. 
q pod Rzymiany podßedl / ſamo mi mieyſce wlaſna obrone ma⸗ 
| x 3 ia 0 kaza⸗ 


G. Juliußa Cezaͤrg | 
ac Basalo / konny te przy bagnach potrzebny nie był/ ale ra⸗ 
czey tam / gdßiem iezdzil / na ſwym mieyſcu nik ogom nie zo⸗ 

ſtawil w woyſcze / tom vczynil wlaſna y zdrowa rada / aby go 

o potykania nie namowiono / gdezem widzial / iar o tego 

wfiyfcy pragneli / dalßych prac dla ſwych wezaſow znieść nie 

mogac. Wiec y Rzymianie teśli z trafunku przypadli / For⸗ 

tunie 3d to dziekowaẽ trʒeba / ieolize też zd ia im przywodśca/ 

edy y temu godzi ſie wdgiecsnosc pokazaẽ / gdyz y małość ich 

ludu zwierzchu obaczyć / y nieśmiałość ſerca poznać y wzgar⸗ 

die wybornicäcie mogli / ktorzy bitwy wam dać mes mieli / 

ſromot nie fie do obozu pokwapili. Rorony od Cezara za 

zdrade niechce/ ktorabym z zwyẽieſtwa mogł mieć. To iuz y 

ia /y wy wß yſcy w ref ach prawie macie / y owfiem odpuſczom 

o wam / ieślitat rozumiecie / ze ia raczey mam od was diz 

f gnitarſtwo / a nie wy odemnie zdrowie. Co dbyście rzecza 
Ag tes y fal ſama obaczyli / iak o fczersć mowie 3 wami / pofluchaycie 
| fm Vzymſkich zo lnierzow powieści. MO tym kazal przyprowa⸗ 
Ośić niewolniki / ktorych na picowdniu doſtal niedawno / y 

lodem q wieśieniem prawie byl zmeczyl. Ci przedtym na⸗ 

czeni/ iak o mieli na pytania odpowiadać mo willi / zeſmy za⸗ 

ſtepowy zolnierz / dla glodu y niedoſtatku wyöliſmy > wo y⸗ 

fFa potaiemnie na zdobycz abo bydla abo zboża w polach / 


za trzy Oni miafta nie dobyl / odſtapiẽ. Te tedy (mowil 
ercyngetoryr potym) dobrodzieyſtwa odemnie macie] 
ktoremu zdrade zadawacie / ktorego poſtugs / bez krwie wa⸗ 
ßey rozlania / tak wielkie woyſko zwycieżce/ glodem nie mal 
vmorzone widzieie / y za ktorego opatrznos ela idzie / ze ſro⸗ 
motnie Ceʒara vchodzacego / zadne miaſto do granic ſwoich 
nie pꝛʒiymie. Tu ono wßytkie Francuſkie woyſto zawolalo / 
zwyczalem ſwoim w tarcze bolacace bo tat zawße czy ma go 
czytey oracyey nie gam ale pochwalaia) Wielki Hetman 
a Wercyn' 


| Rstegi VII. o woynie Francufkiey. | 167»: 
Wercyngetoryr / o mierze tego nietrzeba warpiẽ / lepßa ra⸗ Weꝛcyngeto 
ryx wolny. 


da woyne nadeñ nike prowad gie nie moze. 
N vrao ili przebranych ze wßytkiego woyſka Iudst dsie⸗ 
ec tysiecy do miaſta iako wpubcic /a Bituryfinom ſamym 
sbrowia poſpolitego nie powierzaẽ ſie / rak rozumietac / ij o⸗ 
roniwßy miaſta / zupełne oerzymata zwyeieztwo. Wielkie 
nu żołnierza naßego meſtwu / rady Francuſkie wielkie 34 
iegaly y ßkod ly / goyz ren narod Ośironie icff w rsecząch f 
woich pilny / gdy co v kogo widzi / abo Eto pokaze / tak ze też A wiec bar 
laõnie może vd alac / y ma na to pochopność 3 natury prze: 
pnie ofobliwa. Abowiem y koſy kapali oldlami / ktore gdyj 
naßy wsnośili / oni ie hakami chwytali y odwracali / y wal 
ypany podkopami pſowali / tym vmieietniey / iz kowalnie 


na dwie (topie od Siecbie klada na ziemi / y tam od pola / abo cuzow iakie 
na czele zelgza mi ie ʒeymuio / y ziemia doſtatecznie faſuia. 4 . 
we zabie dziury o ktorych mowimy / ze fa na dwie ſtopie mie 
dzy Lies tami / tedy wielkimi kamienmi dak ladaio od czola. 
Ten rʒad odprawiwßy / y dobrze ʒiawßy / drugi taki na pier - 
wße lieót klada / y dziury takowe zoſtawula / ani ſie diesi ſcho ⸗ 
dza / ale rowono od siebie lezac / we örzodku dziury kamien ma 8 
ja. tak rzedy inße klada / aż fie wedle potrzeby wyfotość| | 
— — — — nn 


mur ow 


G. Juliußa & ezaͤra | 
murow odprawi. Toyndposornosc/ yndonerosmaitosc 
weyrzawßy / przygany Eßtaltu y pietnośći nie ma / Cieólami y 
kamienmi profte przeciwko fobie prawie wedle linley rozſa⸗ 
dzonymi / y do pozytku / ydo obrony miaſt / nie ladaiak o po 
maga / go od ognia kamienñ broni / a taran drzewu nic v 
e ʒyniẽ nie może / ktore pofpolicie na czterośieśći ſtop dlugie 
tam zewnatrz zeymuia mocno / ze ani przebyć / ani rozerwać 

odobna. Bros gdy tak wiele bylo trudnosei przy dob ywa⸗ 
niu miaſta / żołnierzowi też bloto / zimno / y deſcze vſtawicz⸗ 
ne przeßkode czyniły / iednak to wßyrko praca y voilowa⸗ 


rzyſta trzydziesei / wyſol i na ooͤmdzies iat vſypali. Lecz gdy 
en wał niemal do murów nieprzyiaciel|ich przychodzil / a 
Cezar wedle ʒzwycʒaiu wßytkiego dogladal / y zolmierza / aby 
czaſu namnieyßego roboty nie zaniedbywal / vpominat / o 
pulnocy zaraʒ obaczono / ano fie z walu Eurzy / krory byli 
Francuzowie podkoparoßy ſie / zapalili. Tedyz też wrzajł po 
murach vczyniwßy / ze dwu bran po oboiey ſtronie wiez / czy⸗ 
nili wycieczke / drudzy ogień goraiacy / y drwa ſuche z muru 

na wal rzucaliʒ daleka / drudzy ſmole y co iedno mogło znie⸗ 
cić ogień lali / tak / ze dokad bylo pierwey bieżeć / abo czego 
rat owaẽ᷑ / ledwie ſie moglo znaleść y wybaczyć. Jed na uż 
wedle zwyczaiu Cezarowego zawße dwa zaſtepy przed obo 
zem wart owaly / dwa drugie na przemiany roboty pilnowa 
y / predziuchno fie rat owalo / gdy iedni 3 Francuzami przy 
ycieczce bitwe zwiedli / drudzy wieże odmyk ali daley / y wal 
rzerywali / czlowiek też poſpolity 3 obozu na gaßenie ognia 
biezal. Gdy po wßytk ich mieyſcach bit wa byla / a oſtatek też 

ocy ius minal / do tego zawße Francuzom nadzzieie przyby⸗ 

walo tym barziey / 13 widzieli nadgorzate plutcós / to ieſt 
komory / y ſad zili / ze trudno mieh Rzymianie iawnie y bez nar) 
Erydia 1805 rat owac᷑ / a oni vſtawicʒnie ſpracowanym śmie: 
ze nawodzili / ywßytkiey Kemi Francuſtiey zorowie / na o⸗ 
nym 


nym puntcie cʒaſu kladli / przydała fie rzecz iedna na coſm 
ſami patrʒali / ktora ij pamieci ʒda mi ſie godna / opuścić ie 
niechce. Francuz nieiati przed brana mieyfcka ſtal / ktoremu 
rudzy ßtuki ſmoly y loiu podawali / a on ie w ogień przeci 
wko wieży goraigcey miotal. Tego z kuße ww prawy bot vgo⸗ 
dzono te na wylot / tak / ze padly vmart / przez ktorego 
drug bliſko ſtoiacy przeſtapiwßy / tal ze te do ognia rzucal/ 
a gdy gi tymże ſpoſobem zabito / naſtapil trzeet / naſtopily Miłość Oy 
zwarty / y nie drzewiey z onego mieyſca vſtapili / az wal go⸗ czyzny. 
raiacy vgaßono / zeroßad nieprʒyiactela fpedzono / y ſkonczy⸗ 
la ſie bit wa. Francuzowie ßtuk wßyt kich probowawßy / iz f 
im nie nie poßlo / naʒaiutrʒ vradzili 3 miaſta ciec / do czego 5 Awaryku 
ch Wercyngetoryx napominal / y owßem im roſtazo wal. 99 veiec. 
Spodzewali ſie / ze noca a eich o mogli to bez wielEtcy w ſwo⸗ 
ich ßkody fprawić / ij y oboz Wercyngetoryxow / nie daleko 
był miaſta / y bagniſko daleko bez przerwy idace Rʒymiany w 
pogoni trudnic y zatrʒymawaẽ miało, Niuz fie wnocy goto⸗ Ale trudno. 
wali / a w tym Żony ich z ſwoich namiotow przed wßytkie 
wypadly / y do nog im vpadßy wßelka prośba voilowaly / aby 
ich y dziatek ſwoich wlaſnych okrutney ßabli nieprzyiaciel» 
kiey nie zoſtawowali / gdyz im vciebicy natura / y oily ſtabe e 
nie dopuſczaia. Gdy obaczyły/ ze w przedstewziee iu vpornie a: 
ſtoio / (bo czeffoEroć wniebefpieczenifkrvie głownym, boiazů ſobie rodza. 
milosierdzia znać niechce) iely wolaẽ / y Ńzymidnom oi 
vcieł aniu oʒnaymiaè / czym Francuzowie przeſtraßeni / by 
ſnadz konni Rzymfcy drog nie os iedli / dali wßytkiemu poź 
koy / ʒoſtali. Cezar nazaluerz wieże pꝛʒymk nal / y do ßturmu 
gotowość wßytke obrocil / ʒatym deſez wielki puseil ſie / kto⸗ 
ra to niepogode zamyſtom ſwoim ſadzil pożyteczna. A i po 
murach niedbala ſtraz widzial / ſwoim też miedbale potrzeby 
gotować Eazał / cobywmyślił y czegoby dokazaẽ chciał / poz 
ied zial. Stały zaſtepy lek ko armowane pod ſklepami drze⸗ 
wianymi / do ßturmu pogot owanymi / w fErytym mieyſcu / te 
n 
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on ial napominaẽ / aby rozdy kiedy pozytek odnieśli zwyele⸗ 
ſtwa zd tak ie prace / y zar az tym / krorzyby pierwßy na murze 
ſtaneli / vpomint i naʒnaczyl / y znak do rußenia fie im dal. 
Oni tudzieß zewßad wypadli / y predżiuchno po murach ge⸗ 
fto ſtaneli. Francuzowie rzecza ta nowa ſtrwodeni / Tuż 3 mu” 
ru y 3 wież ſpedzem / na rynku y w mieyfcdch fierotich vfcami 
ſtali / tym anımufem/ aby ieśliżeby fie Rʒymianie do nich ru 
ßyli / w fprówiebedac / bitwe im dali. Lecz baczac ze nikt z 
murow na rownine nie idzie / ale wßedy okolo ſtoi nieprzy⸗ 
iaciel / boiac ſie / by im do vctef dnia podobienſtwo odiete nie 
bylo / porzuciwfiy armate y oreze / wſkol prawie na koniec 
miaſta biezeli / kedy ich cześć/gby fie weeiaſnych branach faz 
mi trudnili / piehota pobila / cześć Erora ius byla wyßla / od 
konnego zginela. N nie bylo iednego / Etoryby fie łupem zde 
bawial / tak / y pod Genabem ſwoich zginientem y praca a ror 
bota oFoło fturmu podieta pobudzeni / ani zgrzybialym / ani 
niewiaſtom / ani Ożiećiom w powićiu przepuſczali / naoſta⸗ 
tek ze wßytkiey oney liczby ludzi (a bylo ich do czterdzieſta 
tyśiecy ) ledwie osmfer vßlo zdrowo do Wercyngetoryxa / 
Erorzy byli zaraz wrzaſk poftyßawßy z miaſta wybiezeli. Te 
on iuż gleboko w noc tat ſpok oynie przyial ( obawiaiac ſie / 
by za ich nabiegiem ro obośle / y lut os eta wßyrkiego poſpol⸗ 
ſt wa / rozruch oſtat ny y ſedicya iak a nie voftala ) ze zdala po 
drogach ſtugi ſwoie / y miaſt przełożone rozſadzil / aby ich roz⸗ 
laczywßy / do ſwoich odprowadzili / iak o ſie ktoremu miaſt 
za raʒ ʒ po cʒatku cześć obozu doſtala. 5 
Nazaiutrʒ zwolawßy Rady eießyl / y napominal ich / aby 
ſerca nie tracili / a tym fie nie trwozyli / gdyż Rzymianie ani 
meſtwem dni wſtepnym boiem wygrali / ale ßtuka iat as 
fortelem / d vmieietnoscia dobywania / iakiey oni nie nawy⸗ 
kli. Myli ſie (mowil) kazdy na tym / ktory na woynie vſtawi⸗ 
cznego ſczebe ia cʒeka / y obiecuie go ſobie. Jam nigdy nie 
radzil Awaryk u bro nic czegoście mi ſami õwiadkami / pꝛʒy⸗ 
| cżyna 
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czyna fa Bituryżanie y drudzy / co nazbyt fa porywczy do ve 
ſtuchania / ze fie ta kleſka wziela. Mode fie to iednak wßytko 
predko wieczyć hoynieyßym fcześciem. Abowiem te miaſta 
wßytkie / Ecore fie od nas oderwalpy / y nie trzymaia z nam / 
ilnościa a ſtaraniem moim namowie / ů ſie z nami zlacʒa / 
tak wßyrkiey zlemie Francuſtiey rade iedne vczyme / ktore 
yoͤwiat wßycer nigdy fie nie oprze / com tuż niemal do fame 
go ſkutku prʒywiodt. A tera; ſtußna / abym to wymogl / y v 
was / dla zor o wia ſpolnego wßyrkich / vprosil / zebyscie fi 
do fańcow y czynienia obron obozowi rußyli / abyfiny tym 
ſpoſobem nagłe nieprzyiaćieljkie naſtepowania lepiey ſtrzy⸗ 
mac mogli. Byla ta tego Oracya Srancusom wośleczna / a 
nabarziey / ze ſam nieutraẽil ſerca / tak wielk i vpadek odnioz 
By/ ani fie też jEryt/ ani fie przed poſpolſtwemiato vrai / y ro 
zumieli o nim / i cel rzeczy dobrze vpatruie / ze to gdy ieſez 
wßyt ko wcale bylo / naprzod radzil Awaryk (palić / a potym 
go ʒas tak meprʒyiacielo wi pórzucić/ vßedßy zdrowo. OtoiſForemna 

iako drugich Het mano w poważność z meſe zes cia ginie / tak doſye. 
prʒeciwnym obyczdiem godność tego 3 tey kleſki co dzien bar: 
$iey roſla. Bara; taż ſpodziewali ſie / ze za tar im iego vpew⸗ 
nieniem / miaſta inße mialy fie do nich przywiazae / Francu⸗ 
ʒowie tego czaſu naprzod poczeli oboz ßanc ami warowaẽ / y 
tak byli o fobie zwatpili / ludzie do roboty nie przywykli / ze 
wßytko cierpieć cheieli / coby im ied no rofłazano. YDiec y 
Wercyngetoryr nie prożnował/ ale wedle obiet nice ſwoiey 
pracował, aby był mogł miaſta przyłaczyć/ ktorych przede 
nieyße pany podarkami yobietnicamılowıl / a wybierał (pos 
fóbneludśie/ z ktorych kazdy abo rzecza chyt ra yzdradl wa / 
abo przytdśnia mogł barzo laeno bydz do wßytkiego pꝛzxwie⸗ 
dziony. Tych co byli 3 Awaryku wzietego veierli / roſkazal vo 
brać y vʒbꝛoiẽ / a tudzieß żeby woyſko zmmeyßone wyrownał/ 
wlozyl na mia ſta perorta liczbe zolnierza / na ktory ofen mies 
li ſie mu do obozu be iagnaẽ / naznaczyl / ſtrzeleow wß ytkich 3 
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fut ow Erorych barzo wiele ieſt we Francyey / wyßukaẽ / y do 
siebie odeſtaẽ roſkazal / ia im ſpoſobem dofyć predko wßyt⸗ 
Gheutomót Fiego/ co bylo v Awaryku zginelo wetowal. A w tym Ten 
na pomoc tomat / Olowikonow ſyn Krol Nytyobryzan / ktorego był 
pꝛzyßedt. Oyca Senat przyiacielem nazwał / z wielt im ludom ſwoim 
konnym / yz piemieznymi Akwiteny do niego przybyl; Cezar 
też w Awaryku barʒo wielki doſtatek zboza y wßelk iey zyw⸗ 
RR nalasl/camje pomiejtal/woyfto po pracey y nedzy od⸗ 
zywil. 
W koñcu zimy / gdy go do woyny czas wolal / y na niepꝛʒy 
iacieli umyslil ſie rußye / badzby go 3 bagn wywabić/ badź 
Łegócyć 5 te obegnawßy tato pꝛʒyẽ iſnaẽ mogl / Kegadıdo niego 3 Ed⸗ 
Edwow. wow panowie pꝛzed nieyß y pꝛzyiachali. Ci pꝛosili / aby czaſu 
ö gwałtowne” ratował miaſto / krore ieſt woſtat nym piawie 
miebeſpiecʒeñſtwie / gdyz iako Żywo ʒdawna obierano iedneg / 
aby na oozocznymorzedźie krolewſka maiac władza śledźiał / 
i teraz ich owu maia / y obadway pꝛarona Elek cya ſwoie v⸗ 
kaʒuia. Jeden ieſt Ronwiktolitan / czlek miody / bogaty / y 
zacny / dꝛugi Rot / familiey ſtarozytney / pꝛzednie wielki poz] 
tentat / y pꝛʒzyiaciol możnych / ktorego bꝛat Wedeliak roku 
pꝛzeßlego tenze vrzad ſpꝛawo wal. Niaſto wßytko we zbroi / 
Senat fie roʒroznil / poſpolſtwo rozdzelone / kaͤdy z nich maj 
Spor o ſpꝛzy ſobie ſwoie pꝛzychylne y rosmaicie fobie obo wiazane. Je 
vrzad. öli dluzey ta mezgoda bedzie roſta / bez watpienia vderʒa w 
bie / do czego aby nie pꝛzyßlo / na twey pilnosci y powaznos ei 

Cezór zbie zarviſto. Tu Cezar / aczkolwiek nepꝛzyiaciela y woyny odież 

ga ztemu, da / y zaniechawaẽ ſadzil ßkodliwa / iednal ze wiedzac co fi 
z nieſnaſek rodzi / y do czego wioda / by tak wielk ie miaſto / y 

tak Rʒymianom pꝛzyiacelſko zyczliwe / ktore on zawße w ſw 
tey miał opótrzności, y ſpoſobem wßelk im ʒdobil / do ſpolne⸗ 
go gwaltu y ßabel na ſie nie bie zalo / cześćteż ich ſtabßa / od 

To wiells . Wercyngetoryxa ratunku nie zawolala / poſtanowil zabie 
zeć wßytkiemu / a iz wedle ich pꝛaw / Vrzedowi nawyzßemu 
me go 


G. Juliufia Lezórć 
ami podzożnemi wyjłał/ viawfy po czwartym vfie 3 Faßde⸗ 
go zaſtepu / aby fie pꝛzec ie zdalo woyſko wedlepotrzeby y licze 
by zupełne. Rofkazamfy im isdz iako nadaley / gdy wedle 
nia cʒas roʒumial / do obozu fie wroei / y na tychże palach / 
tore v dolu nieco nad woda koniecznie całe były / ial moſt 
f napꝛawiac. Pꝛedko go napꝛawiwßy / zaſtepy pꝛzepꝛowadzi⸗ 
Cezar moſi wßy / w ſpoſobnym mieyſcu oboz polozywßy / oſtatek woyſka 
budował zawolal y wrocil / czego dowiedziawßy fie Wercyngetoryr 
by niemusial nad wola fiwoie dae bitwy / noclegami wiel 
iemi vßedl. Tor 
A Ceʒzar 3 tego mieyſca rußywßy ſie / piatym obozem ab 
noclegiem pod Gergowia pꝛzyßedl / kedy vtarezka lud iego 
[Bonny ʒaba wil fie nieco / a ſam pilnie wybaczywfy położenie 
miaſta / ktore na gorze nader wyſokiey lezac / pꝛʒyſt ep ʒewßad 
Zwatpit o trudne mialo / o dobyeiu zwat pil / o obegnamiu nie pierwey 
dobyein fradzie poſtanowil / ażby fie na zboże ſpoſobil. Lecz Wereyn⸗ 
miaſta. getoryx oboʒ na gorʒe bliſko Gergowiey polo zywßy / oſobno 
kazdego miaſta woyſko tudzieß bliſko ólebie rozłożył / wßyſt 
kie pagorkitey gory osiadl / kad wiożieć bylo na dol / y ogro 
Czuly Pet ſmny a pꝛawie ſtraßny fie ʒdal / piny pꝛzednieyße z miaſt / Eros 
man Fran. rych (obie do rady obꝛal / na kazdy dien wolał / abo dla na⸗ 
cuſti . mow ꝛak ich / abo ieśli im eo mial roſkazac /a Żadnego dna nie 
vpufczał / aby nie mial ſwoich konnych / dawßy miedzy niej 
rzelce / na harce wyſylaẽ / iakieby w Etorym ſerce bylo 
aczywac. Byl pꝛzeciwko miaſtu pagorek pod ſama pꝛawie 
ora doſye obꝛonny / nigoźie nie przyległy / ale ſam tat oſo⸗ 
no lezacy / ktory kiedyby byli naßy vbiezeli / mogliby byli po 
ielk iey cześci wody / y wolnego picowania niepzzytacielow 
bꝛonic. To mieyſce dcz Francuʒo wie nie żle opatrʒzyli byli / ie 
nak Cesar w nocy / y cicho 3 obozu wyßedßy / pierwey niżby 
im 3 miaſta ratunek pꝛʒzybyt / ſpedzil ie y pagorek obiadl / dwie⸗ 
ma zaſt epami oſadzil / y dwa pꝛzek opy na Owanaócie ſtop gle 
bok ie / od wielk iego obozy do mnieyßego wiodł/ aby y po ie⸗ 
dnemu 
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dnemu Rʒymianie beſpiecz nie od nabiegu pꝛedkiego nieprzy: 
iacielſłiego chodźić mogli. — R 5 

Go ſie to pod Gergowia dzialo / Kon wiktolit an Edw / 
ktoremu był Cezar vrzad pꝛzyſadzil / iakoſny wysfey piſali /S amyſty 
od Arwernow pꝛzedaro wan pieniadʒmi / 3 niektoremi pa- EKdwow. 
niety / ludzmi mts namowy czynić/ miedzy ktorem 
pꝛzednieyßy był Litawik / poſpolu z bꝛatem / pꝛzednie wielkie 
familiey. Tym vkazowal / iakieby ſtad pozytki y vpomink 
odnieśli / ynapomtaał pılno aby pamietali ze fie wolnym 
porodzili / y na to żeby pa nowali / nie fłużyli. TylEoć (mowi) Ronwikto. 
iedno to miaſto Edwo ro / napewnieyße swydieftiwo Francu⸗ litan bunto 
zom odwlacza / wßytkis inne poważnościa ſwois hamuie yl wnik. 
zatrzymawa / ktore gdyby ſie z dꝛugimi ſpiknelo / nie mieliby Rzecz iego. 
tu wiecey miedzy nami mieyſea Rʒymianie. Pzzysnawam, że 
mie (obie dobꝛodzieyſtwem mieiabim obowiazal Cezar / wßak⸗ 
ze tak / gdym ſpꝛawiedliwa kauze miał / y pꝛzed nim wygrał 
ale przedsie Pyczyſtey wolnośći wiecey ieſtem powinien. Bo 
co za przyczyna wozdy / ze Edwipꝛzed Cezarem pꝛawuia ſie ra⸗ 
cʒey / meli Rzymianie pꝛzed Ed wy ? Pꝛedko on lud mloͤdy / y 
wzgledem vrzedu ſwego wielkiego / v wſpominaniem vpo⸗ 
minkow na ſwa ſtrone pꝛʒywiodl / ze ſie y pier woßemi do tego 
ofiarowali / rylko iakimby ſpoſobem to ſpꝛawiẽ / chcieli wie 
dzieẽ / miaſtu nie dufaiac / aby ſie tat rychlo mialo na woyn 
dać namowiẽ. Awo vchwalili / aby Litawik on dziesiate 
tyśiecy wiodl / ktory Cezarowi poſtany być mial / a bꝛacta ie 
go / żeby do Cezara vpꝛzedzili / oſtatek też iakoby pꝛowadziẽ 
koncʒyẽ / ʒaſtano wili. 

Woyito Litawik poddne wziawßy / gdy był od Gergo 
wie y iak oby na trzydzies ei tyślecy krokow / zwolal nagle d 
śiebie zolnierſtwa / y placzac tak do nich mowil: A dobadze Liedwiko⸗ 
one rycerſtwo ciagniemy? Wßytek naß lud konny / ßlachtaſwa rzecz 
wßyt ka wygubiona / Eporedoryr y Wiridomarus / przed⸗ fatßu pełndj 
nieyßy w mieście Pano wie / bedac o zdrade zmyolnie oſkar⸗ a 
. ˙ A r 
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moich / co ſie tam dzialo / wam oznaymie nie dopuſcza. A 
w tym ſtawil im wo oczy niek torych / co ich był nauczył / iako 
mieli mowieẽ / iakoʒ to / coy Litawik / mowili przed poſpol⸗ 

ſtwem / że wiele ßlachty Edwow pobito / 13 na nie powia⸗ 

ano / iak oby 5 Arwernami namoroy czynili / a myſmy fie 
powiada / miedzy gminem vkryli / y takeſmy przed dobytym 

| gola mieczem dea Tu owi ieli wolac/ y Li⸗ 

tawika vśilnie prośić/ aby o fobie radzil. Ale on na to: Ja⸗ 

koby (mowi) ta rʒecʒ potrʒebowala rady / a nie raczey do 
Gergowiey (piefnociagnać/ y 3 Arwernami fie zlaczyć. Czy: 

i watpimi / zeby Rzymónie gdyfiny ſie iuz tak wiele ważyli/ 

nie mieli ſie ʒ p̃ablami fioymi na nas pofpiefyćy Dro3 ieśli 

co w nas ſerca ieſt rycerſkiego / zemóćimy jie tudzieß śmierci 

naß ch / Etorsy nad wßelka ſluß nose nieprsyftoyniepogine> 

li /a pobiymi (vkazowal Rzymiany / co dla beſpieczenſtwa 

| ʒ nimi iachali poſpolu) to regen tak Litawik tudzieß 

Co ſie prze: wydarl im zboża yayonoscı wielka wielkość ſamych ok ru⸗ 

&ie nie go⸗ t na ómiercia potracıl/ pofły do wßytkiego Edwow miaſta 

dzito. wyprawil / tymze klamſtwem o zamordowaney Szlacheẽ lie y 
N przednieyßych Panach / animuße ich miek czyl / napominal / 
aby nieinaczey iedno iak o y on / pomöͤelli ſie krzywd ſwoich. 
Byl Eporedoryx Edw domu wielkiego młodśienieć / y mie 
zy ſwoimi potentat przednie znaczny / poſpolu też Wirydu⸗ 
mar tychze lat z nim / y zachowania / ale dalek o rożnego rodu / 
co go był Cezarowi Dywicyak w zaſtawie pok oiu wydał / a 
on 3 podłego gniazda na wielk ie dignitarſtwa wymoſt / Ero 
Irsy pulki ſwole konne mieli w woyſcze Rzymſkim / od tegoż 
Ceʒara midnowicie ʒawolani y prʒyzwani. Ci zſobo o go 
loność y doſtoienſtwo zyli w meiatiey niezgodzie / y gdy był 
ſpor o on vrzad y zwierzchność w miebcie / tedy ieden za Ron 
wik to 
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wiktolitanem / a drugi za Rotem trzymał / ysilami rogycti 
|mi pomagał. Otoz Eporedoryr Litawikowe zamyfły ba⸗ 
cʒac / niemal o pulnocy do Ceʒara wßytko odmoſt / y prosil / 
iby miaſta nie dopuſczal ludzi mlodych zła rada od prʒyiazni 
Rʒymſkiey odrywaẽ / do czego przyśdź must / iesli ſie tak wie⸗ 
le tyśiecy 3 nieprzytacielem ſpoli / krorych zdrowia nie mogli 
by y po winni zaniedbaẽ / y miaſto za rzecz licha pokladac. 
Cesar u oſobliwie zawße na to miaſto był laſkaw / barʒo 
ta nowina zafraſo wany / watpliwosẽi zadney pꝛzedſie nie bio⸗ 
ac / lzeyße cztery zaſtepy zar az y konnego wßytkiego z obosı 
wywiodl / kedy y czaſu niebyło do ſpꝛʒatania obozu / poniewaz 
na prebtośći wßytko należało/ a Gaiuſa Fabiußa Legata 
dwiema zaſtepami w obosie dla obrony zoſtawil. Kazał też 
był poimac Litawikowe bracia / ale mu powiedziano / ze tro 
ke przed tym ʒiachali do nieprzytaciela. A tak napomnial ry 


erſtwo ſwoie / aby czaſu potrzeby nie lek ali ſie prace podro⸗ 
zney / krorzy 13 ſie mu barzo ochot nie ſtawili / vßedßy dwa⸗ 
diesc ia pieć tyśiecy krokow / zoczyl lud Edweyſti / y pus ci⸗ 
wßy fwego konnego / w drodze ich y w poſtepowaniu tru / W pizyig⸗ 
dnil / aby y iednego nie zabuali / wßyt kim zakazal. Nad tośniftóteczny 
Eporedoryxowiy Wirydomarowi mowil / ktorychen Edwi | 
za pobite od Rzymian rozumieli / żeby fie miedzy konnymi v 
Edzowali / yz ſwoimi faśiady rozmawiali. Co oni baczac / y 
zdrade Litawik owe rozumieiac / ieli rece wznosiẽ / podda⸗ 
wónie oznacza / nak oniec armate yryßtunki odrzucrwßy / 
o ʒzdrowie prosic. Litawik z ſwoimi / krorych był ſobie da⸗ 
wno obowiazal / bo tym wedle zwyczaiu Francuſkiegz / dobꝛo⸗ 
dzieiow y w oſtatnym niejczeóćm nie godzi ſie opufczać / do 
Gergowiey vcictł. SĄ 
A Cesar pofły five do Edwow wyprawil / oznaymuiac 
im / ze lud ich / ktory woiennym prawem mogł pobić / z laſki 
fivey przećiwEo nim w cale zachowal / y tamze trzy godziny 
w nocy zolnierzowi odpoczawßy / ku Gergowiey fie pus il. 


5 . Riedy 


Buntownik 
vcieka. 
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ußä 


L egaty de Cezara obmawidiac fie wyprqwili. A to grecki 
temu dzialali / aby five oſwobodzie mogli. Abowiem zbroi⸗ 
wßy nie ladaco / y vwiodßy ſie pozytkiem 3 onego rozßarpa⸗ 
nia / ij o tym oͤila ich wiedzialo / botac fie karania / potaiem⸗ 
nie o woynie z Rʒymiany ieli rdośić/ miaſta inße przez pofły 

o tego pilno namawiac. Co wßytko des dobrze rozumial Ale Eesdr 
Ceʒzat / iednak 3 onymi Pojły / iako mogł nalaſkawiey poſta⸗ oſtrozny. 
oil / Ja dla glupſtwa (mowi) y lettomyślności poſpolſt wa / 

nic tat dalece zdroznego o mieście nie rozumiem / ani w przy, 


ktorego przeb tym dla wielk iego ludu leoroieznać bylo. N ośi 
uiac fie pytał przyczyny zbiegow / ktorzy na kazdy dzien 
gromadno do niego vcietali, Pewna to była v roßyt kich 
czego ſie byl Ceʒar przez ßpiegi dowiedzial / ze grzbiet pagor⸗ 
a tego / niemal w rownine wychodzil / iedno co laſem zage⸗ 
czony y eiaſny / ſtad do drugiey cześci miaſta był przyſtep. 
Barʒzo fie bali o to mieyſce Francuzowie / y nie rozumieli ind 
czey / iedno vtraeiwßy ieden pagórek / ieóliby ieſe ze ten dru⸗ 
gi eiʒ Rzymianie vofieli / redyby tak o niemal obegnani bylı/ 
y wyfciaby wſtego / y na picowanio drogi wolney nie mieli / 
la czego był Wercyngetoryr wßyt kich ru na obrone poſa⸗ 
gil. Atar Lezar matac te wiadomość o pulnocy roty kon- 
e w liczbie wielkiey tam poſlal / ktorym roſkazal / wßedy po 
tech tam mieyſcach nad zwyczay z wietßym rozruchem tez⸗ 


5 2 Di | 


Ą 


G' Juiiuża Lezara SĄ 
ośle. Rowno zasie ze dmiem / bila zawad y mułow 3 oboʒi 
wywieść kazal / rzeczy z nich ʒdiac / y ich woznicom w przyl⸗ 
bicach woͤie sds / a tal rar oby konnym żołnierzom okolo pas 
gort ow fiewłoczyć. przydał im nieco konnego ludu / kto⸗ 
rzyby na okazame tylko ßerzey ie dz ili / y roſkazal / aby; dale? 
ka Erażac te tàm wßytkie ſtrony obiechali. To wßyt ko opo⸗ 
dalz miaſta bylo widziec / gdyż ; Gergowiey na dol do obozu 
bylo dobre poyrzeme / ale przecie z tar dala / pewney rzeczy / 
coby fie dzialo / wiedźieć nie mogli. Zeſtal też na ten pago⸗ 
rek ieden zaſtep / ktory / gdy nieco poſtapil / niſto zaͤſtano wil / 
y w lesie vkryl / ſrad 13 Śrancuzowie pocsynali BEE. DEREN 


zowie / niemal od polowice pagorka wzdluz / iako ieno nat u⸗ 
ra gory dopuſczala / wywiedli byli mur na feóć ſtop 3 okru 
jenego kamienia dla tego / aby naß ych predkiemu wpadnien 
ßkodzili / niżine wßytke tak puſta zoſtawiwßy / czese zwierz⸗ 
chna tegoż pagorka az do mieyſckiego muru obozem geſtym 
okryli. Zolmerze tedy ſkoro znak był dany / predko do ßañ⸗ 
cow przepadli / aprzebywßy ie / trzy oboʒy nieprʒyiacielſkleſ 


; siegi VII. o woyme Fraͤncufkiey. 181. 
wśieli. Byla tara preotość w vbiez enn obozow / ze Lewis s 
mat Krol c litiobryſki / znagla w namiecie obſkoczony / tar I 


4% U Ry WP EA En 


IASXAAHHOILIN I0HX LYWOLAJIL 


gal. Dokazawßy tego co był wśtał przed Sie Cesdr /trabić na 
odwrot kazal / a tam ʒaraʒ dieb iatego zaſtepu choragwie / 
do ktorego rzecz mial / ſtaͤnely. Ale wßytko inne woyſto tra⸗ 
by nie ſtyßalo / ij wielka sa mimi dolina byla / mieli przecie od 
Trybunow ſwoich / y od Legatow / iako byl roſtazal Cezar // 


CEJ zdwócia 


G. Juliußa Lezóró 
Gniew (ro: a wsetagame. Co im nie pomoglo / Frorsy nadsieia okar⸗ 
mieni predEiego ʒwyẽieſtwa / pobudzeni ve ieczka Franc u⸗ 
zow / y przeß lymi bit wa mi fcześliwymi/ nic tar trudnego nie 
adzili / czegoby meſtwem ſprawiẽ nie mogli / y nie drʒewiey 
ome przeſtali / 03 pod mur y brany mieyſtie podeßli. A tam 
opiero / gdy po wßytkim mieście wolanie powſtalo / ei / co 
daley byli / naglym rozruchem przeſtraßeni / rozumietoc ze 
iuż Bzymióniew ryntu/ vkiekac; miaſta poczeli. Goſpody⸗ 
me ʒ muru ßaty y frebro miotaly / nagimi pieróldmi wywie⸗ 
Balsc ſie / y rece rost iagnawßy / po i 
aby im przepuśćili/ ynie poſtepowall 9 m 


ia / zaczym n 


zym y ca 
ia ko nieprʒyi | 
weis 


Ssregi Vo woyme Franckiey. 133. 


czas o jwddh/ oo Tırısfa Setcyuga Legata / ktorego był 
ola obrony w sbośle malym zo ſtawil / pojłał / aby nie mie⸗ 
E qiac rotyʒ oboꝛu wywo dit / ypod nanizß ym ie pagorkiem / 
prawego rogu $cancuzom ſtanowil / zeby vſtraßeni wſtre 
meli w pogont / reśliby fie za naßymi ſpedzonymi pusäli. 
Sam troche 3 tego mieyſoa / wEcsrym był | 5 zaſtepem 
ie rußyl / tońcabirwy czekał. Goy fie wrecz przednie me 
nue siekli / a $rancuzowie w mieyjcu y wiel bos er / naßy 

eſtwie nad eie poEłaoali/ z nagła vkazali ſie Edwi / z boku 
naß ych wolnego y or wartego / Etorych był Cesar po prawey 
rece innym ßetem / ola zaba wie nia y rozerwania meprsyi 
cteld wyprawił, Ci pooobieńftwem armaty Francuſtiey bar 
„Bo byli naß ych ſtrwozyli / y choctaż prawe ramiona odkryt 
mieli / co ʒnakiem bywa pokoiu y przytdźni / przecie to ſobi 
tac napy worladalı/ Żemieprzytaciel na oßukanie y zdrade t 
vdśtałał. Tegoż ceż czafu Lucyus Fabius Rotmiftrs / ykto 
ſrʒy byli z nim poſpolu na mur woleśli / obſkoczeni y pobici / 3 
matu zrzuceni. Martus Petreiuß zaſtepu tegoż Bor miſtrz / weſtwo 
gdy wyslekal brane / od wielk obe i zatlumionyy okrutnie pꝛa⸗ Rzymſtie. 
wie rann / zwatpiwßy o fobie / do ſwoich coz nim dorazo⸗ 

wali / mowił: Pomiewaz y siebie y was przy zdrowiu zacho⸗ 
wać nie moge / zapꝛa wde / pꝛʒynamniey wam ʒfolgowaẽ chce / 
ktorych / ſtawy che iwobẽia zapalony / przywiodlem na mebe⸗ 
pieczeńftwo, A tar dozwalam wam / radście o ſobie. To 
wyrzek ß / woͤrzod prawie nieprʒyiactela ſkoczyt / kedy Owo 
abiwßy / inßych nieco od brany odegnal. Gdy mu ſwoi po 
moc chcieli. Prożno ( mowi) chcecie mie ratowac᷑ / ktore 
mu iuż krwie y bil nie ſtawa / Ola czego ſtad idzeie poto mo 
żećie/ a do zaftepu fie mieye ie / y tak biiac ſie / troche potyn ß 
padl / ſwoich oſwobodzil. Naßy gdy ich zewßad gromiono / Ryymianie 
czterdzies e ißes e Rot miſtrzow veraciwßy/fpedsen z mieyfed póiekóią, 
cyt podali. Redy dźleśiaty ʒaſtep / zuchwala $rdncujta po 
gonia hamowal / ktory byl na pos ilek w mieyfcu nie ztym ſta⸗ 


Czytay to. 
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ie nie 
śmicig. 
Wielka ßko⸗ 
da? 


Rzecz Ceza 


la bez 
ach ʒwyẽ 


ciel 
go / rußyl ſie obozem na 


go niepꝛʒy⸗ 


| Rsiegi VII. o woynie Fraͤncuſkiey 


185. 
go niepꝛʒyiaciel / dla czego trzeciego dnig moſt na Ela werze 
napꝛawil / y woyſko pꝛzepꝛowadzik. 

Tam Wirydumar y Eporedoryr obadway Edweyczy⸗ ch . 
a n e ee, en ytróść 
Eowie nawiedziwßy go / powiedśieli / że Litawik konny lud 
ſoba wßyrek wal / y iachal nama wia Kowy/ a iż potrzeba 
tego / aby y oni corychley bieżeli dla ʒat rʒymania miaſta. Ce 
ar / qcʒ doſyè tuż czejto napatrzal fie Edweyſkiey zdꝛady / y 
ozumiat / ze za tych dwu odiachaniem / tym rychley miaſto 
rebellizowas miało / pꝛzedoͤie ſadzil niepꝛʒzyſtoyna ich zat rʒy⸗ 
ma wac / by fie nie zdał abo im krʒywde czynić abo ſie ſam le/ 
Bad; Otoz na odieznß / krotko dobꝛoczynnobd ei fwoie pꝛzeeiw Lo dla SEO» 
Eowom pezypomniał/ ktorych / y iako w podłym pierzu pod woe dick 
ſwa obꝛone niekiedy wśtał pokazowal / po niewaz iz byli do tat Ceza. 
miaſt wegnan / z rol y folwarkow obnaßem / lige 3 dꝛugimi v⸗ — 
traeili / trybut dawac musieli / gdy zaſtawy pok oiowe z okru⸗ 
tna zelzy wos la pier wey im wydarto / a teraz do idtiego ßeze⸗ 
ścia y wſpamalosei ʒa ſtaraniem iego pzyfli / ze nie tylko na 
dawnym pierwß ym ſwoim ſtopniu ſtaneli / ale wßelka fivoie 
lat przelych zacnose y zachowanie teraznieyßym pꝛzewys⸗ 
ßyli. Co wedle potrzeby odpꝛaͤwiwßy / dozwolil im iachac. 
Było miaſto Edweyſkie Nowiodun / wdobrym miey⸗ 
ſeu nad Ligerem ſamym zbudowane / dokad był Lezdr roßy⸗ 
ſtkie zaſtawy pokoiu Francuſkie ſpꝛowadzil Żyto zſypat / ſkarb 
Bzeczypoſp: wielko czeóćy ſwoich domowych / y zolnierſkich 
zawad zoſta wil / kom barzo wiele gwoli tey woynie we Wlo 
ßech y w Hißpaniey ndEupiwfy poſtal. Tu gdy Eporedo⸗ 
ryty Wirdumar pssybyli/ a coby fie dgialo 3 miaſtem wyba⸗ 
czyli to ieſt / iako Eb wi Litawika do Bibꝛaktu (Niaſta 
wielkiey powaznobei) wpuścili/ Ronwiktolit an bedac na 
vrzedzie nawysßym / y wielka cześć Senatu do niego fie filo 
nila y pꝛʒyß la / do Wereyngetoryxa też pofły gwoli pꝛʒeied / Smia lose 
naniu y pok oiu imie niem wßytkich wypꝛa wionsd / niechdieli ale nierozu⸗ 
ſwego tak ʒnaeznego pożyttu mimo fie pußcʒac / ale firaż w) mind 
| B | 


głupia, 


u 


Eońmtt y pieniadzmi podgiehli ſie / zaſtawy poł oiu z miaſt ro: 
zmaicych tam mießkatace / do Bibꝛaktu vrzedowi ofirożnie) 
säraz odeſtali / miaſto / gdyż widzieli ze go bꝛome mie mogl) 
aby ſie Rʒymianom ninacz nie pꝛzydalo zapalili / ʒboza co na 
predce mogli wodnymi ſtat kami piecz vwiezli / oſtatek ſpa⸗ 
lili abo w wode wrzuẽili / a ſami z powiat ow pzzyległych lud 
zbierali / zolnierzem y ſtraza Ligerowe bꝛzegi oſadzali / po 
wßyſtkich ſtronach konnych vtazowóć dla poſtrachu ieli 
awoby abo picowaͤnia Rʒymianom zabꝛomẽ / abo wiec ne 
d5a z pꝛowincyey ich wypedz e pꝛecz mogli. Sila im nad zieie 
dodawala powodz Ligerowoa / ktery byl zöniegow zebꝛal / 
ak / ze go pzebrnać zdała fie niepodobns. 

O czym poflyfawfiy Cezar / iat fie ſpießyẽ / chocby też 
miał 3 niebeſpiecʒenſtwem dot onóć moftow/aby fie pierwey 
z niepszytacielem roſpꝛawil / nizby fie wierßy lud ściagrtał. 


Rada Cezaͤ⸗ 
row dobꝛa 


ryßtunku nie 
wfpieróniaj 
weyśrzenioj 


„CCC * 
Ksiegi VII. o woynie Francuſkiey. 197. 
Francuzowie o iego przyciagnieniu / wielki lud 3 miaſt przy⸗ 
legtych zebrali / a Het manſtwo Ramulogenowi Aulerczyko⸗ 


WIR puą, 


Eee 


LOGEN 
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ad 
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wi dali / ktory acʒ niemal iu był w zarzybidłych leciech / ie⸗ 

dna go dla oſobliwey vmieletności rycerſkiey / na ten vrzad 

było wezwano. Ten widzac ieśioro blo eon 

przerwy idace / g do Sekwany wpa 0ddlace / Ftore wßytek on 

przeciag obronny czy nilo / podle niego voͤladl / y naßym pres 

eis broniè vmyoölil. Redy Labien naprzod Eomory drze⸗ AO 

widne/ pod kt or vmi Żołnierz pofpolicie miaſt dobywal / bu⸗ 

dowal / zwiercianym y na kßtalt kraty zietym drzewem y 

śiemta ono bagniſko zawalal / droge dobra a beſpieczna czy⸗ 

nil. Wid zac ze mu to ztrudnobeis przychodzilo / dobrze po 
| Aa 2 w 


ae nee? MA t—VT:P- —2T::iT:i. —y᷑—:ꝛ— —4—.᷑ —t: 
ns- G. Juliußa Cezara N 
gabien do pulnocyʒ obozu Cicho bez wßego zgielku puscıl ſie / y taż dꝛo 
ßtuk rycer: ga ktora był przyßedt / vNMelodunn ſtanal / ieſt to miaſto 
ſtich idzie. Senonſkie / tar ze leży na wyſpie rycki Sekwanß / iako ſie tro⸗ 
che przed tym o Luteciey powiedzialo. Znalazßy ram ſta 
tEom wodnych okolo piacidziesiat / zaraz ie tudzieß ſpolil y 

do öiebie poprzywiezowal / zolnierzem napelnit / now ina on 

mieſczany / z ktorych tam bylo śiłu dla woyny ʒwolano / po 

trwo3ył/ zaczym miaſto bez odporu wßego wstał. Tamze te 

moſt / co go byli nieprʒyiaiele przedtym zepſowali / napꝛa 
wil / woyſko przewiodl / po rzece ku Lutecyey plynal. Ale 
Rady Fran⸗ grancuzowie dowiedziawßy fie tego od tych ktorzy byli z 
cuſtie. Nelodunu vßli / Lut ec ya ſpalic / a mofty wßytkie pozmia⸗ 
tat kaʒali / ſami ieziorem pusciwßy ſie / na brzegu Sek wan 
prʒeciwko Lutecyey / y obozowi Labienowemu vs iedli. W 
tym nowiny powiadano / ze Cezar od Gergowiey ode iagnat / 
ze Edwi rebelizowali / ze Francya znowu fie buntuie / y Fran // 
cuzowie w rezmowach twierdzili / ze Cezar dla Ligeru y.! 

drog zlych / nie mogac żywności doſtaẽ / mustaldo Prowin⸗ 

ciey iachac. Belowak owie ʒasie / poſtyßawßy iz Edwi rebe⸗ 

lizowali / co przed tym dofyć byli Rzymianom nie wierni y 

nie chetni / to teraz iawnie zolnierza zbierali / y woyne narza⸗ 
ozdli / ʒacʒym Labienus taka odmiane w rzeczach widzac 

CE maczey / ni przedtym rozumial / poſtopiẽ mus ial/y ius 

niedoſtawacẽ niczego / ani bitwa nieprʒyiac ela drasnic y wy 
WERK wabidć / ale N iak oby do Agendyku lud calo vwiesdz 

ſmyolil. Abowiem 3 iedney ſtrony Bello wakowie (mata ty 
ludzi Francuzowie za barzo wielk ie meże ) naſtepowali / 

drugiey Admolugen zgotowym y 3 ſprawionym woyſtiem 

czekal y dybal / nad to rzeka wielka miedzy naßym ludem / A 
pobilłkami naßymi y ſprzetami IA / y to nam wßytko odey⸗ 

mowala. ta 

Otoz gdy takie cruoności padly snagla/ rozumiał ze tu 

meſtwem y omiatos cia rat owa fie trzeba. Zwolal tedy ki 


wieczo 


Asiegi VII. o woynie Fraͤncuſkiey. 


barzo ſpoſobnych / w obożie na obrone zoſta wil / piaćiom 
rugim tegoż zaſtepu / o pulnocywßytkie zſoba zabrawß 
ſprʒety y ʒawady podrozne / przeciwko rzece 3 wielkim rozru⸗ 


gromadsil/ ktore chcac aby plynely z glosnym grzmotem 

ioſel / tamże obrocił / ſam troche ʒmießkawßy eicho 3 trze 
ma zaſtepami fie puscil/ gdzie go mialy ſtatki czekac. Ta 
gdy przybył/ ppiegi Francuſkie po bꝛzegach wßytkich roz 


Francuzowie tedy rozumieiac / ze we trzech mieyſcach przepꝛe 
|widta fie Rʒymianie / aů dla Edweyſkiey rebelizacyey ferce 
ractwßy veiekäc mysla / ſwoie tes woyſto na trzy cześći ro 
dzielili. Abowiem y obrone dla obozu zoſtawili / y trochel 


nieprzytacieljFie bylo widgisc, Redy Labienus napomnienie 
do Rycerſtwa vczynil / aby na ſwe dawne meſtwo tudzieß 
na tak wiele ſezesliwych bitw pamiet ali / y tak myslili / iakoby 
ſam Ceʒar na nich teraz pat rzal / ktoreß (prawa czeſto nieptzy 
iaciela zwoiowalt / y zaraz dal znak potyczki. Na prawym 
—: . Aach kabla 


2a 3 rzy 


wieczorowir4dy obozowey do siebie / a napomniawßy / aby 
to coby powiedzial pilno y oſtroznie ſprawowali / ſtatki one. fortele do 
wodne / ktore byl od Melodunn ſprowadzit / rosdal/ po ie⸗ 

dnemu kazdemu ßlachẽicowoi Rʒymſkiemu / y zaraz ku pulno⸗ 
ey cztery tybiace krokow mileʒkiem po rzece ſplynaẽ / a tam 
fie cʒekqc / roſłaʒal. Piec pulEow ſlabß ch y do potrzeby nie 


chem y zgielkiem iachac kazal. Czolny też wielkie zewßad 


189. 


bre. 


Rzecz do R 
cerſtwae. 


G. Juliußa Cezara 

ſtrzydle / gdzie był biodmy zaftep ſtanal / Francuzowie z pier 
voßego natarcia tyl podali / na leroym / kedy był dwanaſty / 
cz pierwoße ßyki rohatynami pordżone legły / iednak drud zy 
ferdecznie fie potykali / y zaden nie dawal podeyrzenia / abo 
podobieńftrod do vẽieczki. Sam ich Hetman Ramulogen 
wßed zie miedzy nimi biegal / y ſerca im dodawal. Lecz gdy y 
tat iefoze nie znać bylo / na ktora ſtrone patrzalo zwyẽie ſtwo 
a coby fie na lewym rogu dzialo / dano 5100 fes Trybu⸗ 
nom oiodmego zaftepu / ktorzy na czal nieprzyiacielſki ieden 
zaſtep nawiedli / y choragwie vkazali. Aleć am tak Francuzo⸗ 
wie mieyſca vſtapili / zaczß tame wßytkich na głowe pobito / 
miedzy ktorymi y Hetman Rómolugen zginał. Owi zaś 
co na obrone przeciw oboʒowi Labienowemu zo ſtawieni by 
li / ſlyßac o potrzebie ſwoich / ßli im na posilek / ypagorek 
biezelt / kedy zol mier za naßego natarcia firzymóć nie mogli / 
tak ſie z ſwoimi vẽiekaiacemi pomiepawpy / ktorzy w go⸗ 
rach abo w leb ie nie mogli fie vkryẽ / od nafego konnego zgi⸗ 


neli. Te woyne odprawiwßy Labienus / wroeil ſie do Agen⸗ 

yku / goźle wßytkiego woyſka zawady były / a ſtad ze wß yt⸗ 
imi do Cezara przyßedl. 

Rebellizowanie Edwow znietilo woyne. Na roßyſtkie 


eyngetoryxa / aby do nich ʒiachal / y o ſpoſobie woyny 3 nimi 
orozumial ſie / y namowe vczynil. Gdy pꝛzybyl / wßelkim 

araniem vorlowali / aby r300 woienny byl im zlecony / w 

czym 13 nie mogli fie zgodziẽ / tedy wßytkie zie mie Francu⸗ 

ſkiey Seym w Bibꝛak eie złożyli, Tam ziachali ſie zewßad / y 

Nie ladarozſwlozyli to na rozſadek poſpolſtwa / Etore do iednego Wer; 
cyngetory ulqwe pꝛʒzyſadzilo. Na tym Sey mie nie bye 

li Remo wie / Lingomi / y Trewirzanie / Remo wie dla ſeze⸗ 


rey prꝭy⸗ 


siegt VII. o woynie $tóncujtiey. 
ey pzzyidźni 3 Rzymiany / Trewirzanie dla odległość / a i 
Niemey mieli co dzialac / ktora też pꝛzyczyna nie d opuócie 
la im byla na te woyne / y zadney ſtronie pomocy pꝛzeto nie 
poſlali. Lecʒ Edwi nie dopiawßy / a bedac vposledzeni / bar⸗ 
30 zaloſuai byli / vſkarzali fie na odmiane fezescta ſwego / nal 
laſkawoõẽ pꝛʒeciwko fobie Cezarowe ieli pat rzac / ale przecie, 
nie śmieli fie od dꝛugich łaczyć/ raz do woynyz nimipazyfta 
ſpiwoßy pzećiwEo Rzymianom. Eporedoryr y Wirydumar / 
ową mlodzieñcy pꝛzednie zacni / poniewoli ſluchali Wercyn 
getoryxa / ktory dꝛugim miaſtom / aby mu zaſtawy pokoiu 
dali roſkazal / y naoſtat ek pewny dzien temu naznaczyl / kedy 
też wpytkiemu ludowi konnemu (bylo go pietnas ie tyśiez 
cy) do ślebie corychley kazal. Powiedzial ze pieße go wiecey 
niżem pꝛzedtym mial / nie potrzebuie/ ficześcia Eusic nie be 
de / ani bitwy dam / ale iz doſtatek mam konnego / lacno wße 
go picowónia Rzymianom zabꝛonie / tylk o zboza waße ocho 
tnie / a bez feaſunku popſuyẽie / budowania popalcie/ gdyßt 
maietnobei waß ych ßkoda y vtrato wieczne panſtwo y woli 
ność ia o fAmi widziele fobie ʒiednacie. To poſtanowiwßy / 
na Edwy y na Seguzyany / Erorzy temu powiatowi pꝛzyle 
gli / dziesiec tysiecy piechoty włożył / konnych do tego os 
et / Het mana im dal bꝛara Eporedoryxowego / y na Alob: 
gi iachaẽ kazal. Z dꝛuga ſtrone Gabale y bliſkie wei Arwer 
nom / na Helwy tak ze Ruteny y Kadurki / na puſtoßem 
ränic Wolkow y Aremikow pofłał. Jednak taiemnie 
rycie pꝛʒeʒ Legaty / Alobꝛogi do siebie rozumieiac ze ießcz 
nie do konca woyny piseßley mimo fie puśćili / nómawiał 
Panom ich pieniadze / miaſtu nad powiatem pꝛzelozenſtw 
obiecowal. Nate wßyſtkie tak owe pꝛzypadki obmyśl by 
obꝛone Cezar / dwadziescia y dwa pulki / ktore z ſamego po⸗ 
wiatu popiſane / Lucyuß Cezar zaa na wßytkie ſtrony wy. 
pꝛawowal. Helwowie z ochoty wlaſney pogranicznym da 
wßy bit we / pꝛzegrali / Gaiuſa Waleryußa Donotaura Na 
— —— R ZEE CO EE nn 


a 


Mercyngeto 
ryx czuły, 


G. Juliußa Cezaͤra 
burowego ſyne / ſtarßego w miescie Pana / y wiele inych pobi⸗ 
to / oſtatek wßytek do miaſta wpedzono. Alobꝛogowie ges 
ſtym zolnierzem bꝛzegi Rodandwe oſadsiwßy / ſtaraniem 
wielkim y pilnościa granic ſwoich bꝛonili. 

Ceʒar / baczac iako niepꝛʒyiaciel pꝛzechodzil go liczba 

konnego / do tego ů dla zamk nionych dꝛog wßytlich / ratun⸗ 
ku zadnego tak 3 pꝛowinciy iako ze Wloch mieć nie mogl / za 
Ren do tych miaſt Niemieck ich / ktore byl lat pꝛzeßlych v⸗ 
ſpokoil / wypꝛq wil / y konnych ſtamtad zawolal / do tego y 
piechote lekka / ktoꝛa miedzy nimi w potrzebie zwyczaynie by⸗ 
wald. Gdy pꝛzybyli / 13 nie mieli dobrych koni / od Trybunow 
ie / y od inßych / tak ze ßlache icom Rzymſt im y na woyne pꝛzy⸗ 
zwanym pobꝛal / y tym Niemcom rozdał. To gdy fie daalo / 
niepꝛzyiacielſkie woyſta; Arwern / ykonni ze wßytkiey Fran⸗ 
cyey / wedle roſkazania ściaga fie. 
Bylo ludu bärzo wiele / y gdy Cezar na Geꝛgo wiany granie 
ea Lingonow ciagnał/ aby tym lac niey Pꝛowinciy mogł ra⸗ 
towaẽ / na ten czas :ak oby Ożieśleć tysiecy krok ow od Ray 
mian / troim obozem Wercyngetoryy ſtanal / a zwolawßy 


torych welumie zatrudnionych widziẽie. Jesli ich piechotą 
dꝛuga ratuie y sdbdwi ſie / ſtana powiada / dadza dꝛodze po 
koy / iebli zdóle ia ko raczey tuße / porzueiwßyte ſwo ie ʒawa⸗ 
dy pierzchna / y potrzeby ktore zſoba maia / y ſlawe vtraca do 
was / gdyż o konnßch / ze ſie z ßeregu teraz nie beda śmieć wy⸗ 

ylie / y ſami wat pic nie macie, Do cʒego abyściefie tym 
mielcy pochut nili / a to woyſto wßyt ko pzzed oboz w ſpꝛa wie 
ſta wie / y tal niepꝛzyiaelela ſtraßys bede, Tu wßyſey zawo⸗ 


Lali: 


4 . 
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G. Juliugó Cezóra 


trzy tyśiace z offitnich iego ßeregow vrwal / naʒaiutrz pod 
Alexya obozem ſtanal. Położenie miaſta wypatrʒywßy / niez 
pꝛzyiaciela ij mu konnego pogromil / wktorym nabarziey dur 
Alerpey fab / pꝛzeſtraßywßy / zolmierza też do pꝛace pobudziwßy⸗ Ale⸗ 
miafid poloſrya miaſto obegnać poftanowil. Leda lo to miaſto na ſamym 
zenie. wvierzchu barzo wyſok iey gory / tak / ze ʒdgla fie rzeez miepodo⸗ 
bna / inaczey go iedno oblezeniem doſtac. Na dole tey gory / 

| pꝛawie iaEoby nd fäme iey fundamenry ze dwu ſtron rzeki 
| ö wie laly / pꝛʒꝛed miaſtem rownina nie mal na trzy tyślacet ror 
oro wzdłuż byla / a z inßych ſtron wß ytkich pagorki rownie 

paleke od oiebie / y rowno wyfotie ſtaly okolo miaſta. Pod 
7 murem 
| 


Ksiegi VII. o woynie $róncujticy. 195. 
murẽ był pagorek na wſchod ſtonca / gdsie Francuzo wie Eoß Boh NG 
położyli/pazeE op gleboki vesyinli/y pꝛzegrode wzwyż na feść cuſtt. 
top wywiedli. Rzymſkie zas ie ßance wok rag miały ieden / Szalce 
naście tyśiecy krokow / oboz w dobrym mieyſ eu polo zony / Rzymſtie. 
baßt dwadzies cia trzy zbudowano / w Etorych we dnie ſtraz 
pilnowała by niepzzytaciel znagla nie wpadt / wnocy tak ze 

arty byly / y zolnierzem dobꝛze opatrowano. 

A to odpꝛawiwßy / dali fobie konni bit we W tey rownie 
ie / ktora paͤgork ow nie matac / ßla wzdłuż na trzy tysiace 
rokow / iako fie wyzßey powiedzialo. Gdy ſie z oboiey ſtrony 
ili meżnie/ ſwoim nieco nadmdlalym Cesar Niemce na 

iodl / zaſtepy pꝛzed obozem / by niepꝛzyiac ielſta piechota mae 
gle nie wpadła ſpꝛawil. Co fForo wyśrzeli naßy / pꝛzybywal 
im ſerca / a Francuzo wie tyl podali / y ſami fie fwoia wielko⸗ 
ścia trudnilt / minawß y bꝛany mnieyge / tlumili. Gonili ich 
Niemcy a3 do ßancow / y wielka byla w nich porazka / kedy 
niektorzy porzuciwßy konie / pꝛzek op chcieli pꝛʒeysdz konie 
cznie/ y pꝛzez oe iane pzzeleść, Ale gdy Cezar one zaſtepy / ktoꝛe 
ſbyl pzzed obozem vßyk owat / troche daley pomknal / y owi co 
ſtali w ßancach / ieli fie barzo trwozyẽ / a rozumieiac / ze Rzy⸗ 
mianie ßli do nich / ſpolnie fie do armaty zwolywa / niekto⸗ 
„rzy boiazni pꝛʒelomiẽ nie mogac / do miaſta fie wdarli / dla 
czego Wereyngetoryr / boiac jie by oboz nie zoſtal puſty / 
miaſto roſkaʒal zamk nac. Silu vbiwßy / nie malo koni doſta 
wßy Niemcy / wrocıli ſie do ſwoich. - 
Tu Wercyngetoryx iat radziè o fwoich/ y pierwey nim: 
by Wzymidnie fańce ſwoie doſtatecznie opatrzyli / w nocy 
konne wßytkie do miaͤſta / zktorego Ero byl / wypꝛawil / ros 
ſkaʒuiac / kogoby na woyne ſpoſobnego widzieli / aby koniecz⸗ 
nie iachaẽ pꝛzymußali / iako fie im ʒaſtuzyl po te wßytkie cza⸗ 
ſy wylie zal / abyna zdrowie teg pamietali / doſye vpꝛacowaͤne 
w ſtaraniu y ßukaniu wolności Gyczyzuy / aby na meki niez 
pꝛzyiacielowi nie wydawali/popzzyślegał Kt orzy ieslibräcie 


ŻW 4 - SI 


Bitwó. 


Zwylies 
fiwo. 


yly do 


322 


le karanie oglosıl ; bydło / ktorego doſtatek napedzili byli 


M pꝛowadzie vmyslil. 

zañte dzi Czego 00 zbiegów y wieśniow dowiedziawßy fie Cezar / 
one Rzym⸗ tak ie p ance ial czynić. Przekop dwad ziesẽ ia ſtop gleboki / 
ſrie czytóniajproftymi Scianami wiodl / tak / ze tyleż na onie ſtrona od ſtro⸗ 


pilnego go: ny była / ile y na wierzchu brzeg od brzegu. Wßytkie inne 
dne. ßañce od tego przek opu / na cztery ſta ſtop oddalil. A ze tak 


Pꝛzekop. wiele mieyſca zaial / to dla tego vdzialal / by nieprzytaciel do 
obegnania wßytkich ßancow (pofobnosci iat iey niemial / by 
znagla wnocy nie przypadł / by we onie na Żołnierza robiace⸗ 


go poeiſkami abo bronia nie ciſkal. 


ff. — 3 
Alexya miófto Maͤndubiyſkie / naͤ gorze baͤr⸗ 
30 wyſokiey lezalo / o ktorym Cezar wat pit | 
aby go mogł dobyds ßturmem / chyba oblicz 
zeniem. Pod gore ze dwu ſtron lay dwie 
rzece: oſtatet cześćia ten obꝛaʒ vkaͤzuie / 
cześćia fie wybaczyć z ſaͤmego Cezóró mo⸗ 

ze t y iam o tym ßeroce zaͤraz po 
Pꝛefaͤciey piſal. 


A. Wieze 


— —½ L: EHEN TR ZPESŃ 7 
ö Nsiegi VII. o woynie Francuſkiey. 22 


A. Wieze z grobla y walem 
| złączone / iedna od dꝛugiey ſtala 
r osmdzies iar ftop. ; 

B. Plutei abo komoryt czytay 
o nich nauke po Pꝛefacyey. 

C. Blanki po wierzchu mies 
— dzy komorami. 
— D. Kube / y pꝛzy koñcach bu» 
eee dowanych komor ad watu ſtoiace 

5 odrzewka / ku wierzchu okrzoſane 

iakoby ſochy / aby niepꝛzyiaciela 
trudnity / iefliby wleze chciał, 

E. Mal na ſtop dwanasecie / 


A „Ke. Ne M4 A= A Me A=. Mr 11 , 
AAXLAN NN AN N Fryty/ dla rozerwania y roflopa: 
Mystymypiy (0 e nia motyfami / rydlami / ꝛc. 

wiry A GA (NA (Hi F. Przekop / fłop pietnaśćie 


geroki y głebofi/ do ktorego nizi⸗ 
NM nami y polmi z rzeki wode pꝛzy⸗ 
wiodt / y napeinit go. 

G. Drugi pꝛzekop take ßeroki 
luj] y głebofi na pietnascie ſtop / ale 

A ſuchy y bez wody. 
H. Pniaki ku goꝛze gdłeżidmi 
eſtremi obrocone / od fpodu poz 
wia zane / by kto nie rozrzu eit / rzedow ich pie t byto / a kto nd nie pzzys 
ßedi / (am fie ona oſtroseia zbodł y pꝛzektot / cippos oni zwali. 

I. Pnie iako vd miasße d okragte / v wierzchu barzo oſtro ze ioſane y 
opalone / z dolu nie wychodzily iedno iako cztery palce / zaͤſtoniont zwie⸗ 
rzchu dla vtaienia zdrady / osm rzedów ich bylo / lilia zwano. 

K. Tablicʒki na ſtope dlugie / cdło w zie mie iakoby wßczepione / zela⸗ 
snemi hakami nabite. wßedy pꝛawie były rozſadzone / zwano ie Bodzee. 

L. Przekop dwadzies cia ſtop gieboki / proſtemi seianami bꝛany⸗ tyleż 
na onie ſtrona od firony byłd/ ile y na wierzchu brzeg od brzegu / inße an 
ce od niego cztery ſta ſtop opodal lezaty. 

M. SARE wysßey opiſane z ſwemi rzekami dwiema yz poło” 

eniem. 


b 3 HISTO CT" - 


Grobla. 
Dat. 

Blanki. 

Sochy. 

| Wicze. J 


Niedzwia⸗ 


ne. 


taż za nogi 
ſadzaia. 
Mogtbypo 


ki / abo Ore: 
wnidne nie⸗ 
dzwiadki. 
Boly zacio⸗ 
ſane. 


ofi drzewis t oz musial gwoli temu Cezar ieſcze przyczynić takowych 


ji 


G. Juliußa Cezórć 
HISTORYA. * 

Opwdzie zabie miedzy tamtym przek opem a inßymi fait, 
cams od niego oddalonymi / Owa przer opy piet nascie ſtof 
ßerokie / tylez glebokie vezynil / do örzedniego nißzinami y pole 
mi 3 rzeki wode przywiodky napelnil. Za obiema ſypal gro⸗ 
bla / y wal na ſtop dwanabete /g ten nakryl dla rozerwama y 
rozłopinia motykami / blanki po wierzchu zaoſtrzone pu⸗ 
oil / rube y przy koncach budowanych ſklepow a walu ſtoia⸗ 


lu powiazal. Kto na nie przyßedl / fam fie ona oftroscial 


fiopy| 


Rsiegi VII. o woynie Fraͤncuſkiey. 199. 
ftopy byly / a Lilia od podobieńftwa tal owego kwiatu zwał: Bati śdó, | 
przed cymi tabliczEi na ſtope dlugie / cało w śtamie / iakoby © 37% 


wfezepiał / nabite zelaznymi batómi. Te nie daleko siebie / zue, 
a wßedy prawie rozlozone / zwano Bodśce. To odprawi⸗ 
wßy we dle potrzeby / ßedl oe ianami iako mogł nayproſtßy⸗ 
mi / y wedle polozenia mieyſca / czternaście tyślecy krokow 
ʒalal / kedy drugie ßance / nieco tym podobne / ale iednak ro⸗ 
zne / y takze ich wiele przeeiwko posilkom iakim nieprzyia⸗ 
cielfEim wygot owal / aby y nie wielkim ludem iesliby fie kie⸗ 
dy w niebyt nose i iego trafilo / oblezenie bydź nie moglo. A 
żeby 3 iak im niebeſpieczenſtwem 3 obozu nie mus ieli wycho⸗ 
zie zolnierze iego / tedy na Oni trzydziesei dla dobytku po⸗ „wota: 
trzeby / dla ólebie zyto aby ʒwiezli wßyt kim kazal. cya Francu 
Goy ſie to dzialo / Francuzowie konwokacya na póny vs ſta. 
czynili / kedy vchwalili / aby nie wßyſcy / ktorzyby iedno doj 
boiu ſpoſobni byli / tak tato rozumiał ychcial Wercyngeto⸗ 
ryr / rußali ſie 3 domu na woyne / ale pewna liczbe zolnierza v 


! 


Szaͤñce trze 
die, 


x 


Imiepaniu wielkiego ludu / ani rzad bydź mogly aniby snac by: popis 33ie 
lo Eto cziy / aniby też sboża yiyonndscisfkile. A tal Edwom mie Francu 


LEK 


nom / Biturygom / Xantonom / Rutenom / Rarnutom dwa⸗ 
naścietyśiecy/ Bellowakom dziesieẽ / tyleż Lemowib om / 
oom Piktonom / Turonom / Paryzanom / y Helweterom 
SGwefsyonom/ Ambianom 3dóte Medyomatrykom / petro⸗ 8 
okryom / Nerwianom / Morynom / Nityobrigom pie / Au⸗Leza dꝛugie 
lerkom Cenomanom tyleż / Atrebatom cztery / Bellokaſ⸗y na morzu 
ſom / Lexowiom / Aulerkom Eburonom trzy / Raurakomſiako Wane 
y Boiom trzydźteści/ wßytkim miaſtom v Ocean leżacym| 5 


ktore 


Cni Oyczy: wzywał / Erory do 
11 mitofi f miaſto iego wolne 
7 tego Wioryny mu przy 
śiemid Francuſka zapal 
wrocenia fławy Dawner ry 
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Bsiegi VII. owo) I. o woynie Fraͤncuſkiey. 20¹. 

ni przytdśni pimiecio bdmować fie chèieli / maietnosciami y 

jśddmi wßytkimi te woyne gotowali / konnych maiac oom 

tyślecy / pießych iak oby dwak ros ſto tyślecy y czterdziese i. Moyſko 
popis na granicy Edwow byf / kedy vrzedniki wßytk ie obie / Francuſtie. 

rano / Romiußowi Atrebatowi / Wirydomarowi / Epore⸗ Popis. 
oryrowi Edwom / Wergaſylaunowi Arroeńczykowi bratu| Betmóni. 

ciotczonemu Wercyngetoryrowemu rzad wßytek zlecono /; 


Lecʒ w Alexiey obegnañcy / dnia przeßlego / ktorego fie ; 
odo ieczy ſpodziewali od ſwoich / Żywności tuż nie malac/ a Obegnañcy 
coby fie v Edwow dzialo nie wiedzac / do rady ſie zwolali / yſ radzo. 
iak oby daley ſezeõe ia rat owa y mater nosẽi / namawiali. Wo» 
zmaite były wota / gdyż cześć radzila ſie poddać / cześć por 
ti sily iakie takie / wyciecztafie broniẽ᷑ / kedy nie zda mi ſie 
opus tie Arytognatowey Oraciey / dla dziwnego y niewy⸗ 
powiedzianego okrucienſtwa / ktore ma w fobie. Ten v Ar: 
wer now vrodzil ſie w przednim domu / ypowasnosc iego by. 
ta w wielkim ßanowaniu / teraz: Nie bede ( mowi) nic od⸗ K 
powiadal na tych vota y ʒdania / ktorzy ſproſna niewola/tym 
oto ſtowkiem. Reden e yowßem niegodni aby 
ich kto za mieſczany miał / anibym ich do rady przypufczać 
kaʒal. Deierze z tymi / co wycieczke chwala / bo rada ſwoio 
co ſami zesnadie, pokazuia / ze nd dawne meſtwo Francu⸗ 
fie pamietaia. Słabość to ieſt animußu / nie meſtwo / tro⸗ votum iege 
che pocierpieć głodu nie móc / wiecey tak ich widze / ktorz y ſokrurne. 


fie y na õmierè nie zaluio / niż coby kes bolu wytrwóć mogl. 
Otoz iabym wnieśiona iuz feńtencya chwalil / iako ten ktoꝛ 


Ce N 


J 


WE DI, / 
instr ŻE 8 
GT \ 

pb 


O 8 
pomnieè na wßytke żiemie Francuſka / ktoraſiny na raͤtunck 
ſwoy pobudzili. A co rozumiecie / lak ie ſerce powinni y kre⸗ 
ni nagy mieć beda / gdy siedmdzies iat tyslecyludu w ie 
dnym mieyſcu vtraciwßy / niemal ſtoiac na ich trupach 3 nież 
prʒyiacſelem czynić beda musieli? Nie odbiegayćie tych / kto 
ży dla zdrowia wafiego / na ſwe niebeſpiec zen ſtwo mie pa 
mie tali / am glupſtwem y vp orem waßym / badzy ſercem po 
dlym / Francuſkiemu pan ſtwu ginoc / y w niewola ie / dopu 
ſczaycie. I to na dzieñ poſtanowiony mie przybyli / dla re⸗ 
go o wierzew ſtatecʒne ści ich watpic chcećie s Dla czegoß fe 
re en ee Er 215 


Kdy/Y 


tedy / y na co / Rzymiónie w onych dalßych ßancach ćwicza: 
Abo to tylko tat dla veiechy y zabawki czynia? Jeśli nie mo 
ßes ie od naß ych oznaymienta y vpewnienia przez poſtance 
miec / ponieważ drogi wßytkie nieprzyiaciel osiadl / tedy we 
mic ie fobie miaſto d wiadkow / prace tych Rzymian / ktory⸗ 

mi fie dla boiazni we dnie y w nocy vſtawiczuie w Bancach 
morduiac tał pilno wóruta. A tat pytacie o moie zdanie / dy | 
bymierzctelniepowiedśiał + Radze droga przodkow naß ych Perz proße 
ſiods / y tego co oni na woynie Cymbryckiey y Niemieckiey 


eych ludz i co do boiu ſpoſobni nie byli / na pok arm fobie ciala 
obroeili / y iedli ie / a nieprzyiac ielowi fie pzzecie nie poddali, 
Czego byfiny też dobꝛze nis mieli pꝛzyk ladu zadneg / ieſezebym 
dla zatrzymania wolności, tudziez na pamiatke potomnuß cza 
ſom / taki vdzialaẽ dekret koniecznie rad zil. Bo q ktoꝛaz woy⸗ 
na podobna byla woynie CymbrycEiey 7 Oni ziemie Fraͤncu⸗ 
fa ſplondrowawßy / y bkody wielk ie poczyniwßy / aro iednat 
otym wyiechali / do innych pańftw powrochli/ prawa / zwy⸗ 
czdie/ maletnos ei / wolnosẽl nam zoſtawilt / ale Rzymianie) 
czego innego futdia / czego fis domagata / yo co fie ſtaraia / 
iedrto zazdrose io pobudzeni/ aby tych / o ktorych wielkiey ſla⸗ 
wie y pꝛzednim meſtwie ſtyßeli / wol y miaſta osiedli / ſamych 
w niewoli wieczney trzymali Bo oni dotad nigdy dla infey 
przyczyny nie woiowali / y wy / ieśli co ſie w dalek ich nacyach 
ośleie miewiecie/ ato poyrzycie na pograniezna $rancya / kto⸗ 
ra w powiat obꝛocona / zwyczale y pꝛawa vt raeila ng Sieb tri 
ich panowania a karnob el znać vſtawoicznie patrʒa / wieczna 
niewola óciónionadyfy. Gdy wßyſey odwotowali / tak a v⸗ FR 
czyniońó Eonftitucya/aby chorzy / ſtarzy / y de boiuniejpos Conſtitucia. 
ſobni / z miaſta precz wychodzili / do tego / wßelk ich pierwey 
ratunkow ßuk ae y zdobywać / niż wedle Rrytognatowoego 
wotum poſtepowac / iednak raczey tey iego rddyjłuchać / le⸗ 


Ce 2 AE 


6: Juliußa Cezaͤraͤ 
śliby niewola przytarla / a odsieczy y pomocy mießkaly / nie 
heli ſie poddaẽ / abo fromotny pokoy ſtanowie. Manduby 
Nie godżiłojcedy ktorych bylido mia ſta prʒyieli / z dee miy 3 zona mi precʒ 
fie wypedzilt / a ei do ßancow Rzymſkich przyßedßy / 3 wielkim 
placʒem y võilowaniem proõili / żeby ich ro niewola wziell / y 
jwowali / czego dopuścić Cezar niecheial zadnym ſpoſo⸗ 
bem, ſtraz po wale rozſadziwßy. 

W rym Romiuf y inßy Het mani przelozeni nad woy⸗ 
ſtiem Francuſtim / ze wßytkim ludem pod Alexia przyßli / y 
pógoret nie daley piece ſet Erożow od Bancow naßych / ośle 
oli. Nazaiutrz konnego 3 obozu wywiodßy / wßytko ono po: 
le coſmy o nim piſali / ze go bylo wdluz trzy tysiace krołkow / 
zaſtapili / a piechote nieco daley / powyz na gorzyſtych miey⸗ 
ſcach vkrywßy ſtanowili. Było dobrze widziee ; Alexyey ia 
ko to gory na pole / zaczym baczac te woyſka y ratunki / ieli 
fies miaſta do nich zbiegac / y ſpolnie fobie winßowae / rad osẽ 
dyla wielk a. A tak ; woyſkiem wßytkim przed miaſtem vsie · 
dli / nabliżfy przebop / zwiercianym drzewem na kßralt tra: 
ty położyli / y ziemia zarzuẽili / na woycieczte y na przypadki 
wßelk ie fie gotowall. Lecz Cezar woyſko ſwoie po oboiey 
ſtronie ßancow roʒſadzil / aby / ieśliżeby do czego przyßlo / 
Edżby five mieyſce obial / y wiedzial; a zat ym konny lud ru: 
gyćy bitwe dae roſtazal. Było z obozu na wßytkie firony/ 
iz to na gorze lezal / poyrzenie / dla czego naßy przypdtrowali 
fie potrʒebie / y konca czekali. $rancuzowie miedzy ſwoie Fon. 
ne / ſtrzelce z lukami y draby vß yk owali byli nie geſto / aby 
vſtepuiace ſwoie ratowali / a naß ch ſtrzymawali / od kto 
rych zdrada y nieſpodziewanie sıla Rzymian ramonych do 
Rzadna prójobozu 3 pola ʒiezdʒalo. Gody nad ziele nieiak o brali nieprʒyia⸗ 
wie.  |eiele / ze iuß mieli wygraẽ / y bac zyli iak o naß ym wielkością 
\silni byli / yz ßancow y vfy pośrleczne biezaly / wolaniem a 
wyciem zwyczaynym ferca ſwoim dodawali. e ta potrzebą 
w oczach wßytkich byla / y dni meſtwo czyie / dni też gnu⸗ 
| (ność 


fność a nikczemność vkryta być mogla / tedy kazdego y Bzy 
mianina y Francuza / ſtawa y botaśń ſromoty a zelzywos c' / 


ſie konni Niemcy / przytdrli na Francuzy / y nieco ich po» Śróncugo 
gnali. A gdy Eomiecznie tył podali / ftrzelce obfFoczywwgy na⸗ wie vc iekai 


3 


w 


krʒyk / aby ſtad obegnancy o ich przyciagnieniu ſprawili ſie / pili ſie. 
vczynili / kraty one rzucali / naßych ; wału ſtrzalami / kamien 
mi yz proc ciſtaiac / (peośić vaiłowali/ niczego co iedno do 
a potrzeba bylo / nieopufesalt, osa on vſtyßa⸗ 
wßy Wercyngetoryr / zaraʒem tedyz kazal na wśldddnie pa 


bie / y; miaſta fie rußyl. Ale naßy / tat iako Oni przeßlych Rs ymſti jo 
nierz. 


mieyſca naʒnaczone mieli / w ßancach ſtaͤneli / 3 proc wiet⸗ 
ßych / ćieżta waga wedle zwyczaiu dobrze opatrzonych / tak 
ze dragami opalonymi / na to po wale rozlozonymi / yzole⸗ 
dzlami olowianymi wielkimi / na rzemieniu dlugim vwiaza⸗ 
nymi / jakoby befalyFami Sräncusy gromili / kedy i niewie 

dfiec bylo / 3 oboiey ſtrony geſto fie ranili / ſtrzelby wielkiey To ieſt Fuß 
czeſto vżywali. Dway Legaci Markus Antonius / y Gaius wielkich y 
Trebonius / goźie widzieli ze naßych nieprzytaciel przema⸗ proc! bo 
gal / tam im pobilki ʒ dalßych twierdz / bo ten ich był na ten dżiał nie 


zas vrzad nawodzili. 4 Francuzowie kiedy daley od ßancow En Ą 
ſtali / barsiey nam geftymi poẽiſtami y armata (woia ßkodzi > 


li / iak o zas iedno bliżcy podeßli / abo nad wßelkie mniemanie 
fiooie przychodzili na one bodźce / abo w doły wpadalac⸗ 
C 3 przebüiall 71 


206. 


1 


wfy / z miaſta wyciagnot / yz obozu zerdzi / koſy / komorl / 
| pod kto⸗ 


JAśiegi VII. o woynie Fraͤncufkiey. 
pod ktorymi żolnierze rozmaita materya na safypowanielgmatend | 
przekopów y rowów zawidy naßali / y inße potrzeby dla w 
fieczbi pogotowane ;foba roziae / y prowadziẽ roſkazal. Je⸗ 


ca ſpoſobnego doſtawßy / co fie kedy dzialo ſnadnie obacsyl/ 


. 4 Ą z ; j 3 5 f jt 
potrzebnym zaraz poódti wyprawił / wßytk im pra wie na Dótrz co 


mowi, 


ani dil / zſtawalo / czego dowiedźiawfy fie Cezar / Labiena 
; ßescia vfow na posileł ſwoim pofkal / y roſkazal / ieśliby fie 
nie mogł opızec niepꝛzyiacielowi / aby wfy inße z Bancow 
zgromadziwßy / wycieczke vezynil / y dal bitwe / tego chyba 
pot rʒeby / żeby fie nie wazyl / ſam do infiych biezal / abywrey!, Ac leber 
pracy nie vſtawali ypominał : wßytk ich mowi pizeßlych rodz wk 95 
ßych woyn ſtawa / na tym dniu / na tey teraznieyßey godzinie ne $ 
zäwiſla. Ale Francuzowie / zdeſperowawßy o wśleciu ßan⸗ 5 
en) 


com pole 


208. "6. Inline Cezóra 


cow polnych / dla ich wieltości/ ieli fie piać po ſkalach przeć 
rwanych. Co byli nagot owali zaraz tu znieśli/ geſta bꝛonia 
z wież naßych ſpedzili / walem vſypanym y dꝛzewem na kßtalt 
raty ſpoionym / pꝛzyſtep fobie vezynili / koſami naß wal y 
nak ryeie iego pꝛzerwali. Cezar napꝛzod wypꝛawil Brutuſa / 
młodego czleka 3 feścia vfow / potym zoiedmia Fabiego 
Legata / naoſtatek ſam gdy goraca bitwa byla / wie ze pꝛzy⸗ 
wiodl. A te iako znowu podniozßy / y niepꝛzyiaciela odpe⸗ 
dziwßy / tam bie zal / dokad był Labiena wypꝛa wil / vfy czte⸗ 
ryz bliſkich wież ſpꝛowadzil / konnych cześć zſoba wślał/ dꝛu⸗ 
gim obeyodz dalße Bance/ y z tylu na Francuzy vderzyè ka⸗ 
zal. Tu tuż Labienus widzac ze ani wal / ani pꝛzek opy niee 
pezytaciela trzymać / y hamo was moga / trzydźteści dziewiee 
vfow co mu zdarzylo ficzeócie z bliżpych oſad zgromadziwßy / 
Cezdrowi oznaymil / a iakoby poftapic daley / pytał, Ale Ce⸗ 
Ceza 50 . zar aby był pasy bit wie poſpießyl / tego poznawßy Francuzo⸗ 
Mik tyś. wie PO ßaciech / ktorych on we wßytkich potrzebach ʒawße 
le õwiet nych vzywat / tal ze vfy konne y pieße / co im byl zſoba 
kazal / iak oz 3 gory to wßytko widgiec lacno bylo / obaczyroßy / 
dali bitwe. Był wrzaſk z oboiey ſtrony ogromny / y dzugij 
Bitwó walſt ak ze od walu y od wßytkich Bancom vczyniony. Maßy ro 
na. hat yny wyeiſkawßy / do Babel ſie rzuelli / znagla konni w tył 


Bitwa r59: 
d na. 


Oſtatni 
gwatt na 
Rzymia⸗ 
ny. 


Bu gwałtem vciekali / tak / ze Eiedyby fie byl zolnierʒ naß cze” 
ſtemi pośiłEdmi/ y całego dnia robota nie vmordowal / mod. 
globy bylo wßytko ono woyſko na glowe bydź porażone. O 


pulnocy 


| Asiegi VII. o woynie $róncujtiey* | 209. 
pulnocy konni nafy wypadßy / w pogoniśiłu poimali y po⸗ 
bili / oſtatek ſie rozbiegł do ſwych miaſt. kj 
Naʒaiutrz Wercyngetoryr do rady ſwoich zwołał :y/ ze a 
te woyne nie gwoli ſobie / ale gwoli pofpolicey wolnobẽi pod⸗ > un. 
nioſt / pokazowal. A teraz / mowi / ij fortunie must vſtapiẽ / Re sę 
na oboie ſie wam ofiaruie / badź ſami wezmiecie mi garlo / A| ſwoich. 
ómiercia moia vczynicie doſye Rʒzymianom / badź mie też zy⸗ 
wo im wydacie / macie mie na wßytko gotowego. Poſtano gegacya do 
cedy z tym do Cezara Legaty / ktory armate wydać tak ze He⸗ Lezarq. 
many y pany pꝛzypꝛowad ie (obie roſt azal / ſam pꝛʒed obozem poddawais 
vśiadł / gdꝛie mu pꝛzywiedziono Hetmany. Wydano Wer⸗ ſie. 
cyngetoryxa / armate też odebꝛano / Cezar Edwy y Arwerne 
zachowawßy / awoby pꝛzez nie mogł ine miaſta o debꝛaẽ / oſta⸗ 
tek kazdemu po iednemu miedzy woyſko iako korzyoe rozdał. 
To ſpꝛawiwßy / do Edwow ciagnał / miaſto odebꝛat / gde 
też poſtowie od Arwernow pꝛzybyli / poddawalac ſie mu: na 
tore wielka liczbe zaſtaw pokoiowych włożył. Potym woy⸗ Cezar woy- 
ſko na leża ofima rozefłał / wiezniow o dwad ies ia tysiecyſſto należa 
Edwom y Arwernom wroci y darowal. Tyta Labiena 3 ros ſyla. 
dwiema zaſtepami y 3 konnymi do Sekwanow pojłał/ pꝛzy⸗ 
dal mu Markuſa Sempꝛonia Rutyla. Gaiuſa Fabiußa y 
Lucyußa Minucyußa Bazyle / z dwiema zaſtepami v Re⸗ 
mow poſadzil / by od pogranicznych Bellowak ow ia ich 
naiaʒdow nie mieli. Gaiuſa Antiſtyußa Regina / vAmbiwa⸗ 
retow / Tyta Sexcyuſa v Biturygow / Gaiuſa Kaniniuſa 
Rebila / dawßy im po iednemu zaſtepie vRutenow zoſtawil / 
Rwintuſa Tulliußg Cicerona / y Publiußa Sulpic yußa do 
Kabilonu yMatyſkony miaſt Edweyſkich / nad rzeka Arara 
leżacych gwoli zbozu wypꝛawil / a ſam w Bibꝛak tẽie zimowae hoe Doga) 
prryślił. Tego wßytkiego Senat Rzymſti wziawßy wiado⸗ nie bogom 
mość ʒ liſtu iego / vczynil dekret / aby pꝛzez dwadzieseiag ode cznofć 
OniEościoły były otwarte a lud Bogom potózui, 
dziekowal. f 3 
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AVLVSA HIRCYV- 


SZAPANZE, OWOYNIE 


FRANGVSKIEY, Księgi Ofme. 


Summätey Rsięgi. 


Naͤncuzowwie ieſeze zie nie b ſpolo⸗ 
75 ili doſtaͤtecznie / znowu gomony 3 Cezaͤ⸗ 
ie rem zóczynóra / krory ſpiöndrbwawß 
Biturygi y Kaͤrnuty / Belo wa ki / y inße kilkaͤkroc 
poraͤzil. W tym powtore Piktonowie / Raͤrnuci / 
Ar moryczaͤnie nó woyne trabia / dle ich Gaius 
Faͤbiuß Legat vſkromit. Kaͤniniuß Legat Lukte 
3 Kaͤdurku / Dꝛaͤpeta Senouczyka pogromil / 
y owßem Dꝛaͤpeta poimal. Cesar pꝛʒzylaczywßy 
do siebie Kaͤniniußs / Vxellodun wzial / Romiu 
gó Atrebaͤtczyka konna bitwa zwyćieżywfy/00 
laͤſki pꝛzyial. W dꝛugim roku Fraͤncya wßyſtke 

vſpokoil / rzeczy wedle potrzeby ſporzadzil / 

niep23yiaciele iego zaͤtym w Rzymie 

ſpikneli ſie pꝛʒzeciwko niemu» 


LIST HIRCYVSZOW DO 
Balbuſa, o dokończeniu przezeń Hiftoryey 
Cezarowey. 


Staͤwicznym nólegóniem twoim pꝛzy⸗ 
mußony Baͤlbe / gdym wioział że zbꝛa⸗ 
mówie moie / ktoregom naͤ kaͤzdy dzien nie 
opußczal / zdaͤlo fie nie trudnose wyma wia / ale 

nieumieietnostc prośba zófłónióć/ a tom fie rzeczy 
naͤder trudney podial / Cezaͤraͤ naͤßego Hiſtorya 

o Dzieróch we Fraͤncyey dokoůczylem ta ksiega / 
ktoꝛa dni wyzey / dni miżey położonym ksiegom 

iego inßym moe zrownaͤc. Tem ia naͤoſtaͤtku nie 

dokocz ona po opifóney woynie Alexaͤndriyſkiey 
wygotowal / nie po te rozruchy y niezgody terdz 
znieyße w Oyczyznie / ktorych koůca zadnego nie 
widzimy / dle po śmierć Cezaͤrowe. Y życzyłbym 
tego / aͤby ei ktorzy ia czytac beda obóczyć mogli / 
lakom fie poniewoli tey roboty podial/ ebym tym 
tócniey glupſt wa y pychy podeyzrzenia vßedt / 
ktorym fie miedzy Cezaͤrowe ksiegi wmieß ae wa 
żył. Abowiem wiedza to wßyſcy / ze Autorowie 
dꝛudzy / nic taͤk grzeczy nie nópifóli/ czegoby te 
ksiegi Cezaͤrowe nie zóćmiły / ktore dla tego fa 
wydaͤne / óby o taͤk wielkich rzeczaͤch wiadomose 
oni mieli / iótoż tóf ie wßyſcy hwala/ ze Ceza 
| o ae 


* 
Autorom co ich iedno ieſt do piſaͤnia / nie ot wo⸗ 
czył / ale pozaͤmykat wßytkie dꝛogi / czemu ia fie 
Iprzedsie baͤrziey dziwuie / nizeli kto inny / ponie⸗ 
waz dꝛudzy iako ie dobꝛze naͤpiſal wiedza: ia zaͤ 
die / iaͤko laͤcno y pꝛedko ſkonczyl / wiem doſtaͤte⸗ 
cznie, Mial to Cezaͤr / ze y przednie ozdobnymi 
ſtowy piſal / y ſwoie pꝛzedsiewziecie y zamyſty ve 
miał dobrze wypowiedziec. A mnie y to nie pot⸗ 
tótó/ abym byt tak nd Alexaͤndriyſkiey / iako y na 
Afrykaͤnſkiey mogł być woynie / o oboiey / acz nie 
co ſam Cezaͤr nam referowal / wßaͤkos inóczey 
tego ſtuchamy / co v nas ieſt wnowine y podzi⸗ 
wienie nam czyni / 6 inóczey też tego / zaͤczyn 
świśoczyć mamy. Lecz ia gdy wßytkie pꝛzyczy⸗ 


ny wymowek zbieram / dla ktorych nie mam bydz 
do Cezaͤra pꝛzyrownaͤny / duma pꝛzedsie naͤra⸗ 
biam / id tak rozumiem / ze to Ero rozſadkiem ſwym 
o mnie czynić może. Zyczec pꝛzytyni zdꝛowia 
dobꝛego. PR Ä 


> Rśltegt VIII. o woynie Francuſkiey. 


e 


, SEzót wßytkie narody $róncufrie 
sy zwalczywßy / gdy całe lato woiowal / zadne⸗ 
go czaſu bez bitwy nie byl / a zolnierſtwu 
po tat wielk ich pꝛacach chciał wytchnac / 
NZ zarazem tedy; mial nowiny / iako barzo wies 
Lie miaſt do rebelliey idzie / y ko niuracya mie 
dy ſoba czynia. Dawano tego racya ku 
wierzeniu barzo podobna / ze Francuzowie dobꝛze wiedza / iz 
oni Rzymia nom / by też niewiem iako lud wielki do iednego 
obozu zgromadzili / oprzeć fie zadnym ſpoſobem nie moga / 
Rzymianie / ieśliby Francuſtie miaſta 3 wielkiey cześci roz 
znie vderzyly na nich / 3 trudnaͤby abo tak wiele posilkow/ 
abo tyle czdfu y woyſka mieć mogli / żeby fie ze wßytkimi roz⸗ 
pꝛawiali / dla czego nie godzi ſie ( powiada) miaſtu ktoremu 
przypadku iak iego tak barzo vchodziẽ / ieśliby fie za tak im 
Rʒ ymſtim niepodobieñſtwem oſwobodziẽ / y do wolności da 
wney pzyśdś mogło. A tak Cezar / aby ſie Francuzowie na 
tey opiniey barsiey nie zaſadzali / Maͤrka Antoniego wer 
ſtora / nad ſwoia leżą pazełożył / ſam wziawßy konnego z pod 
Bibꝛaktu oſtatniego dnia miesiach Grudnia / do zaſtepu 
dwanaſtego iachal / ktory był nie daleko Edwow / na granie 
cy BiturycEiey pofaośił / iedennaſty 3 bliſkiey leże do niego 
pꝛzylaczyl / a dwa pulki dla obꝛony zawad zoſtawiwßy / 3 
woyſtiem do bogatych Biturygow wrargnal. Abowiem ei / 
i w ßerokich granicach mießk ali / y oͤiela miaſt mieli / za leża. 


DO 3 zwyklo / 


213. 


Dobre racie 


iednego zaftepu nie mogli bydz w kar nobel vtrzymani / tak / CLezar móto 
aby o woynie nie ßeptali / ludu nie zbierali / koniuracyey nieſnie wßytko 
dsinlali. Otoz nagłym przybyciem Cezarowoym do tego imppredkoseis 
pꝛzyßlo / do czego nie gotowym y roſpꝛoßonym pꝛzychodzie ſprawit. 


— — 


214. Auluſa Hircyußs Panze | 
| ʒwyf lo / że beſpiecznie y niczego fie nie leEdiacych/ pierwey v 
plugu naß konny potlukl / nizeli do miaſt vciec mogli. Bo y 
on poſpolity wtórgnienia niepꝛzyiacielſtiego znar / to ieſt o⸗ 
nie / od Cezara były zapowiedziane y zak azane / aby zolnierz 
palić wii y budowania Ae gebt nie omiat / by ſnac żywności 
mu nie zſtalo / les liby daley ßedl w śiemie/ abo niepꝛzyiaciela 
temi ogniami nie ſtraßyli. A tak Bituryzanie Sield tysiecy] 
ſwoich w Iykach v Rzymian widzac / barzo ſtrwodeni / ktoꝛzy 
särdzem 3 pꝛzyiazdu naßego vyodz mogli / do miaſt pograni⸗ 
cznych / abo pꝛzyiazni ſwoich dawno zachowalßch / abo tak ze 
koniuratom dufaiac / wcieli, Lecʒ próżno. Abowiem Cesar] 
biedge noclegamt wielt lemi / wßyſtkie był mieyſca zalegl / v 
nie dopusẽil miaſtu zadnemu czaſu namniey / aby raczey in⸗ 
nym miżeli fobie radzilo: ktora pꝛedkos ia to ſpꝛawil / ze y 
wierne fobie pꝛzy ftateczności zatrzymal / y wat pliwe ſtra⸗ 
chem do kondiciy pokoiowych pꝛzywiodl. Co gdy obac zyli 
Bit uryzanie / to ieſt / ze za tak owa łafławościa Cezarowa / 
do iego pizyiazni dꝛoge mieć otwarta mogli / a n y miafła 
pꝛzylegle bez wßego karania / wolno zaſtawy ſwoie wydaly / 
w poddanſtwo a obꝛone ie wzieto / toz vdzialali. Cezar ſwo⸗ 
iemu zolnierzowi wzgledem tak wielk ich pꝛac y Cierpliwości, 
ij czdfu Jes ieni w dꝛogach nader trudnych y pꝛzykrych / w 
bine miaißimnie zgoła niesnośnym trwali ſtatecznie pꝛʒy robocie / na 
(obie czteſbable po dwies eie Seſtercyußow / a Rormiſtrzom po dwa 
ſtysiaca darowac miaſto korʒyo ci obiecał / y zaſtepy na leże 
uße. es /fam dnia czterośieftego potym ku Bibꝛak towi 
ie rußyl. RAE 
Tam gdy fady odprawowal / Legaẽi przyiachali do nie⸗ 
go od Bituryzan / ratunku przeciwko Karnutom proßac/y 
ſkarzac fie na nich / ze woyne przeciwko nim podnieśli, Co 
on ʒrozumiawßy / dcs nie byl na leży tylko Oni oomnaseie / za⸗ 
ſt ep czternaſty y ßoſty z leże vArary wywiodł/ krore tam 
był ola zboza poſadzil / iak o fie w przeß lych koie gach piſalo / 
N 7 tak 


| 


Zolnierz 
daruie. 


Rzymſki ſre 


Znowu woj 
nd, 


Fra nimi nd Karnity tachal. Gp el © woyfese Poſtyße⸗ 


li / karzac fie vpadkiem drugich / miaſteczka / y miese inkipo⸗ 


dawno pogromiem / barzo wiele miaſt byli opuścili / rozbie⸗ 
gli ſie y veiekli. Ale Cezar / i na ten czas gwałtowne niepo: 
gody naſtawaly / zolmierza trapie nieche tal / w mieście Rar 
nuckim Genabie oboz założył / y tak ich cześćia w domach 


piechoteʒ miaſt na pośilet przyfłdna wypra wil / na wßyt kie 
ſtrony / gośie iedno o Rarnutach powiadano / y dobrze / po 
nieważ obciażeni wiella Eorzyścia wrocili ſie do niego. Tak 
tedy Karnuci z may ſtrachem niebeſpieczeñſtwa viedi/ gdy 
wypedzeni z domu / nigożiey diugo bydź nie ómieli / a laſem 
czaͤſu tak okrutnego taiẽ fie y za ryẽ nie mogli / rozpedzeni / 
y po wielk ey cześci vtraciwßy ſwoich / do miaſt przyległych 
rozeßli ſie. A Cezar przeſtawqlac na tym / ze pod takowa 
chwila / y czaſu roku barzo pzzytrego nieprzytacield 3 pod cho 
ragwi rozegnal / aby ſie ia a woyna nie wſczynala / y i 
rozumem baczyć / ſadzil ze na Wioſne zadna walna nie vroͤ⸗ 
ście / tedy Gaiuſa Treboniußa z dwiema zaſtepami / ktore 
miał przy ſobie w Genabie na leży poſadzil. 
Sam czeſtymi od Remow Legacyami wiꝗdomy vczy⸗ 
niony / iak o Bellowakowie rycerſkim (cześciem y vmieietno⸗ 


pogranicʒne / et mans fobie Rorbea Bellowaba y Romiu⸗ 


ſtich/ Remom prʒylaczonych wtargneli / rozumieiac ze fie 
znowu. Piſal też lift do Gaiuſa Fabiußa / aby do granic Swe 


ſyo now 


* 


rzuciwßy / w ktorych gwoli zimie znagla domi niſkie y małej 
tylżo dla potrzeby poſtawiwßy mießkali / bo też nie barzo 


Srancuſkich / cześćia pod ßopami vkryt / konnych przecie y. 
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ścia nad wßytkis Francuzyy Belgi ſtawnieyßy / tak ze miaſta Zamyfły no 


We. 


| 


Jedzie nd 
WOLA 


Zwlufó Hircyußa Panze 


ſyonow z dwiema ſwymi zaſtepami przyfe0T/ tak ze do Labi⸗ 
ena po ieden tylko poſtal / y tym ſpoſobem ile Jebien dopu⸗ 
ſczala / q woienne ſprawy potrzebowały / vſtawiczna folia 
praca / na prʒe miany zaſtepow do bolu wiywal. Zebrawßy 
takie woyſko na Bellowati wiodl / a oboz w ich granicach 
zalozywßy / konne roty wyſtal dla iezykg / aby o zamyfłach 
nieprsyiacielfkich mogł wiedśieć. Ronni odprawiwßy co ka⸗ 
zal / ywrociwfy ſie / dali mu ſprawe / ze ich troche w domach 
zaſtali / y to tych / ktorych nie dla role / ale na ßpiegi poſlano / 
bo zewßad wyiechali Bellowakowie. Gdy tych pytał Cezaͤr / 
gośleby było woyſko Bellowackie / a coby zamyslali / tedy to 


znaydowal / ze wßyſcy do boiu ſpoſobni / na iedno fie mieyſce 


oc iagneli / 


— ee zu Zu ae man © PA AOC — — NOE =P", 
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ściagneli/ tame też poſpolu fa Ambiani / Aulerk owie / RAF 

leci / Welok aſy / Atrebatowie / mieyſce obozowi wyſok ie / ba⸗ 

gniſkiem otocʒone zbytnym obrali / wßytk ie zawady do laſo w 

dalek ich znieśli/po wiel iey cześci te woyne Panowie prowa b 

dza / ale czlowiek pofpolity nabarziey Rorbea fłucha/ 13 wie | 

dza iako ieſt głownym Rzymianom niepꝛzyiactelem / pꝛzed kil⸗ 

ka dni od nich Romius do Niemiec po ratunek odiachal / kto ade Fran. 

rʒy ſa y niedaleko / y ieſt ich liczba zbytnie wielka / a Bellowa⸗ cuſt R ; 

kowie tak poſtanowili / za vchwala Senatorow ypofpol- ć 

ſtwa / ieśli Cesar tylko trzy zaſtepy bedzie miał / iak o wieść 

ieſt / das mu zaraz bit woe / by im potym nie przyßlo ze wßyt⸗ 

timiego woyſkiem do potrzeby / nie bez fwoich trudności y 

miefcześćia/ ieõliby też lud mial wietßy / tedy w mieyſcu obꝛa⸗ 

mym biedzieẽ / picowania y ßuk ania zy wnosei / tak ze zyta / kto⸗ 

rego dla tego czaſu malo / y to po rożnych mieyſcach zaſadz⸗ 

rami y zdradami broniec. Co gdy Cezdr z powieści śrłu luz 

dzi a do tego zgodney obaczył / yte rady ich ktore przedśle 

brali / prawie oſtrozne y roſtropne / nie grubym y nikezem⸗ 

nym ludziom ʒwykle fadsıl/ wßytkiemu cheial dogodziẽ / abyſda nia idzie 

tym rychley nieprʒyiac iel / gars cia woyſka iego pogardziwßy / Lezar. 
dal bitwe. Abowiem zaftepy oͤlodmy / oſmy / y dziewiaty miał Lud fen 

1; żołnierza ſtarego / prawie 3 ludu meſtwa wielkiego / tak ze Ei 5 3 

iedennaſty / w Etorym byla mło0ś przebrana / ynadsieie o ſo⸗ . 

bie dziwnie wiel ka czynika / ktorzy to / acz iuz oomk ros brali 

pieniadze / wßal ze wzgledem drugich / iejcze fie byli na exi⸗ 

ſtymacya tak iegoz meſtwa / y na to nazwiſko: Zolnierz da⸗ 

tony / nie ʒdobyli. A tak zwo lawßy do öiebie rycerſtwa / o 

czym wzial wiadomośc powiedzlal wßyr kim / y ferca im do⸗ 

dal. Wie na to pilne oto maiac / aby nieprzytaćield do po⸗ 

trzeby wywabit / tak ſwoy lud ſpꝛawil / kazal zaſtepom öio⸗ 1 

dmemu / oſmemu y dziewiatemu wprzod 1605 przed impedi⸗ er 

ment ami / a po nich/dczte/ ko też w Eażocy potrzebie przed 
tym / drobne byly / iedennaſtemu żeby fie Francuzom nie zdalo 

i Ee N wie⸗ 


|Szaficeieg. 


|Przyczyny 
Ra 


naßych daley odgramiali. Nera 


Auluſa Hircyußg Panze 
wieceſ / nizeli fobie zyczyli wo yſka. tak oꝛdynkiẽ memal czwo 
rograniſtym ßedl / nad mniemanie Fraͤncuzow rychley przed 
nimi w (prawie ſtanal. Ale oni znagla idacy ku fobie wła” 
nie iało w potrzebie lud obaczywßy / Etorych rady dofyc 
ómidłe y rycerſkie były Ceza rowi odniesione / ſwoich przed 
obozem vßykowali / az wyżgego mieyſca zſtapic niechcieli/ 
abo fie na warpliwy koniec woyny ogladdiac / abo dla tar 
naglego naßego przybyẽia / abo też chcac wyrozumieẽ naße 
w tym zamyſty y rady. Cezar / dcz ſobie życzył 3 mimi roſpra⸗ 
wy/ wßak oz podziwiwßy ſie oney tak iey ich wielk os ei / doli⸗ 
ne ktora ßla racʒey ku gorze / nizeli wßerz / minal / y oboz ſwoy 
prawie podle ich obozu założył. Ten wałem na dwanaseie 
ſtop wyſokim obwieść/ y wedle tey wyfo£ości przykrycie mu 
ierzchne Dad kazal / nad to dwa przekopy binc proſtymi 
be ianami / geſto też wieże puśćić/ tak wyſokie / aby troie pie, 
tra mialy y moſty od iedney do drugiey / Y ral az do wßyt⸗ 
Eich polozone / y ſpolnie z nimi ſpoione byly / czola ich wicia⸗ 
mi ſplecionymi / iakoby pulkoßkami okryẽ / aby nieprsyiacies 
lowi dwoig oſada naßa odplerala / y odganiala go / iedna 3 
moſtow dla wyſokos ei befpiecznieypa is eie bedac / ómielcy y 
daley broń ẽiſkala / druga bliżcy Francuzow na wale ſtoiac / 
moſtem fie od broni y poẽ iſkow vk rywala / naoſtatek wbrar 
nach wrota / a nad mimi wyſokie wieze pofłdrwictEazał, DI: 
owu przyczyń tak owe ßañce dzialal. Naprʒod ſpodziewal ſie 
i3 3 tak wielkiego obwarowania obozu a podeyrzenia boi 
zniey / miał ochotnieyßy bydź nieprzyiaciel/ force nań weślać 
wietße / potym ſadzil / ze gdyby na picowanie przſßkofachge 
fimymi Bancamia trocha ludu mogłby wßyt kiego bronie o⸗ 
bozu. A w tym 5 oboiey ſtrony barce zwodzono / kedy we 
orzodku obudwu rych obozow bagniſko bylo / ktore podczas 
naße posilki abo Francuzowie / abo Niemey przechodzili / 
vporniey nieprzyiaciela gonili / podczas też oni przebywßy⸗ 
spało fie przy czeſtym pico⸗ 
waniu / 
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waniu / co ſie muśidło koniecʒnie trafic / gdyz po rożny y 
rozno nie daleko od siebie lezacych budowania żywności 
było trzeba futdć / je Francuzowie na rozbiegłe/ y po miey⸗ 
ſrach ʒlych säbawione naße nabiegali / co acz niez wielkaßßko⸗ 
a nam przychodzilo / bo fie ta tylko w Eonidch a niewolni⸗ 
kach podeymowala / iednak głupie myśli nieprzyiacieljbie/ 
arzo fie ſtad w dume podnosıly. Az owod iejcze barziey / iz Gtupſtwo. 
R omiuf / o ktorym fie pifało / ze po Niemce iechal / iu fie 
był z konnymi przywlokl / nie miał ich wprawdie piaci fet 
mae, wß ak ze przecie $rancuśi za ich przybyciem wyſok o 
asdli | 


esär baczac / jew obozie mieyſcem z natury y baͤgni⸗ 
ſtiem dobrʒe obwarowanym oͤiedza / nad to iz nie mogł fture 
mowaẽ be; potrzeby ßkodliwey / ani też ſtooim zwyczaynym 
ſſpoſobem ich zamk naẽ / chyba eby lud miał wierßy / piſal do Nowe rady 
Trebo niußa / aby zaſtepu trzynaſtego / ktory v Bituryzan z Ceʒarowe. 
Tytuſem Sereyußem Legat em był na leży ofimey / co nary⸗ 4 
Ichley przystoał/y tat z trzema zaftepimi/noclegami wielkimi 
do nie? prayßedl/a wt ym ſam konne Remenftiey Lingonſkie 
yz innych miaft/ ktorych był wielka liczbe ʒgromadzil / dla 07 
brony przy picownik ach pofłał / aby nagle niepꝛʒyiacẽ ielſkie 
nabie gi odpadzali. Co gdy na kazdy dzien bywalo / a zwyczay 
lopufesaty gubił pilnose / iak oz fie to czeſtokroc w pꝛzewlet lo 
sei cʒaſu trafia / Bellowacy prʒebrawßy piechote / a do wie e ancuzo 
dziawßy fie o ſtanowiſku dnia kazdego naß ych konnych / po wie ch x A 
les nych mieyſcach zaſadzki wczymli/ y tamże też na zatr, PP 
eſwoie wyprawili/ ktorzyby naprzod naßych na zaſadz⸗ 
ke przywiedli / a potym ie obſkoczywßy gromili y zdszialali. 
To niefezeócie padło na Remenczyki / ktorzy dnia tego; pi⸗ 
cownik ami wedle zwyczaiu iqchac mieli. Abowiem ei / zna⸗ 
gla mieprsyiacteli konnego obaczywwfiy/d 13 ſwwoy ßereg wiet⸗ 
fy michi / garócia Bello wak ow pogórośiwpy / cheiwiey za 
umi biezeli / zaezym piechota ich zewßad ogarnela. Otoz 
E 2 ſtrwozywoßy 


220. 
Wygrali. 


Glupſtwo 
ich. 


Niemieckie 
micztwo. 


Pätrz. 


Aulufó Hitcynjć Panze 
ſtrwozyroßy fie predzey niżeli konney bitwoy dopuſcza poſte⸗ 
pet vſtapili / Wertyßka rzadźce miaſta y Rotmiſtrza konne⸗ 
go ludu vtracili / ktory acz dla wieku iuż ledwie mogł na ko⸗ 
niu Siedsied / iednak patr zac na ſwoy Oyczyſty zwyczay / dni 
laty fie od Rot miſtrzoſtwa zaſtanial y wyimowal / dni też 
bez ślebie im do potrzeby dopuſczal. Poßli za tym zwyeie⸗ 
ſtwem 1 owie w gore / y wielk ie myoli brali przed ie / 
pana y 15 Remenſtiego zabiwßy / naßy po fEodśie 
o oftrożności myślili/pilniey napotym mieyſca ſtanowiſkom 
vpat rowaẽ / y nie tar vpornie za nieprzyiacielem fie zaga⸗ 
niąć fobie radzili. Jed nat nie vſtawaly barce na kazdy 
dzien w oczdch obudwu obozow / przy tym blocku y bagni⸗ 
ſku / ktore było miedzy nimi. Redy Niemcy / co ich był Cee 
zar dla tego z za Renia rozial zſoba / aby miedzy konnymi w 
potrzebie bywali / y potykali ſie / ſerdecznie fie wßyſey przedar 
By przez ono bagniſko / kes on co fie im opierał potluł li / y za 
meprsyiadiellfim tlumem vctekaiacym / wśilnie poſkoczyli: 

czym nie tylk o owi ktorych aboz bliza gromili / abo zdala poź 
eiſkami ranili y wat lili / ale y posilki dalße / na zel3ywość zad⸗ 
na fie nie ogleduiac / tyl podawaly / y nie dꝛʒꝛewiey vẽiekaẽ prze 
ſtali / czefto mieyſca lepße tracac / a3 abo do obozu pꝛzyßedßy / 
abo też drudzy dla wſtydu daley fie welaz puściwBy. A tych 
niebeſpieczenſtwem tak wßytko woyſko bylo prʒeſtraß one / ze 
trudnoby był kto mogł rozeznać / ieśli w fczeóciu małym zur 
chwalßy / abo w niejcześciu rownym bosdźliwpy Francuzo⸗ 
wie byli. Dlugo barzo w tymże obozie $rancuzowie oͤiedzac / 
gdy poſtyßeli ze iuz naſtepuie lud wielki poſpolu z Gaiuſem 
Treboniuſem Legatem do Ceza ra / Het mant ich / boiac fie o⸗ 
begnania podobnego Alexiyſtiemu / w nocy kazali odiechaẽ 
tym do domu 3 woßſka / ktorym abo lata / abo öily / abo wiec 
niedoſtatek ſtuzby zolnierſtiey bromł / y zarazemz nimi te za⸗ 
wady nie potrzebne poſtali / ktorych wielbosẽ y tłumy / gdy 

vlacniali w droge / bo sila barzo wozow 3 Francuzami / choc 


lek ke 


N 
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Eta fłużbe maia / ie$dśi na woyne rozedmlo fie /3dczym ieli 
w obozie lud ſwoy fiyEować / by fnadź Wzymidnie pierwey 


& to nie zol 
nierz. 


też koniecʒ nie tak zaſtepy ſwoie opodal trzymać / aby lud ten Cezerdobꝛz | 
radzi. 


Spra wil tam lud ſwoy / y do oſtatnego wierzchu podßedl / y 
na tak im mieyſcu woyſto ſtawil / ad tuż mogł Fypem do⸗ 


e Ba Ą wßy / mieyſce. 
dwa diebe la vfow pießych ſprawionych na ftraży poſtawil / 


wywiobdł / konne z koůmi inz y ouzdauymi po ſtanowiſtach Catiey ſtuki 


żył Serto⸗ 
riuß vẽieka 


Ee 3 tko ich 


"ZZ 
— 


[A wiec to 
lud gruby? 


Auluſa Hircyuſa Dänze 
tto ich woyſko przed oczyma Rzymian vtrył / 3aczym nie 
wypowiedziana predkoscie vèieł ali. Ceʒar icz vcekaiacego 
nieprʒyiaciela przed ogniem roidiieẽ nie mogł/ przecie domy⸗ 
ölawoal fie / ze te ognie dla vchodzenia zniecono / zaczym bli⸗ 
zey zaſtepyz mieyſca rußyl / kilka vfow konnych w pogonia 


poſtal / a ſam iakiey zdrady obawidiac ſie / by ſnads $rancuśi 


uie ſtali tame / a naßych do potrzeby w złym mieyſeu nie 
przywiedli / ßedl zlekka. Al 


lek q iac / Bellowaki tak wolne vpus eili / ktorzy chytrze y bo⸗ 
iazni pelni veiekqiac / bes wßelkiey ßkody / dies ee mil tylko 
sbieżeli/ w mieyfcu przednie obronnym oboz położyli / ſtad 
czeſto na zdradze piechote y konne zaſadzali / y Rzymianom 
przy picowaniu barzo ßeodzili. | 
Co gdy fie dźiało cześctey/ wyrosumial Ceʒar 3 iednegof 
potmdńcą / że Korbeus Hetman Bellowacki / namezniey⸗ 


ßych Beść tyślecy piechoty / a konnych ze wßytkiego woyſka 


drzo dob⸗ 
rze vczy⸗ 
niona. 


ztukd na 
nie Cezaro⸗ 
wd, 


x 
———— 


tyślac pzzebiał / ktore na ʒdꝛadzie wiednym mieyſcu vkryl / 
dokad Rzymianie mieli gwoli p ice waniu pꝛzybyds. Bros 
maiaẽ᷑ iuʒ te iego samyfły wiadome / nad zwyczay ſwoy / wież 
cey zaſtepow wywiodl / konne ktoꝛe zawße przy pic ownikach 
dla obꝛony ſylat / wpꝛʒod wypꝛawil / na pobilek im y obꝛo⸗ 
ne miedzy nie lettiego zolnierza dal / ſam z zaſtepami ia⸗ 
ko mogl naſpießniey / ßedt. Francuzowie vkrywßy ſie / obꝛa⸗ 
li fobie pole do potrzeby / ktore na wßytkie ſtro ny tylko mia 
lo krokow ryśląc/ zewßad laſem geſtym / abo rzeka gleboko 
by lecia iata zwierʒeca otocʒone /ale go też y napy okolo pꝛa⸗ 
wie na zaſadzee bedac / obegnali. Konni tedy napy wpꝛzod 
wyſtant / wiedzac co Bellowak owie mysla / tudzieß o zaſte⸗ 
pach ſwoich za ſoba / ſercem y reka gotowi / do tego mieyſca 
zgromadno pꝛzybyli. Co Korbeuß widzac / a za tym ich pꝛzy⸗ 
iachaniem ſpoſobny / plac do poſtugi dobꝛey fobie dany rozu⸗ 
f miciac/ 
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nieiac / ʒtrocha fie napꝛzod vkazal / y na nie natarl. Omi) Bits, 
ómiele ſtaneli y odpierali / a na iedno mieyfee geſto nie naſte⸗ 
powali / ponieważ czeftokroć w potrzebie konney / podezas 
ola jak iego zleknienia y trwogi / podezas ze ich oͤila bed zie / y 
geſto ſie biia/ bez ßkody nie bywa. Gdy vfce roʒſadz why tro 
che od Siebis daley / ſpolnie fie 3 niepꝛʒyiacielem potykali / ani 
ſwoich obeyõdz wkolo y ogarnaẽ dopußczali / a Korbeuß v⸗ 
amal fie z nimi/ w tym wypadli drudsy zlaſa / dla czego była G 
mezna bit wa. Ale gdy na żadna ſtrone zwyẽleſtwo nie patrza, 99% 
lo / y rownie dobꝛze bili ſie wßyſey / piechotaͤ; laſa dus bs 
ie / zlek ka iela wyfteporodć/ ktora naße konne wſparla / tak / 
ze mus ieli nieco wfłeczyć. Lecz im pꝛedko na posilek on lekki 
zol nierz pꝛzypadl / o ktorym fie piſalo / ze pꝛzed ʒaſtepami byl 


Patꝛz tey 
cheiwosei 
ſtawoy. 


li ʒamt nac ypoʒyè / ſami fie zdzis lali zwycieżeniy roſpedʒeni / wie Prze 
polowice wietßa ſwoich vtraenwßy / kedy kto mogł biezal / grali. 

cześcia do laſa / czeoc io do rzeki / ktorych pꝛzedole naͤßy w po⸗ 
goni pobili. Rorbeuß zadnym nieſcze se iem y vpadkiem nie 
zwatlony / ani; pola ʒiachac / ani do laſa vchodzi / ani chociaż 
go namawiali naßy / zadnym ſpoſobem niechćiał ſiepoddaẽ / 
y owßem pꝛzednie meżniefie biiac / a doſye iuż wielu raniwßy / 

wyeiezce one gniewem palaiace pꝛzymusil / ze go zabili, 


— ——————— m 
Po roſpꝛa⸗ 
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224, Auluſa Hircyußs Donze 
Po roſpꝛawie / ktora ſie tym ſpoſobem dziala / Cezar ówie| | 

za dꝛoga bit wy pꝛzybyt / a rozumieiac ze Francuzowie vfłyfać 

ßawßy iako fa na glowe porazeni / y oboz porzuca / krory 
mniey abo wiecey od poboiowiſka ofin tysiecy krok ow lezal / 
dc; rzeka nie dopußczala mu dꝛogi / iednak woyſko pꝛzepꝛowa⸗ 
dziwßy / ku nim ciagnał. Ale Bellowakowie y wßytkie inne 
miaſta / znagla po pogromie 3 cieczti troche ſwoich / y to 
rannych ogladawßy / ktorzy laſem byli vßli / a od nich o wßel⸗ 
kim ſwoim nieſczes eiu / o zabitym Het mante Norbeußu / © 


nigdy zapꝛawde nie dopuseila pꝛʒeciwko nim vzywaẽ / by fie 


ty pꝛzebꝛaney tat wiele tyślecy ʒbito / ledwie Eco zoſtal / aby 
nam był o pꝛzegraney woynie wiadomość pꝛzymioſt / wßak oz 
iednak / iako to wtakim vpadku / nieladaſmy 3 tey bitwy po⸗ 
zytek odniesli / ze Rorbeuß zginal / herſt y pꝛ ca tey woy 
ny / q cʒleka poſpolitego buntownit᷑ / ponieważ nigdy Senat 
w mieście za iego zy wota ne mal tat wielk iey władze iak o 
poſpolſtwo. Po ich Orac yey ial pizypominas Cesar / iak o 
Bellowakowie o tymże czabie weroku pꝛzeßlym z dꝛugimi 
Francuſkiemi miaſty do woyny fie rzuẽili / ſami nader vpor⸗ 
nie pay niey ſtali / ani gdy fie drudzy obaczyli / żadnym ſpoſo⸗ 
bem chcieli ſie poddac. Wiem ia (mowi) y dobꝛze to rozu⸗ 
— miem / ze lacniuchno wßytke przyczyne na zmarle zegnac / do 
tego // 
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tego / i nie ma nike takich vil / aby przeciwko woley Eiazat / 

pꝛzeciwko Senatowi / gdy fie wßyſcy zyezliwi y enotliwi o⸗ 
pieraia / ſtaba poſpolitego cʒleka reka mogł woyne podnieść 
y pꝛowadzie. A roßakoz / a to ieſtem kontent z tego karania / 
tore oni ſami na ſie wwlekli. Nocy zaraz naſtepuiacey po» 
kowie co ſpꝛawili odnieśli do ſwoich / zaſtawy zebꝛali y wyć 
dali / Legacye też 3; inßych miaſt / ktore konca Bellowakow 
czekaly y patrzaly / do niego biezaly / ʒaſtawy dawaly / wßy⸗ 
ſto co kaʒal cʒyniſy / ofrom Romiußa / ktoremu bolażń nie 
dopußczala / aby fie mial komu ſamego powierzać. cer 

Abowiem roku pꝛzeßlego Titus Labienus / gdy Cezar w lej s K 
pblizßey Francyey odpꝛawo wal ſady / baczac iako miaſta Ros EN 

miu buntowal / y koniurqcye na Cezara czynił / rozumial / 
u bez zlamania wiary mogł tego / ktory ia pierwey zlamat / 
ſkarac. Ale 13 myśli / żeby podobno do obozu ʒiachac niech: 
cial / tedy / by fnadź wzywalac go do siebie / nie vdzialal oſtro⸗ 
zmeyßym / Galuſa Woluſena Rwadꝛata pofłał/ ktoryby go 
zmyblaiac rozmowe / zaͤbie roſkazal / na co mu pꝛzebꝛane dal 
Rot miſtrze. Gdy do roʒzmowy pꝛzyßlo / y iako (obie byli dali 
godlo / za reke Woluſenus Romiußa porwal / Rotmiſtrz ie⸗ 
den iakoby nie zwyczayna rzecza porufony/ dał na Romiu⸗ 
Ba chcac go zabiẽ / ktoremu pꝛedko wit ym ſludzy iego wſtret 
vczynili / żenie nie ſpꝛawil / ale iednak pierwfym razem eiol 
go barzo w glowe ßabla. Dobyli ßabel z oboiey ſtrony / ale ra⸗ 
czey veͤiekac / mich fie bić myolili / naßy rozumieiac ze Romi⸗ 
uf śmiertelna rane odnioſt / Francuzowie ͤiz baczac odkry⸗ 
ta ʒdꝛade / wiecey fie bali niz widzieli / za czym powiaddia ea ö 
był poſtanowil Romiuf/ nigdy ſie na porym 3 żadnym Rzyzy ſtußnie. 
mianinem obecnie nie widäc. 

Cezar narody barzo waleczne zwoiowawßy / widzac iz 
miaſto żadne nie gotuie woyny aby mu rebelltzowa lo / ale nies 
ſktorʒy wynoßa fie z miaſt gdzie indziey / dꝛud ʒy ʒe wei veleb a 
ia / aby tylk o nie odpꝛawowali ʒwyczaynego roſkazamia y poz 
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1.220 | Auluſg Hircyußza Danze 
wil / do potrzeby ind goto wwych / żeby meprzytactelg zabawig 
lu dzby ſam nadciagnał. Wedle tego prʒykazu / aby ßlo po: 
ttanie/ Bwintus Acruß Warus konny Rotmiſtrz / nie la 
da mad y baczenia wielkiegs / dodawal im ſerca / ad dogoni⸗ 
wfynieprzytacieli / w mieyſeach ſpoſobnych vfce konne roz· 
ſadzil / potym bitwe dal. Soneley tu zaſtano wil fie konny 
Srancuſki / ktoremu na ſtepowala piechota / a ta wßyt kim 
prawie vfow wßytkich ordynkiem ſtanaroßy / przeciwko 
Bitwd rzg. nam ich ratowald. Była bitwa barzo wielb a. Abowiem 
dna. naßy pogardziwßy nieprzyſacielem z wezorayßego pogromie 
nia / tudzieß na zaſtepy za ſoba idace pamietalac / y vſtapièe 
wfłyddlac ſie / y ſami te potrzebe od prawiẽ pragnac / przes] 
onie meżnie fie 3 piechota vganiali / kedy om bynamniey nie 
myślac / ani ſpodziewaiac ſie / dbynafym ludu co ſkad przy⸗ 
bydz miało / ako wezora wiedśieli / tab rozumieli / że ſie im 
podala okaʒya / do zbicia naßego Żołnierza, Gody troche dlu⸗ 
żey prawie rzadnie fie bili / Dumnat lud prawił / na pośrłek 
konnym. A wtym znagla vkazaly ſie im zaſtepy naße geſto 
vßykowane / ktore oni obaczywßy / tak Eonnt lal o pießy 
$róncuzo: ſtrwozyli ſie / y pomießawßy zgraie przy zawadach ſtoiaca / 
wie veie · ¶wielk im wolamem y biegiem wßyſey ieli wcietóć, Ale naßy 
keis. konni / ktorʒy ſie z niani troche przed tym ſtatecznie biiacy⸗ 
mi ſerdecʒnie potykali / $ swycieftwd rados wielba mdiąc/ 
wrzafł znaczny vdzialawßy / bie eli za nimi / ile oil w ko mach / 
mocy w rekach bylo / tyle ich tedy porasıli y z0śiałali, Ot oz 
wiecey niżeli dwanab tie tyślecy/ badz zbroynych / badz ktorz 
byli od Siebie armate 5 boidźni odrʒuẽ ili / vbili / wßytkie po 
drozne zawadywzieli. ) i 
Drapes Senóńczyt / iako [loro byla Francpa rebelizo 
wald / zewßad lot roſtwo do siebie zebrat / na niewolmiti 
do wolnosel zawolal / bandyt y ze wßyt kich miaſt do siebi 
ſtupil / zboyce y niecnoty wźiawfy / zawady naße y zy wnos 
zabieral. O tym tedy po roſprawie ij byla wiadomobẽ / ze nie 
— ER renne 


wiece 


Ksiegi VII. o woynie Francuſkiey. 


D 


|| 
i 


| 


N 


(API 


WAS AAS 


Solid Ery 


A 


W: 
<> 


= 


— 
Si 


<2 


2 


* 
= 
(4 (i 


MI 


all 


7 


— 
\ R 
— 


1 


i 


[Kadurcza 


229. 


Auluſa Hircyugć Danze 2 
ja cheial tak ze na e wderzyć / tedy Naniniuß Le⸗ 
at z dwiema zaſtepami gonil ich / by ſnaẽ abo z boiazniey 
rowinciey / abo yz ßkody / nieflavon iaka yzelżywość nie v⸗ 
koſta Rzymianom / dla tych lot row. A Gaius Fabiuß z o⸗ 
atkiem woyſka na Karnuty / y na inße miaſta kiagnal / 
torych bylo ludu na te oſtatna potrzebe ; Dumnakiem do 
ano. Abowiem nic nie warpil / ze ßwank odniozßy y vpa 
ek / mialy być ſrromnieyße / ktorym gdyby dal co wytchnać 
oglyby za powodem Dumnakowym znowu fie buntowaẽ / 
w czym / to teff o odebraniu ich ſluzylo mu niewypowiedzia 
powiaty ſte nie wielkie ſczeotie. Bo Karnut owie / ktorzʒy dcz czeftó mie⸗ 
oddawaio li naiazdy / przecie nigdy zmianki o pokoiu nie czynili / na 
fen cʒas wydali zaftdwy/ y poddali ſie / tak ze tez inße miaſta / 
co na oſtatnych prawie granicach Francyey leza / z Oceanem 


Miaſto bar 
o obronne. 


golnier; wezbroi trudno miał wleść / a 0100 ʒas mieyfckie wi⸗ 
łośiał nielada zawady / ktore teśliby iakim wEryciem a niezna 
cznie nieść ypobrac cheieli / nie tylo konnym / ale ani pie⸗ 
ßym zaſtepom mogliby vyśdś/; tey miaͤry na trzy cześci pie⸗ 
chote rozdzielil / y w mieyſeu nader wyſokim trzy obozy polo⸗ 
żył / od krorych zlekka / ile niewielki lud mogk / wal okolo 
miaſta ial wieść. Als mieſezanie to obaczywgy/ a na nieſcze⸗ 
sc ie Alexiey ſobie wſpomniawßy lekaiac fie takiego obleze⸗ 
nia / miedzy nimi nabarztey Lukter / ktory był tamtego won 
czas dos wiadezyl / a teraz napominal / aby o zboze ſkaranie 
bylo / tedy zezwoleniem wßytkich poſtanowili / zoſtawi 
cześć woyſka w mieóćie/ ſamym 3 lekkim zolnierzem bieżeć/a: 
by fie co mogło przy wiese. Gdy na tym ſtanelo / teyie nocy 
owa tyśląca żołnierza zoſtawilt w mieśćie/ oſtater Drapes 
y Luk ter zſoba wztell y iachali. A kilka dm ſie tylko zabawi 
wßy / v Kadurkow doſtarkiem gi prawie wśieli/ ktorzy des 
radz ich ratowali / ale żeby niewiele bꝛali / zabꝛoniẽ nie mogli. 
ei podezas wnocy na nafe wieże y face nacierali: dla cze. 
go Gaius Raniniuß niechelal ſpießno walu okolo miaſta 
wieść/ by go potym nie mogl obronić / abo wiec nie musia! 
ps tat rożnych mieyſeach ladaiako oſadzic. Leez Drapes y 
Lulter zboża wedle potrzeby tak o bydz ma ſpoſobiwßy / nie 
aley ied no dzies ec tyślecy brokow od miaſta vöͤiedli / aby 
o tak zlek ka ieſeʒe wiecey ſprowadziẽ mogli / kedy fie poſtu⸗ 

a ona podźielili/ Drapes z polowica ludu w obośle zo ſtal / Hetmani v⸗ 
Luk ter bydła wielka woielżość do miafta pedzil / a rozſadzi⸗ſrdedem fie 
ßy tam na obroue ſtooich / iakoby o Ośieślatey wnoc / leöny· diele. 
mi y ciaſuymi drozyſka mt ʒboze ku miaſtu ial zwoziẽ. 

Bołat ich firaż obozowa y warta poczuła / dla czego 
fpiegizaraz wyſtano / ktorzy gdy co ſie dzialo oznaymili / Ra 
iniuß Nic nie mießkaiac / kilka rot ʒ blůßych Kaßtellow ʒſo⸗ Rzymia nie 
a wal y nadedniem vderzyl na nie. Ci nagłym przypad, 
kiem ſtrwozeni/ zaraz do oney ſwoiey rosfädzoney obrony 


bieżcii/ 


Ksiegi VIII. Owoynie Francuſkiey. 
wßy mu Rot dwadzies cia y pieè / v Bella ow zoſtawit / 
by ſie fnac iak ie nowe zamyſty do woyny miedzy nimi nie wy⸗ 
nurzyly / a ſam do inßych miaſt iachal / zaſtaw wiecey dae ro⸗ 
ſkazal / botaśliwe ſpoſobem wßelk im eießyl. Gdy do Karnu⸗ 
tow przybył / ktorych rada y powodem iako pifał w przeß⸗ 
ley kõiedze Cezar / miaſto woyne było podnioſto / y poczatek 
iey vczzniło / 13 bac yt / ze fie czuiac winnych lekali / aby cym 
predzey miafto ʒ botażni wyigl / herſta y przyczyńce tak owey 
śmiałośći y woyny Guturwata zeby mu na śmierć wydali / 
rojtazał / ktorʒy acz fie ſwwoim fasiddom zdrowia ſwego nie 
zwierzat / iednak iz go wßyſey pilnie ßuk ali / nale ßionego do 
obozu przywiedli / ram za nabieg iem okrutnym zolnierſkim / 
ktoꝛzy wßytkie niebeſpiecʒeñſtwa y ſrody woie nne na niego 
iako na przyczyńice ſtladalt / mus ial Cezar przeciwko naturze 
ſwoiey oſadzie go na omierẽ / tak / ze od bi ia vmorzonemu / 
porym ślekiera vćieto ßyie. N tame też czeſto miewal liſty 
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Patrz. 


Dobra rd: 


od Kaniniußa / ktoremi dawal mu znac / co fie; Drapeten y de Ceżdro» 


Lukterem dzialalo / y coby midffo teras myoͤlilo / ktorych on 
małość dc; letce fobie wazyl / iednak ſadzil / żeby ten ich v⸗ 
por nie la daiało trʒeba ſkar ac / by fnać wßyt ka ziemia Fran⸗ 
cuſka nie roʒzumiala tak / ze Rʒymianom nie oil ale ſerca nie 
doſtaie na nieprzytacieldy by miaſtã inße tabim przy ladem 
tudzieß mieyfe ſwych obronnych wektorych s iedʒa befpreczeń 
ſtwem pobudzone / o wolności ſwych oſwobodzeniu me poź 
myslily/ gdys wiadomo ieſt Franc yey wßytk iey / ze Het mañ⸗ 
ſtwa iego oſtatnie to iuz ieſt lato /y ins fie vrʒad iego done y / 
ktoremu ieśliby fie tera; oparla y meżnie wytrwala / mogła: 


roma. 


by fie na potym niczego nie bać, Deo; Bwintufi Ralena e. Jdiie pod 
gata /; dwiema zaſtepami zoſtawiwßy / ktoryby za nim zwy⸗ Vxellodun. 


czdynie wielkiemi noclegami ndociagał / ſam ze wßyſtkimi 
konnymt iato mogł napredzey do Baniniufd biezal. Gody 
nad oczekiwanie wßytk ich do Vxellodunu przybyl / a miaſto 


ßancami otoczone y zamkmone obaczył/fpofobu też zadnego . 


Gg nie nay⸗ 
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234 | Aylufssreeyußs-Däße, 
nie naydowal / iabo by mogl fturmetw od ſtapiẽ / dsbiegomie 
To ieſt nie mu o doſtatku wielkim zboza wo mieście powiadali / po 
porzadnie |fdnowił mu Sdiac wode. pólizyd niemal okolo wóBytEiey 
dla fłoły |goryfld / na ktorey miaſto rellodun zewßad przerwane 
przerwaney było, Przez te doline rzeka biezala / ktorey find natura bro⸗ 
leżało. Bogi / aby tey nie moglodwroce. Abowiem tak niſko pod 
10 niße N gora biezala / żechoć pokopawßy doly / na żadna ſtrone prze: 
Bid? nie Br. cie nie mogla bedz z ſwych brycgow przeciogniona abo wyż 
sono topóć wrocona. A byka taba miaſtu do nicy trudność / przez ſkale 

5 przerwano ſchodziẽ / ze za niedopuſcze mem naßym / bez rany 
y ʒdrowia niebefpieczeń(twa / ani na dol 1805 / ani na gore 
wrdedtac fie teść nikt nie mogł. Oroż Cezar dowiedziawß «|. 
fie o tey takowey trudności, ſtrzelee y procowniktrozʒſad ein 
y owßem y ſtrzelbe infia po mieyſcach do zeficia lacmeyßych 
założył/ a tak do wody broml / po ktora wßyſey potym do ie: 
dnego mieyſca przychodzili.· Abowiem pod ſamym murem 
śrzodło wielk ie bylo / z Etorego wynlkala woda / po tey ſtro⸗ 
nie / od ktorey bylo trzy (fa ſtop do rzeki. N gdy woß yſcy Życzy: 
li/ aby miaſtu do tego zrʒodla zamkniona była drogãa / a Ce 


Hetmañſta 
rada. 


zar jeden baczył/ żeby to nie mogło byds bez niebeſpieczen 
ſtwa of rutnego / z tey miary przeciwko gorze komory drze⸗ 
wiane w fer; dom / vozdluz fefnaście/ wzwyß śiedm ſtop rat 
ſtawiac / ktore dwoiſtym nak rywal dachem ykratami / a bo⸗ 
ki dla kamienia abo poẽiſkow / wic tam geſto zaſtanial / da 
chy ſurowemi ſkorami od ognia dawaloac obrone zakładały, 
tak ze też y groble ſepal 3 wielka praca v vſtawiczna bit wa. 
Abowiem Mieſczanie z mieyfca wyſokiego zbiegall / z dale 
ka ſie bez niebeſſ ieczeńftwa bil / oͤtlu ee ſie dracych ra: 
nili. Ale ied nal żołnierze nafiy / teraz opiſanych winni abo 
Mode keye komor nie bali fie pꝛowadziẽ / y praca a bent wygot owane⸗ 
niczna odey mi do potrzeby rzeczami / wßytke trudność mie yſca wat lit y 
muie. vchodiẽ. Tegos te czafu zaraz podkopx y loͤchy ſkryte w ie: 
mi bzóli zoſto ku śez00łu/ co ſie im be; wßelktego ee 
| cʒzenſkwa 


Fortel. 


fcy przerwanymi pod winnice abo komory y grobla, padly / y 
budowania dosiegnely. Ale zolnierze naßy / gezkolwiek nie⸗ 
beſpieczna pot yczka / y mieyſcem ßkodliwym zatrudnieni bar⸗ 
30 / przecie wßytko wytrzymawali ſercem rycerſkim. Abo⸗ 
wiem dzialo ſie to y placu wyſok im / ywoczach naßego woy⸗ 
ſka / y byt wielb i wrzaſk z oboiey ſtrony / kedy iako kto mogi 
nalepiey (a zwlaſcza tuż przedtym dos wiadezeni) zeby tym 
wiadomße bylo tego meztwo / na broń nieprsylacichlig ſie | 
dart / wogien priwielazł, Cezar baczac iako silu iego czlekayto drug: 
pordniono/ ku wßyt kim ſtronom miaſta piechoe is po gorzej nie zy. 

azal bicżeć y wrzaſk wielk i vdzialaẽ zmyśliiac iak oby mur | 

chciał wśiać : czym przeſtraßywßy fie Francuzowie / co ryż 

chley ſwoich od fańców naß ych zawo lali / y po murach ſta⸗ 

neli / dla czego napy bitwe one ſrouczywßy / cześcią vgasͤili 

ogieñ / cześćia odeleli co gorzało ßkodliwie. Ale gdy przęciej 

vpornie naßym Franenzowie odpierali / a chociaż wielk a 

ſcooich polo wige vtraciwßy / pꝛz ſwjm pꝛzedötewztee in ſtali / 
| Gg 2 DAE 
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236 Auluſd Hircyußd Danze. 
nnaoſtatek Cezar onemi lochdmi y podkopami śiemnemt 00: 
ll im Eomiecznie wode / y indziey ia odwrocii. A tu iuz 51307 
pdlo nie trudno zaraz wyſchlo / do takiey deſperacyey Mie⸗ 
Dätrztego fezdnie przyßli że tak rosumieli/ iz fie to nie reka lidzka / ale 
pogañſtwa 154 wol Sogow sſtalo / dla czego przymußeni potrzeba ona / 
poddali ſie. | 
Tu Cezór wiedzac dobrze tdf o wßyſe laſtawo sci iego fa 
owiadomi / nie obawialas ſie / by fie nie zdał ſuro wiey poſta⸗ 
pic /a nie roʒumieiac / iał oby temu zabiezec / iesliby fie drugie 
Cesdr ſrogi miaſta tym ſpoſobem pooobncy rebelliey ważyły / vmpolik 
wßyſtkich inßych zaraz przyk ladem ſkarania odſtraßyc. 
tak wß yt kim co ſie do broni na Rʒzymiany porwali rece ka⸗ 
zał obciać / gardlem darowaẽ / aby tym wiadomßa byla Eaśń 
©rdpetowó ludzi zdradliwych. Drapes też/o Ftorym fie pifało/ 15 go po⸗ 
śmierć, mal Bdniniuf/ badź ; gniewu y żałości / ze wokowach sie⸗ 
dsiat / badź ze fie karania volerßego lek al / przez OM kilka me⸗ 
ukter poi cheial teść / y tak ſie zamorzyl. Tegoz czaſu Luktera co był 
many. veiekl po pogromie / iakom pifal/ <Epafnatt Arwenczyk 
poimał. Abowiem cʒzeſto odmieniaiac mieyſce / wielom fi 
zwierzal ſamego / bo też na iednym dlugo trwać dla niebe⸗ 
ſpieczenſt wa nie śmiał / dobrze wiedzac / iako miał nieprzęz 
idznego ogladać Cezara / ale mu go przecie Epaſnakt Rʒy⸗ 
mianom przednie zyczliwy przytaciel zwiazanego bez wßel⸗ 
kiey watpliwości przyprowadzil y oddał. Wies y Labien tez 
dz v Trewirow ſczesliwa miał potrzebe konna / gdste wielu) 
Swyli · CT rewirzan vbiwßy / tal ze niemcow / krorzy nik omu przeć 
ſtwo· wo Rzymidnom nie odmawiali pomocy / pany ich przed⸗ 
nieyße poimał : a miedzy nimi Sura Edweyczyka / krory y 
5 rodu y 3 mezt wa ſtawe miał przednie wielka y do tad przez 
eiwko Rzymidnom zdrugimi w obośie przeſtaroal. 
Tego dowiedzlawß y fie Cezar / widzac że wßedy po wß yt 
kiey Francyey fcześliwie odprawione były woyny / y ſadzu/ 
—— ülata prze lego y 3wyciezył y podbil Francya / do tego nigdy 
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‚Nam oſoba ſwa nie byl w Ak witaniey / ale tylko przes Publiu 
Ma Kraſsuſa met tore iey ſtrony zholdowal / z dwiema za⸗ 

fiepdmi cag ral / cheoc tami: oſtatet lata prʒemieß ac / co / 
iat o 4 wer predło a ferrälwie find, Abowiem mid: 
ſta weckte Akwiranifie Sogar do mego poflaly / y zaſta⸗ 
fwy wyoals, To ſkoncʒy oßy / wal zſoba dla beſpieczenſtwa 
konnych /y 00 Maroongiachat / a woyſko przez Legato na 
eie ozune ſorowadzil / orery zaſtepy w Belgium poſadzil; 
Markiem Antonm/ ; Gauſem Yreboniußem ; Publiußem 
Watynun / y; Bwintem Tulliußem Legatami / Diva do E 
wow poſtal / ktor ych poważność we wßytk iey Francyen nos 
iet ße baczył / dwa tat je vTrewirzan na granicy Karnu⸗ 
tow / aby wß ter kat Oceano wi przyległy na wodzy mialy / 
dwa oſtarne na gran ce Lemowieris odeſtar / me daler o od 
Arwernow / żeby nie bylo iakiey cześć! Franeyey / w Ecorcye| Gór vpo 
by Ry mfkie woyſbo nie lezalo. Troche w Prowincyey zinte⸗ ante 
zkawßy / gdy na eażoym zieżośte byl / ſady odprawil / Dobrze 4. 
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Auluſa Hircyuſa Ponze | 

zdflugonym vpominki dat / y boynie ich vddrował/ poniewa? 
barzo laeno rozeznawal / iafiego kto był przeciwko Rzeczy 
jpofpolitey animußu przy rebelliey wfiycEiey Francyey / teo: 
ra wiernobcia yratunkamıtey Prowincyey burzył / ku zafte 
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tow / by rad woiennych ßuk aiacym o Het mana trudno nie 
c zytay te w bylo / 15 to miaſto Bzymianom poddanſtwo zwyl le odda, | 
ytke Biſto walo / śiebie y zolnierza ſwego zdobyc za niep rʒyſtoyna zywil / 
rya. y po rogach żywność y ſtac ya / ktora do leże Rzym ſkrey zwo 
zo no brał. Przydal był Cezar Antoniemu Rot miſtrza kon⸗ 
nego Gaiuſa Woluſena Rwadrata / aby poſpoluz mim zimo⸗ 
wal / ktorego on na tego meprzytacielą konnego pofłał, Re- 
dy Woluſen do ſwego meſtwa / ktore wnim wielkie bylo / 
znaczna nienawiść przeciwko Romiußowi przyłaczył / dla 
czego tym ochotniey to co mu roſkaʒowano czynił. Gtos za: 
ſadʒki vczyniwßy / czeſtok roc iego konne ſezesliwie gronuł. 
Az też naoſtatek czafiu iednego / gdy ſie meimey vganiali / c 
Woluſen chcac Eoniecznie poimac Romiußa / vporniey ſie 
Sztuf Ro za nim 3trocha zagonil / Romiuß weiaz vèiekaiac / daleko 
miußowa. go za (oba ʒawlokl / y ʒnagla krzyk nal na ſwych / wiary fie v 
nich y ratunku vpominaiac / aby ſie ran zdradliwie od mege 
zadanych / gdy go na rokowanie wyzwawßy chẽial zabiẽ / zom 
beili. Koniem tedy obrociwfy puścił fie od drugich male 
nene ofirożnie ku Rot miſtrʒowi zart torym też bieżeli wßyſey ze 
go konni / y troche owe naß ych rozpedzeli y gonili. Ale No 
miuß ʒbodßy konia oſtrogami / prawie do konia Rwadrato⸗ 
wego Prad y bilami wielkimi vd iego wlocznia przebil; 
dla cseno naß baczac Rot miſtrʒa rannego / ftdtecznie ſie o 
— —— —— — b— U U—— f 
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Rsiegi VIII. © woynie $tóncujtiy, 
pork / y ebrodwfy fie Francuzy rozegnali. Do czego gdy 
przyßlo / situ nafiy ramili / Sılu w pogomi vbili / niefrórych 
pomali/ Romiuß wfyttiego na toni raczßym vßedl / Rat⸗ 
miſtrʒa barzo rannego / tak ze y o zdrowin iego była wat pli⸗ 
woßẽ / do obozu odnieślono. A Romiuß badź to inż doſyẽ v⸗ 
cʒymwßy ſwey zalosei / y oddawßy krzywde / badz ze wielka po 
lowice ſwoich vtraeil / Legaty do Antoniego poſtal / tam oo dd 
bydz y mießkaẽ kedy roſkaze / czynić tak ze wßytko / wedle ie⸗ Er DY 
go woli/ obiecuiac/ na co y zaſtawy dal / o iedne rzec; tylko 2 
prosil / aby na boiazů iego wzglad mial / y nie odmawiał / ze⸗ 
by fie nigdy 3 zadnym Wzymiadninem nie widzial; ynigdy go 
do tego nie prʒymußano. Tey zad os iego Antoniuß baczac 
iako 3 ſlußney boiazni ma poczatek / yfpiera fie nia / nie zga⸗ 
nil / proßacego w laſke gde zaſtawy pok oiowe odebrał. 
j Wiem to / ze Cesar kazdego roku Ośleietóiega ofobna 
ta ze opiſal / alem ia to fobie nie potrzebna dsl dla tego⸗ 
ze w rofu drugim / ktorego Lucyuß Paulus y Gaius Mar 
tellus Conſulatum ſprawowali / we Franc yey nie bylo nic 
tat znacznego. A przeeies żeby fie wiedzialo / gdoie na ten 
cʒas byl Cezary woyſko iego / vmyolilem nieco napıfac / y do 
ych köiag przyłaczyć. 
Cesar gdy w Belgium $imował to icdno ſtaranie mial / 
w przytaśm miaftazatrzymówać / zadnemu dni nadzieie / an 
przyczyny do woyny nie dawac. Abowiem zadney rzeczy 
mntey fobie nie zyczyl / ideo aby pod odiazd iego / przychodzi⸗ 
d nań potrzebą do woyny / by na ten czas / kiedy myśli woy 
ro ſprowadzie y n y wies / woyna jak a nie zoſtawala / ktora⸗ 
by wßytka Francuſka gie mia rada widgiald / y podiela ſie iey 
ez niebeſpieczenſtwa ſwego. Otoz do miaſt z wielka vczei⸗ 
wos ia y vßanowaniem ich mowi / panom nie lada vpo⸗ gere 
minki rozdat / zadnych onera abo Ciearow na nie nie kladl / p 55 > 15 
vmordowana tat wiela niefcześliwych woyn Francya / lepfa| m a 
Eondyeyay ſpoſobem poddanftwä / nie trudno w pok oiu v 
trzymal // 
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trzymał. Sam przez zime zmießkawßy / nad wßelki ſwoy 
Daze za „sewyckay/ do Młodh/iato mogł nawietßymi noclegami bie 
| zal / aby ztmidfły / krore za wlaſnym prawem siedzac / móia 
wolny do honorow y doſtoienſtw przyſtep w Rʒymie / tak ze 
y 3 oſadami Rʒymſkimi rozmawiał / y tat Marta Antonie 
go Rweſtora ſwego / ktory ſie o Biſkupſtwo ſtaral / im sale 
eil. Abowiem vbiegal ſie barzo rad do kaſkiy checi ludzkiey 
|c3 ścia dla tego człowieka (obie wielka przytdźnia ſpoione⸗ 
go / ktorego nie dawno pofyłał/ aby prośbe fmoie wnioſt 
e ʒedcia dla fat cvey potencyey niektorych / co odrzucenie 
Iprosby Marka Antoniego / CLeʒarowey v ludzi przyiazni / gd 
tuż 3 pola zteżożał / ßkodne cheieli. A chociaż lyßal / ze go 
ler wey / ni do Wloſkich granic doiachal / Augurem abs 
Miefcztiem ptaßym obrano / wßak ze przecie ſlußna przyczy” 
czyne drogi ſwoiey do miaſt pomiemonych ſad il / aby im za 
"|pomocy temuż Anconiemu dane podziekowat / yıdras tak 
ie debie ſamego / iat᷑o y proöse w drugim rofu Digmtar⸗ 
wania prawo ſwole im zalecıl / poniewa; nie prʒyſtoxme Ad werſorze 
feg wrozyliſtego chly bili ſie / ze Lucyußa Lentuluſa y Gau ſatHarceſlaß 
ö ee obrano / ktorz ebe Cezara ; wßeltiego bonsrurd sl 
toieñ ſtwa ʒwlekli / nab to i Lonſulatus Serwiufowi Gal, 
bie ieſt wydarty / dis wier ßa laſte wfrekich znal / y gloſow 
wiecey mial / dla tego / ze to ytowarzyſtem v przytacielem Le 
zarowi byl / zd Legaca vo woyſeze 1ego bedac. Cezar prʒyia / 
chawßy do tych miaſt / był od wßytrich; vczćiwościa y che⸗ 
cia nad wßelkie wiary podobienſtwo wietfa przyiety / bo to 
Bo ſtarzyſpierwoßy ras po zwyćieżoncy Francuſkiey ziemie / wiezdzal tee 
eng w fomojpy co było potrzeba do 0300b bram / drog / ymieyſe wßyt⸗ 
rach iadaliſpich / gośie mial iachaẽ / nic nie opuſczons / ale fie wympolié 
ER moglo. Wychodzuly gminy y wſtytko poſpolſt wo z deem 
tach dos przẽelweo niemu / ofiary wfte dy biro / Eomory; trzema lozkaß 
mi po rynku / po Bościołach ſtawiano / y tymi zageſczano / 


tor / 


| sr VIII. o woynie Fraäncuſkiey. 
tat / c ERTIERENETTT tryumfu radość 3 tego wßytkiego 
mogł odniesẽ / tak wielkki był doſtatek yokasalosc a ozdoba 
v bogatych / ktoxey de; vbozßy nie zdolali / checia iednak y 
zyczliwoßzẽ ta / żeby ſie reż byli radzi tak ſtawili / nagradzali. 
Gdy roß yt kie powiaty w Prowincyey obiaͤchal / dziwnie 
e wielka predkosẽ a pod Nemetozenne do woyſka wroci, 
A wßytkich ʒaſteporo 3 leż ſwoich ozimych na granice Trewer 
lie zwotawgy/ ram iachal / y tam ono woyſko ſwoie ogledo⸗ 
wal. Tora Labiena wßytkiey Prowincyey Staro ſta vd sia 
tał / aby tym lepße miał zalecenie proßac o Conſulatum /a 
jam tak wiele drog czynił / ile rozumiał doſyẽ na odmiane 
powietrza gwoli zdrowiu / tedy aczkolwiek czeſto wiado⸗ 
mo miewał / ze Labiena nieprzytaciele iego na ſwa ſtrone 
nan aroiaia / y do siebie go Hyla / y dawano mu znaẽ / iz to 
broꝛa niet torʒy rada (wota a trocha ich ieſt / aby mu za roſka⸗ 
sdniem Senatu/cześć idFa woyſkta odieto / wßak ze dni o La⸗ 
biemie co cat owego chciał rozumiecẽ / abo wierzyẽ / ani też aby 
przeciwko Senatowi miał co dźialąć / mogł na fobie wy: 
moc / g033 tak ſadzil / ze kauze fiooie nie trudno miał wygrać 
za wolnym wotowaniem Senatu wßyſtkiego. Abowiem 


Igrad zit go 
czytay de 
bello ciuili. 
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rzeczy miarkuiac / roʒeßli fie. Wielt ie co bylo Senatu wß y 
ſtkiego s wiadectwo / y od pierwßego poſtepku nie rożne, 
Abowiem Marcellus / gdy w przeßlym roku na Cezarowa 
powajnoścy vrzad nacierał / wlaſnie przekiwko prawu ode 
Pompeiuſa y Kraſsuſa vczynionemu / tefcze przed czafem 
wniojł był do pinow Rad o Prowinciach Cezarowych coż 
by ſie im zdalo / kedy po odwotowaniu y ſamze nie rożne od 
nich trzymał / krory przecie zazdrość iednólac y nienawiść 
Leżarowi / ſam chciał vrobẽ / a zarym Senat barzo na ten 
czas zgromadz ony / oczym inym ial radsiẽ. Czym przecie ani⸗ 
mußu nieprzytaciele Cezarowi nie tracili / ale racʒey ſtad bene] | 
li napomnienie y prʒeſtroge / aby wie cey ſpoſobili feserey przy 
laʒni / a ʒa ktora Senat moglby fie przymusiẽ do vchwalenia 
tego / coby oni poſtanovoili y podali, Vczyniono potym w 
kole Senatorſtim dekret / aby na woyne Partſko ieden za⸗ 
ſtep Gneius Pompeiuß / a drugi tab ze Gaius Cesar poſtal. 
Ale iaſnie prawie te obadwa iednemuCezarowi wydzierano. 
Abowiempompeiuß zaſtep pierwßy / ktory był Cezarowi poź 
ſtal / dal mu go był iakobyz (wego woyſka / acz go w Prowin⸗ 
cyey był popiſal y zebrał: ied nat Ce zar / d kady baczyl / iak o 
mu toʒ woley nieprzyiecioł iego wydzterano / Ppompeiußowi 
odeſtal / y 3 woyſka fwego tal ze piernafty / krory w blüßey 


Irancyey lezat / wedle dekretu oddaẽ roſkazal / a na iego mien 


(ce trʒynaſty do Wloch wyprawil / na obꝛone pewnym miey⸗ 
ſeom a potrʒebnym y warownym / z ktorych ten pietnaſty 
brano. Sam woßſko ſwoie na leże ozima rozeſtal / Gaiußa 
Trebeniußa 3 czterema zaſtepami / w Belgium poſadzil / 
Gaiuſa Fabiußa 3 tylaż do Edwow wyprawił. Abowiem 
rozumiał / ze tak Francia wßyrka mogla byds z pokoiem / 
gdyby Belgowie przednie lud meżny / Edwi zabte wielkiey 
poważności woyſkiem oſadzeni byli, Potym do Wloch ia⸗ 
chal / kedy to zaſtal / ze one dwa zaſtepy od o iebie odeſtane / 


t 


Ksiegi VIII 


tore; Dekretu panow Rad miały na Party 102 / Galus 

Marcellus Conſul we wloßech zatrzymal / y Gneuſowi 

pompeiußowi oddał. A ſtad des nikt nie wat pit / ze ſie na 

niego zbierano y goto wano woyne / wßfak ze iednak / Cezar 
poſtanowil wßyſtko wytrwac / azby mu ſie iaka nadzie⸗ 

ia podala / ze fie raczey moze prawnym poſtep⸗ 

kiem rozeprzeć / niżeli Babla pokoju ßur qe. 
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